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W biblijotece gimnazyjum w Toruniu znajduje się rękopism 
polski, zawyćrający zbiór kazań o Najświętszćj Pannie. Na końcu 
piórwszego kazania znajduje się przypisek, z którego wypływa, że 
autorem kazań jest Doktor Paterek. 

Piórwszą wiadomość o tym zabytku podał Dr. Wojciech Kẹ- 
trzyński w artykule: X. Doktor. Paterek pomieszczonym w Roz- 
prawach i Sprawozdamiach z Posiedzeń Wydziału filologicznego 
Akademii Umiejętności, 1874, Tom I. str. 119—124. Jest tu opi- 
sanie rękopismu, treść jego, oznaczenie wieku, przypuszczenia 0 080- 
bie autora i ò piórwszych właścicielach dzieła; nakoniec kilka wy- 
Jątków z tekstu. 

~ Oto niektóre twierdzenia Dra Kętrzyńskiego, które ulóc będą 
musiały wanie 

ya sp pisany jest w wieku XV. 

2. Tekst i oprani z jednéj pochodzą reki. 

3. Rgkopism zawiera na piérwszych 85 kartach siedm kazań 
polskich o poczęciu Maryi Panny Czystej. Na karcie 85v. zaczyna 
się ostatnie z tych kazań. 

~. 4. Autor pochodzi z Małopolski, z pod Krakowa. Wnteść o 
tym można g pewnych właściwości jego języka, np. z wyrazu, „ko- 
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zden, „kozden*, bo tak w Wielkopolsce i w Prusiech nie mówia, Ze m 


z Małopolski pochodzi, na to jest jeszcze inny dowód. Na okłac 


znajdują się wyciśnięte herby Leliwa i Korczak. Oznaczają one piór- - 


wszych właścicieli, stadło małżeńskie. Leliwitami są Tarnowscy. Sty- 
nął w drugićj połowie w. XV Jan Amor Tarnowski, kasztelan Kra- 


kowski, który primo voto pojął za żonę Zigismundę Gorayską, cór- | 


kę Prokopa Gorajskiego, herbu Korczak. Dr. Kętrzyński domyśla 
się, że Autor nasz żył za czasów owego małżeństwa, a może nawet 
na ich dworze, jako kapelan domowy. 

5. Wiek rękopismu. Jan Magnus Tarnowski, syn z drugićj 
żony Jana Amora, Barbary z Rożnowa, wdowy po Stanisławie Te- 
czyńskim, wrodził się r 1488. Grorajska zatym przed r 1488 umarła, 
a przeto przed r 1488 także żył 1 pisał X. Doktor Paterek. 

Takie są wnioski Dra Kętrzyńskiego. 

P. Maximilian Curtze, w dziele p.t. Die Handschriften und 
Seltenen alten Drucke der Qymnasialbibliothek zu Thorn, 1875, na 
str. 6. notuje: 

„14. (R. 4926). Papier. 156 Blit. Saec. XV ex. Ethält 

Bitt 2" —156* : Paterek, O poczaczyv Maryey Panny czysthey. 
(Ueber die Empfängniss der reinen Jungfrau Maria). 

Predigten über die unbefleckte Empfdngniss. Nach Kętrzyński vor 
dem Jahre 1488 geschrieben und Autograph des Verfassers. Nach 
Glinkiewicz vom Verfasser durchgesehene Abschrift des Originals. 


Der Verfasser wie sein Werk waren bis jetzt völlig unbekannt. Der 


Name des Verfassers steht am Ende der ersten Predigt.“ 

W roku 1878, na prośbę Zarządu Akademii Umiejętności, Dy- 
rekcyja Gimnazyjum w Toruniu uprzejmie nadesłała Kodeks To- 
ruński do Krakowa na kilka miesięcy. Tu kazania przepisano i 
sporządzono wizerunki homograficzne z kilku ustępów w różnych 
miejscach rękopismu. x 


IL 


Kodeks Toruński jest to rękopism in £to, oprawny w skórę, pier- 
wotnie żółtą, dziś bardzo zbrudzoną na okładkach; stąd ma wejrze- 
mie ciemne. Obie kompaktury są zupełnie jednakowe. Na obu wy- 
tłoczenia są suche, mie złocone. Po rogach znajdują się ślady cztć- 
rech, przybitych niegdyś, blaszanych narożników; z brzegu zaś znać 


ślady przybitych skówek do klamer, po dwie z każdćj strony. Pośrod- 


ku obu okładek, w kółku, ozdobionym wytłoczeniami, wyciśnięto wi- 
zerunek Matki Boskićj z Dzieciątkiem Jezus. Nad tym obrazkiem 
znajduje się herb Leliwa, na tarczy księżyc niepełny do góry rogami 
obrócony, wpośród niego gwiazda; pod obrazkiem zaś umieszczono 
herb Korczak: na tarczy trzy rzóki poprzek, najwyższa dłuższa, nif- 
see coraz krótsze, R 
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Wszystkich kart jest 156, jak podaje prof. Curtze, nie zaś 

164, ile naliczył Dr. Kętrzyński. Jednakże: pierwsza karta biała 
jest lóźno przyklćjona; zaś po karcie 53 również doszyto pasek pa- 
pićru o połowę mniejszy, gdzie się znajduje odsyłacz do karty 54r. 
2 dopiskiem, ręką poprawiacza, (o czym niżćj). Początek tego dopisku 
widzieć można na naszćj podobiznie. Gdy wyłączymy więc te dwie 
karty, późnićj doszyte, pozostanie 154 karty, złożone z 14 zeszytów, 
z których połowa zawićra po 10, a połowa po 12 kart. Kopijując, 
oznaczaliśmy karty, poczynając od 16j, zapisanćj ; również pominę- 
liśmy w rachubie pasek doszyty z przypiskiem. Stąd rękopism koń- 
czy się u nas na karcie 154v, podczas, gdy prof. Curtże na osta- 
tnićj położył liczbę 156v. 

Papier jest gruby lecz przebijający ; stąd rękopism miejscami 
wygląda ciemno. Znak wodny wyobraża na tarczy liliją. Znak ten, 
za świadectwem. Dra Fr. Piekosińskiego, występuje dopićro między r. 
1521 a 1531, Kształtem zaś swym najbardztćj się zbliża do znaku wo- 
dnego na papiérze aktów grodzkich między r. 1523—1525. 

Litery początkowe, a niekiedy całe wićrsze, są pisane miniją. 
Cały rękopism pisany jest jedną ręką. Wprawdzie pismo w środku 
rękopismu jest szybsze ; w początku ina końcu staramniejsze, a przeto 
okrąglejsze i większe. Pismo jest okrągłe, duże piórwszćj połowy 
wieku XVI. 

W wielu miejscach, zwłaszcza w pićrwszćj połowie, rękopism 
jest przekróślany, poprawiany i dopiskami opatrzony. Poprawki te 
SĄ: 1) pod. względem pisowni, przenoszenia wyrazów itp. Często np. 
pisarz ostatnią spółgłoskę wyrazu przenosi do następnego wiersza. 
| awiacz przekróśla ją 1 dopisuje, gdzie się należy. Czasami 
zmienia pisownią: przekróśla jednę literę, a dopisuje mną. 2) To 
znowu wykróśla wyraz. który uważa za silny, lub mnićj przyzwoity, 
np: „zmaza*, a dopisuje „makula grzechu“ (1.r.). Niekiedy zmienia 
całe wyrażenie zbyt drażliwe. Tak np. 6r. ustęp: „począla sya 
przesz zlączenye maza s zoną“ popruwiacz wykróślił, a natomiast 

isal: „poczala sya z ocza y matky“; 16v. wymazał: „złączenye 
maza a zony acz tego grzechu ten yesth szrodek*; 99r. „malzenskyego 
zlączenya* poprawił na „malzenstwa*. 3) Nakoniec wykrćśla pewne 
zdamia, które nie zgadzają się z jego pojęciami teologicznym. Tak 
np. na k. 280. wykróślił ustęp: „Otho doctorowskye pysma pouyedayą 
iy ona (N. Panna) zwyecznoszczy wbosthwye byla.“ Podobnież na 
. 29r. „Oto mamy ysz ona (N. P.) zwyecznoszczy wbostwye byla 
nerea początkyem szwyata* K. 29 v. w zdaniu: „Ona zayste yusch 
yla kyedy pan bog strączy! lucyfera z nyeba w gląbokoszez pyekyel- 
ną“ itd., po wyrazie „byla* poprawiacz dopisuje: w vmyszle bo- 
szkyem*. Lecz i w sensie prost przeciwnym są poprawki. Tak na k. 
19r. po wyrazach: „Począlam sya“ wykróślono: „w zyuoczye matky 
moyey*, a napisano: „od początku szwyata stworzona“; albo na k. 
20 v. na naklćjonym pasku papićru dopisano: „bo szwyecznoszczy 
w bodze począthe*, Niekiedy poprawiacz dopisuje całe ustępy, jak np. 
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przypisek do karty 54 Pa sacwnający. się od wyrazów: „przesz któ. 
re pan bog mocz swoyą Vkaszvye* a kończący się wyrazami: “mo- 


a Si wszytky gyne anyoly“. 
zy dopiski są tójże reki, co sam rękopism, jak twierdzi Dr. 


Kętrzyński?— Bynajmnićj. Już na pićrwsze wejrzenie uderza zu- 


pełna różnica między jednym pismem a drugim. Podczas, gdy rę- 
kopism jest pisany literami okrągłymi, pismem niezaprzeczenie wie- 
ku XVI, dopiski są pismem łamanym tak, że można by je odnieść do 
końca wieku XV: ; Prawdopodobnie więc tekst przepisywał młodzieniec, 
który się późnićj zaprawiał do pisania; dopiski zaś są ręki osob 
starsećj, która formowała swój charakter jeszcze w wieku XV. yA 
preypiski są innćj reki; aniżeli tekst rękopismu, mamy jeszcze y 
dowód i to dowód stanowczy: w niektórych właściwościach język 
pisowni, wyróżniających je ód tekstu. I tak: 

Co do pisowni: 

1) Piszący tekst wyraża zmiękczenie spółgłosek za pomocą znaku 


y, np: W oznacza przez wy, ny, vy; K przez ky; h przez ny; dż. 


przez dzy, itp. np: na karcie 50v: wyelykyey, uyekow, uyecznych, 
z oszwyeczenya, szwyątego, wbosthwye, vyelmozną, uydzyely, YAWA 
nyeuznaly, anyely 2t.p. W dopiskach częstokroć r x tego znaku 

zmiękczenia: werzy 12r, wecznye 12r, ot wekow 53r, dzewąty 590. 
powedzal 65 r, sz wecznoszczy dopisek do 54 r, nyeweszcze 66%, przy 
weczerzy 1287 i v, szmeyą dop. do 54 r, merna 147 r, ysz sza tak ma- 


lo stacz 65r, mely uesele 71v, kladze 51v, gdzesz 18 v, dzeny 2v, 


3r,3%, rodzyczelko 85 r. Przeciwnie znak zmiękczenia w 
występuje tam, gdzie go w tekscie mie masz: dzeny (dźeń) 20. 3r. 


3v. szywyata (świata) 53v, andzelymusza 79v, (w tekście: Ansel 


mus 20r,) nyerządnyey 101r, ylyaryvsz 51v. 

2) Wtekscie wszystkie samogłoski nosowe, bez różnicy, stale są 
oznaczone przez jeden znak ą zawsze z króską; w dopiskach zaś nie- 
rzadko króskę: opuszczono; szwyaczycz 2r, szwyaczmy 2v, szwatego 
12r, dvch szwaty 48 r, nyedotknal 107, cztacz (cztąc) 52v, poczaczy 
57v, ysz sza tak malo stacz 65r, yusz sza dokonalo 18v. 

3) W dopiskach występuje znak t zamiast d: nat nyą 108 r, 
pyerworotnego 12 r., potlvg 48 v., potlug 79 v., czego nie masz 
w tekscie. 

4) Wyraz Anna w tekscie pisano zawsze przez h, lub bez 
przydechu: hanna lub anna ; w dopiskach przez ch: sz. channa 19 r 
62 v., sz. channy 21 v, 

5) z oznacza tekst przez z: kazanye 19; r., zachonana. 72 Vas 
zasczyczyla 78 r., zacząla ibid, zakonnyczy ibid. W przypiskach 
przez sz: szakonye 4 v:, kaszanye 18 v., wyąszala dop. do 54 r., 
szakonnyczy 81 r. 


6) à pochylone oznaczono raz w dopisku przez ą:  począczą Zr; 


czego mie bywa w tekscie. 
Z zakresu dźwięków i form dadzą się zauważyć następujące 
różnice : 


WA > 
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1) Poprawiacz grupę em pisze przez an, an 1 zapewne tuk 
wiał: tan 27. than 51v, tan 2 v, bonavantory 48 v, bona- 
vantora 69 r; w tekscie: Bonauentura 45r, 47v, 54v. Bonaventura 
82r. podobnież zawsze ten, lub then. Podobne wymawianie grupy 
en jak an lub a słyszeć się daje i dziś w niektórych gwarach ślą- 


2) W tekscie pl. dat. deklimacyi zaimkowćj i złożonćj przy- 
miotników ma zawsze zakończenie -ym, -im; poprawiacz zaś pisze: 
wszystkyem anyolom dod. do 54r. 

, 8) W tekscie 2sg. praet.. verbi subst. jest już nowotworem: 
wszythka czudną yestesz 1r.; w dopisku jeszcze forma pierwotna: 
o yako szlyczna yesz y yako wyborna marya 71r. 

4) Tekst ma zwykle formę: piórwy, e, à: pyerua capitula 21r, 
przesz pyeruą /31v, pyeruego capitulum 143v; poprawiacz pisze 
pyerwszych 66 r. z4 
Tak więc dwie osoby składały się na nasz rękopism. 


III 


Ilość kazań i ich treść. ; 
Dwa są kazania o Niepokalanym Poczęciu N. Maryi Panny*). 
Pićrwsze kazanie czyli słowo rozpoczyna się na k. 1 r. (właściwie 
27.) od słów: „O póczączyu maryey panny czysthey. A 

Tho slouo zakladam wszysthka czudna yestesz przyaczyolko 
moya moya a (zmaza) makvla grzechy nyeyesth w thobye*. 

Kończy się to kazamie na karcie 18v w tych słowach: 

pi aby przesz oną thwoyey czysztoszczy vyelką laską nam 
od slodkyego yezusa vprosyla odpuszczenye grzechow laską y chwa- 
lą raczy dacz Amen“. Poczym następuje dopisek, ręką poprawiacza 
uczyniony: 
|. „VSZ szya dokonalo kaszanye doktora paterka gdżesz proszy 
pokornye oszdrową maryą dla naczystszego począcza panny maryęy“. 

Na karcie 19r. zaczyna się drugie i ostatnie kazamie o Po- 


` częciu od tych słów : 


.. „Poczyna sya kazanye drygye (wyraz ten dodany ręką popra- 
dającego) o począczyu przenaczysthschey dzyeńycze pańny maryi* id, 
Kończy się to kazanie na karcie 86v. słowami: 


*).Dr. Kętrzyński mylnie twierdzi, że kazań o Niepokalanćm Potzęciu 
Jest siedm. A dał się w uwieść HALEN ącą okolicznością. 
W drugim kazaniu o Niepokalanym Poczęciu kaznodzieja roztrżą- 
sa wę N: Panny z różnych stron i w różnych światłach je 
stawia. Stąd mówi o 1m, 2m, 3m, it.d. pea tu. Itak na k.71v. 


zytamy: „pyerue począczye* it. d.; na r. ustęp zaczyną si 
va Sj * Syodhe yasti pocżądzyć” itd R WA PENA wig 
. Kętrzyński za ósobne kazania. 


„Oto y wszytek szwyath syą SA vesel; ab» sya foalk WA 
mathka boza czystha panna wzyuoczye szwyąthey hanny“. KZ 

Poczćm miniją, drobnym pismem, lecz taż ręką, co cały ręko- | 
pism następują słowa : KRN 

„Pysarz proszy do they czysthey panny maryey pokornye o 
yedna zdrovą maryą aby'myą myla panna przesz yey przeczysthsze - 
począczye raczyla poczyeszycz. Amen“. + 

Na karcie 87r zaczyna się trzecie kazanie: 

„O Narodzenyu Maryey Panny*. 

| "Kazanie to dzieli się na trzy części. W piórwszćj części rzecz 
o Boskim przeźrzęniu, k 87v—92v; w2ej: O poświęceniu N. 
Panny w żywocie Świętćj Anny, k. 92v.—97v.; w 36j, o Jéj cze- 
_snóm objawieniu, k. 97v.—107 v. Dalćj mowa o przywilejach N. 
Panny duszy i ciała. Na karcie 115 v. kończy się kazanie o Naro- 
dzeniu N. Panny w tych ena „a posromoczy wszy szmyercz dal 
zyuoth uyeczny Amen.* 

Karty 115 v.—I23 v. zawićrają opisanie postaci i członków 
N. Maryi Panny. Na kartach 124 r—154 v. jest rzecz o imionach 
i epitetach N. Maryi Panny. Karty 134 v.—154 v. obejmują: żywot 
N. Maryi Panny, Jéj cnoty i świętość. 

Kończy się rekopism na karcie 154v. wyrazami: 2) 

„Gdzye thesch proschą o zdrową maryą by tesh ta panna mnye > 
wspomogla ktheij Regule thakyey szwyątoszczy Amen. Ihus maria + 
anna Agnes Franciscus“, 


IV. 

Z przytoczonego wyżćj dopisku na k. 18v. wiemy już, że aw. 
torem kazań, à przynajmnićj pićrwszego, jest doktor Paterek. Rzecz 
oczywista, że nie jest to nazwisko rodowe, lecz przydomek, dany 
osobie, niewatpliwie z powodu pewnych okoliczności, które zaszły 
wjćj życiu. Któż jest tedy Dr. Paterek? Myli się prof. Curtze, kie- 
dy twierdzi, że nazwisko to nie było dotąd znane w literaturze. * 
W „Liber promotionum* wydziału filozoficznego, Uniwersytetu Ja- DE 
giellońskiego*), pod rokiem 1504, za dekanatu Mag. Jana z Leźnicy, <A 
w szeregu magistrów natenczas promowanych, czytamy : Joh. de Scha- 
mothvli: Późniejszą zaś ręką, 1 ciemniejszym atramentem, zapewne 
zaraz po śmierci magistra Jana, u góry nad imieniem, dopisano 
wyraz „Paterek“, obok zaś te słowa: „statim post promocionem 
intravit ad Bernardinos, et iterum exivit, decretorum AO ENS 
occisus“. “ 


„*) Porównaj Josephus Muczkowski: Statuta Rec. non Liber Promotio- 
num fil. Ord. in Univ, stnd. Jagiell. ab A. 1402 ad an, 1849 
Crac, 1849, slr. 135. 
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|_| Nie ulega wątpliwości, że Autor naszych kazań i Jam z Sza- 

motuł, Paterkiem zwany, są jednąż osobą. Rzecz jasna, że Jam 

z Szamotuł otrzymał przydomek ten dla tego, że jakiś czas przepę- 

dz w życiu zakonnym. Nie wiadomo, kiedy Szamotulski uzyskał 

stopień doktora dekretów, czyli prawa kanoniczego. To jednak pewna, 
że to nastąpić mogło dopióro po r. 1504, w którym był promowany 

na istra. y 

tadomość o dalszych losach naszego autora znajdujemy w rg- 
kopiśmie Biblijoteki Jagiellońskićj „Liber diligentiarum“, czyli, Me- 

tricae facultatis philosophicae. Pars prima“. (1487—1563). 

W spisie profesorów: „1506 Commutatione estivali, 
- De non habentibus facultatem : 

. Mgr. Iohannes Paterek de Schamotuli, 4 fuit in disputatione.“ 
3 W Indeksie zaś lekcyj: 

„Mgr. Ioh. de S$chamotuli 1) modos significandi, finivit ante caniculam. 
| 2) epistolas Saerani pro Czepel* (za prot. Ciepiela). 
i „1506/7 Commutatione hiemali, 
| non de facultate. 

Mgr. Johannes Paterek de Schatuli 5* (aberat in disp.) 

Wykładał: „Epistolas Francisci Philelphi, sed parvorum naturalium 

discontinuabat*. Dopisano zaś innym atramentem: „Sed post 
festa pasce eciam legebat*. 
W semestrze letnim 1507 Jan z Szamotuł znajduje się jeszcze 

w spisie profesorów, lecz już w indeksie wykładów jego nie masz; 

prócz owćj notatki, świadczącej, że wykłady rozpoczęte w zimie, 

prowadził 1 po świętach Wielkićj Nocy. 
Tu urywa się wątek naszych wiadomości, i jak na teraz, nie mo- 
żemy nic więcćj powiedzieć o dalszych kolejach życia naszego Autora. 
Zato wiadomość spółczesną o zabójstwie Paterka 4 datę jego 
śmierci znajdujemy w dwu kalendarzach, będących własnością Bi- 
blijotekt Jagiellońskiej. W dziele: „Almach nova plurimis annis 
venturis inseruientia per Joannem Stoefflerinum Justingensem et 

Jacobum Pflaumem Vlmensem accuratissime supputata et toti fere 

Europe dextro sidere impartita*. u Jana Regera 1499, śród li- 

cznych notat rękopismiennych, pod miesiącem Styczniem 1519 r. czy- 

tamy zapisek następujący: „Die dominica IX Januarij Magister 

Joannes de Schamotuli Decretorum doctor Paterek vocatus intertec- 

tus est turpiter per quendam nobilem annosum dictum Rvschoczky 

in domo ipsius nobilis in villa prope Istulam eundo in Zathor, Cui 

XXI vulnera quodlibet letale in solo capite securi magna est in- 

flicta et alia septem. Hoe facinus tam turpe, quod sacerdos et do- 

ctor esset sic passus et tot vulneribus interfectus inaudibile incre- 
dibileque relatu estimatum est, et tamen per nequam hominem sine 
timore dei perpetratum extat, Cuius corpus adductum est Cracoviam 
14 Januarij non sine multorum lugubri spectaculo“. W innym ka- 
lendarzu Peurbacha, według notatki, łaskawie mi udzielonćj przez 
prof. Szujskiego, pod tymże rokiem 1519 znajduje się wiadomość: „dę- 
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eretorum doctor frustratim occissus in villa an ror nobilem, i 


Ruszoczky“. Wieś Rusocice leży na lewym brzegu e 
ńichowa i Przegini, na połowie drogi między Krakowem i Zatorem. 


Należy przypuścić, że przeciwko zabójcy zamiesioną została, sł erga 


isty koło Czer- 


do Grodu 1 ślady procesu znajdować się muszą w Aktach grodzkich. 


Jednakże poszukiwania dotychczasowe w Archiwum Krajowym nie 


dały dotąd pomyślnych rezultatów. Wiadomość o osobie skarżącego 


rzucić by mogła światło niejakie na owe dwa herby, Leliwę i Kor- 
czak, zdobiące okładki naszego rękopismu. ka a yi- 

Ze Autor kazań uczył się w Akademii Krakowskićj, świadczy 
także ustęp w pićrwszym kazaniu na k. 12 r. „Johannes Szkoth.... 
roszwyązal y zamknal ysz panna marya besz grzechu początą kto- 
regó yusz sya kuzda nauka trzyma y tak yako on vyznaua y na- 
sza nauką Krakowska werzy wecznye ysz przesz 
grzechu poczatha.* > (ay: 

Następujące tedy fakta wiemy o Autorze naszych kazań : 

1) Nazywał się Jan z Szamotuł; był więc Wiuelkopolanin. 

2) Uczył się w Akademii Krakowskićj i tu w r 1504 uzy- 
skał, stopień magistra. Późnićj został doktorem dekretów czyli, pra- 
wa Kanonicznego. - 

3) Wkrótce po uzyskaniu stopnia magistra wstąpił był do 
Bernadynów, lecz potóm znów zakon opuścił. Okoliczność ta zje- 
dnała mu przezwisko: „Paterek. Że Szamotulski był księdzem, 
świadczy także zapisek w kalendarzu Stoeffiera , wyżćj przytoczony, 


| 4) W latach 1506-7 wykładał filozofiją na Akademii kra- 


kowskiej. 
5) Wr 1519 Jam z Szamotuł został zabity przez ślachcicą 
Rusochiego we wsi Rusocicach nad Wisłą. 27 


V. 
Opićrając się na powyżćj zebranych faktach, nie trudno jest 
odpowiedzieć na następujące pytania: 
| ` 1) Kiedy powstały kazania o N. Pannie? l 
2) Czy kodeks Toruński jest oryginałem, czy kopiją; czyli: 
A „iść jest ręką Jana z Szamotuł, czy téż jest odpisem, und. 
os 


3) Kto czynił poprawki, czy sam Autor, czy tóż osoba trzecia? 


Ad Im. Kazania o N. Pannie są utworem oryginalnym, polr 
skim, mie są tłumaczeniem z obcego języka. Świadczy o tym przy- 
toczony wyžéj ustęp o Akademia Krakowskićj. Przyjąć należy da- 
léj, że Aytorem ich jest Jan z Szamotuł, Rod tym waględem, przynaj- 
mmiej co do pićrwszego kazania, wątpliwości być mie może. Jan zaś 
2 Szamotuł został magistrem w r 1504, a stopień doktora mógł uzyskać. 
w parę lat późnićj, możę koło r 1506. Zabity zaś został na począł 


Pozzo 
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ku r 1519. Między więc rokiem 1504, 5 lub 6, a 1518 powstały 
nasze kazamia. š 

Ad 2m. Kodeks Toruński nie jest pisany ręką Autora; jest 
to kopija. Dowody na to są następujące : 
| 1) Kopista popełnił błędy, które dowodzą, że nie rozumiał, 

co przepisuje. I tak: 

. K. 64v. „a tako przyuytawszy sya (Joachim i Anna) po- 
 szlasz ta do Koszczyola bozego y podzyąkoualy panu bogu y szly 
z weselym do swego domu“. Poszlaśta zamiast poszła jeśta jest 
3 dual. praeteriti compos. Przepisujący nie zrozumiał tój formy i od- 
dzielił: poszlasz od ta, jak gdyby były formy: 2 sg.pract. comp.: 
poszłaś, £ nom. sg. fem. zaimka wskazującego : ta. 

MK. 81v. „abouyem ona nayuysszy urząd yeszcze zwyeczno- 
sczy uybrana nyszly anyely*. Rzecz jasna, że należy tu czytać: 
„na (praepos.) wyższy urząd... niźli anieliś. Pisarz odczytał w ory- 
ginale to miejsce jako superlat: „nawyższyć i zmienił na „naj- 
wyższy“ które to obie formy superlativu były używane w języku 
wieku XVI. 

K. 119v. „.. takye wlosy sya myenyą bo zmyodu byuayą 
zolte barzo a pothym czarne“. Naturalnie, ma być „z młodu“; 
i tak téż poprawiono przez dopisanie nad y litery 1. 

K. 76r. „a stego sylne uesele myala y szwyąta sprzeklączya 
nyeplodnych nyeuyasth*, Czytać należy: „ysz wyąta*, to jest: 
„iż wyjęta“. Przepisywacz nie zrozumiał tego miejsca w oryginale, 
odczytał: „i święta * i napisał: „y szwyaątać, łącząc sz z wy- 
razem „wyata“. Miejsce to zostało również poprawione przez 
korektora rękopismu. 

W zabytkach wieku XV spotykamy często wyraz zorza w for- 
mie: rzoza. Tak np. w Glosarzu z w. XV Bertolda Isnacensis 
vocabulisty czytamy: „aurora rzozać. Lud dotąd w Bocheńskim 
wymawia: „zarza“. Otóż na k. 7 v. w ustępie: „a nyeogląda yey 
any wschodu wschodzączey (rzeczy) zorzy* itd., pisarz nasz miał 
zapewne przed oczyma w oryginale tę formę: rzezy, lecz odczytał: 
rzeczy, i tak te? napisał; zaraż się jednak spostrzegł, wyraz prze- 
kresli i napisał: zorzy. 

2) Na karcie 86.v., przy końcu drugiego i ostatniego kazania 
o poczęciu, znajduje się przytoczony już dopisek mintiją, drobniej- 
szym pismem, lecz ręką tą samą, która cały tekst pisała, (porównaj 
homogram): „pysarz proszy do they czysthey panny maryey pokor- 
nye o yedną zdrovą maryą “itd. Tu piszący tytułuje się pisarzem, 
mie autorem kazań. Przeciwnie, z onego przypisku na k. 18 v., na 
końcu piórwszego kazamia , ręką poprawiacza, wnosić by można, że 
autor ù poprawiacz są jednąż osobą, jak to już twierdził pan Glin- 
kiewicz. Przekonamy się jednak mżćj, że 1 to przypuszczenie jest 


mylne. 

Trzeci i stanowczy dowód, że Jan z Szamotuł nie mógł pisać na- 
szego rękopismu, jest zestawienie daty znaku wodnego na papićrze z da- 
tą śmierci autora kazań. Jan z Szamotuł został zabity 9 Stycznią 
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2519 r; papiér zaś, jak żnak pa wskazuje, pochodzić. YE POS, 


najwcześnićj z r 1523, a najpewnićj z 1524. Z tego więc wypływa; 
że Jan 2 Szamotuł nie tylko pisać, lecz tym bardzićj: 

ad 3m mie mógł poprawiać naszego rękopismu. Że zaś : wyżćj 
wykazaliśmy, że ù kopista poprawek 1 dopisków czymić mie mógł, 
przypisać więc je należy osobie traecićj, o którćj bliższych wiado- 
mości mie mamy. Sądzę, że w obec tak stanowczego argumentu zby- 
teczna by była powoływać się jeszcze w tym względzie na różnice, 


zachodzące między pisownią tekstu, a poprawek. Lubo i ten wzgląd, 


w braku innych, mógłby zaważyć. Gdyby bowiem była to kopija 
2 oryginału, pisanego tą samą ręką, co poprawki, u więc takąż 


pisownią; natenczas jakby y się to stać mogło, że sposoby pisania 


autora nie wcisnęły się, przynajnmićj tu i owdzie, pod ptóro prze- 


pisywacza? Jak tedy w obec tego wyjaśnić sobie słowa poprawia- 
cza ma k. 180 „gdzesz proszy pokornye oszdrowa maryą itd“, 
które by dowodaiły, że je pisał sam autor? „Przypuścić należy, że. 
tu osoba trzecia, poprawiająca tekst, w imieniu zmarłego już autora, 
zanosi tę prośbę do czytelmika. 


* * 


Kazania Toruńskie ogłaszamy drukiem z zachowaniem pisowni 
i języka oryginału. Liczby w nawiasach (1r. 2.0. itd) oznaczają 
karty rękopismu. Wićrsz każdy oddziela linijka pionowa. Miejsca 
wyłkróślone ujęto w nawiasy. Poprawki i dopiski osoby trzecićj 
umieszczamy u dołu tekstu, w odsyłaczach. Wyrazy i całe zdamia, 
w rękopiśmie miniją pisane, drukują się czcionkami roastrzelonymi, 
Po tekscie następuje słownik wyrazów, godnych uwagi. 


Nie mogę przewieść na sobie, abym mie wyraził serdecznćj 
wdzięczności pp. Prof. J. Szujskiemu i Drowi F. Piekosńskiemu ża 
łaskawy. spółudzial 1 życzliwe wskazówki w ciągu niniejsaćj roboty. . 


W. Krakowie — w Styczniu — 1880 r. 


Lucyjan Malinowski. 


PRD AA NA ZA, i 
http://rcin.org.pl 


Y 


A wa bad AA IA i Ar ad POSTON wp ye 4 `. y 


r 
u r J - $ A i | 
T Y r ' ń Aa è i y RA eo e 


(1r) O poezączyu marjej panny czysthey. 


A 
Tho slowo zakładam wszythka czud- / na jjestesz przyaczfolko 


moja a (zmaza) ') / nieyesth w thobje A wthjjeh slovjech / thro- 


yaka chwala pannjj marjej sya vy-/slavya gdzye movy wszytka czv- 
dna ÿe-/sthesz, bo kozda ezvydnoszcz dusze rozym-/ nej pochodzi od 
boga s pełnoszczjj las / ki ”A gdysz ona byla pelna laski; byla / naczu- 
dnyeyscha, a to sch njjetelko od/ Ynszych grzechow ale thesz j od 
pyer/vorodnego bila oczjjszczjjona 2) Wthora / chwala sya vkazvye they 
panny gdy /movy przyaczyolka moja bo ona od / vřekow bjla mathką 
bozą przeszrza °) / na Thrzeczya chwala sya vypisv / ye gdzye mouja 
(zmaza) *) nyjejesth w- / tobř dla vyelkyey chadogoszezy Ó/ kthorej; 
pysacz bada A tv pyerwe př- (1 v.) / thanye czjynyą. Czemu szwjjączą 
szwyato / maryey panny, othpovj'edam j'sch dla lu / dzy prostých kthorzjj 
mnymaya fzby An/ na szwyątha przesz poczalovanjje szwya /tego Jo- 
achijma począla czo nje jesth p/rawda ktore szwjąto mamy 
szwyjączycz d-/la czwjorakjej rzeczj Naprzoth dla / 
chwaly krjstusa mylego bo tak movj 8:/ Jeroným O wnjjebo wzjją- 
czjjy panny ma-/ryey Ysch czokolwye sya chwaly dzye-/je pannjje 
marjejj od nasz nyemamy / vathpyez ysch to wszjtko sya dzyeje 
kv/chwale bozej AS. Byernath tak movj / O scząsna marja ktho 
czjjebjje myluje bo /ga czezy kto tobye sluzj boga (chlodzy)*)/ ktho 
thwego jmienjja wzjua krom / vathpyenya wszytko othrzyymawa / 
Wthore *) dla mjloszezy pannj(e) marjej / bo tak pische S. Ansel- 
mus Nieujdzy sią / bjez then prawdzjuj mjlosnyk marjej / pann 


© ktory yey czystego począczju sz- / wjata czezjcz a szwyjaczycz nye 


chcze/ (2 r.) Thrzeczye ”) dla vřele użjthkow naprzot / fsch yako na- 
pysano Wcle. XII: zabjezj | temu Marja sludze twemu *) wthen dzjen/ 
począczya jako matka poczjjeszna y pod-/ vysszy jego myedzy yego 
blysszymy gdzye / mouj Anselmus ten dzyw jsz czasu krola / Ka- 
rolusa przykazala byla Maryja panna / bratu krola vagyerskyego jzbj 
szwijącył / szwjjąto począczja pannj marjej a zatho/ jego potym 


1) makyla sek 

2) przetho byla ezydna 

») na przethosz byla przyaczolką 
a makvla grzechy nye yest ną łeszona w thobye 

5) chwaly 

5) szwyączycz mamy 

7) to szwyąty szwączycz mamy 

») Z t zrobiono miniją sz. 
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vczynyla patryarchą ') / Wthore °) dla obron bo takye ludzjje vj 


bavja *) marya od skod rozmajtjch a od / ganïby szwyjeczkijejj fakosz - 


poujeda $.-/ Anselmus kto yest byskupem albo opatem/ albo kto- 
rym na czasz przelozonjyjm rospa-/ mjjąthauaj cząsto szwyąto pannjj 
marjej / yey począczja a swym poddanym przyka- /zuy ye szują- 
czycz tedy gdy ya wszysth- / kým syerezem mj/louacz bądzjjesz przesz/ 
sromothnego slozenja w swej czezy osta - / nyjesch czo sya ukazalo 
byez prawda) gdy zanglijej opath pomorzu od kroljja (2 v.) swego yechal 
tam jusz utonącz mjal / do panny naboznye uolał tam sia fako/ 
bjskup czloujjek ubranjj ukazal rzekącz / vyecz jjsz czj mya marja 
panna ktho- / bře poslala , szlubjj a obyeczuj na kozdjł / rok szwjją- 
czycz sthwjjmy poddanjmj / Szwyato począczja maryey z kasz ye 


slo- / uem T. szwyaczycz zjjw ostanřesch / czo gdj objjeczal krom - 


szkody zosthal / Thrzeczjje *) dlja wlanja osoblyueř lasz- / kř bo- 
zey bo tak mouj “S. Byer: Sąd cze-/ go pelnj nalanjyj gdy badzije 
ruszon / czo nad pelnoscz ma to uyleua tak ma-/ rya panna lasky 
bozey pelna gdy bjjua / proszbamj ruszana laską na nasz stey pelno- 
sezy uylena,y 7 

x Czwarthe*) dla w njebje ujelkyey /odplaty bo pjsano Bcle. 
XIII od mje- / sjjącza znamją jest dnja szwyatego a-/ marja jesth 
-~ mjesyącz od tejze przeto / jest znamją dnjja ujeczney chwaly ?/ 
(3 r.) kczemu nasz upomjjna Anselmus *) mj / braczya myla y syostry 
jesly brzegu / zbaujenyja ujjecznego dojjcz chczemjj ) bozejj matkjj 
maryej sthworzenyje a po- / czączje 7”) chwalmy aby od yey sina vye/ 
czne dary wzjjącz bysmy mogly. 

Ostatecznyje mamy yey począczje szwj-/ączycz dla 
odpusthow bo od papyeza/ Sixtusa tj odpusty temu szwjjątu są da-/ 
ny ktore są naboze czjjalo a zebranjje / szwjate koszczjjola szwjjątego 
ktore bř - / lo wbazjlyey to dalo wszjtkym wje- / rnye spoujedają- 
czym a pokutującz-/ jm tego dnjja na mszj stho dny od -/ pustu bą- 
dączjym dal od pjeruego nj-/esporu *) yuthrznyje y od wtorego nijesz-/ 
poru tesz sto dny a od kazanja y od/ samego szwjąta sto j. pjłącz 
dzyesyat / dny. A przeto ya z wjjąthszym nabozen- / sthwem dla tych 
pozjthkow yej tho °) szwjąto szwjaczycz mamy. wczystoscjj +°) / 

(3 v.) Jusch przy(pu)stąpującz ku yey njjevjn- / nemu począczju 
cheza pytacz yesly / bog mogl zachouaez tha panną od grzechu / pyerwo- 


rodnego acz sya narodzjla podluk / rodzenya przyrodzonego,” odpouye- 


1) (vczynyla) 

3) mamy szwyaączycz tan dzen yey, m, począczą 
3) panna 

*) ten dzeny masz szwyączycz 

3 tan dzen szwyaczmy 

8) rzekącz ` 

A) dzeny 


9) myloszczy 
19) szerczy szymnena naszego 
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dam sz / mogl bo w bodze duofja jjest mocz, jedna / roszwyazanya 
a druga rządna moczą ro-/ szwjązanjyja wszytko moze czo yest podo- 
bno / czemu sya nyjcz nijeprzeczyuja zby nfjeb$- / lo albo nyez nye- 
moglo Moczą rządną thasch / yesth spyerwa ktorą wszytko moze bog 
vezy- | nyez czemu sya nijeprzeczjujja boska usta- / ua a (obą) ') mog °) 
bog panną tha mathką naszą od grzechu zachouącz °) 
Czego douodzą trojakym pjjsmem sz- / wjątjm pjyerw ey praw 
> duchownych j/ czesarskym wtore a szalonem phjlozofow *)/ trze- 
czje Naprzoth pjsmem szwjatym bo'th- / ak rzek iob wthrzeczje- 
nastjm polozenjjv / kto moze (z nye)czystego uczynyez czysth(e) *) / 
a za nye tŷ sam *) ktorj; festesz A przeto sam / bog marją panną 
początą (ż nye)czystego / (4 r.) począczya mogl vczynycz Thesz douo- 
dzą / tego fsz gdy kto moze vjelkye rzeczy 7) moze(m)- / *) nyejisze 
ale bog sthworzył szwjath z njjszcze-/ go anyoly czjjste wsamey uoly 
bądące (a sz) °) / 1°) malej; koszczj” jeuą yadamouej ujelką u- / czyny! 
krom pomoczj; rjchlo y krom grze- / chu a erjjstusa doskonalego w zyuo- 
czyje pannÿ / marjej: 1!) postauyl +°) chczfjal ysz erystus sya na-/ 
rodzj! w czyele **) dotknjonyjm y szmyertelnym / s panny besz bole- 


& 


szczy : czyalo swe ujelkjje p'- / oth mala szwjjątoszczjją zamknął, du- ` 


schą / lazarza z othchlanyj ku zjuotu výszwal. 

; *Vthore tego douodza spraua ysz ktho / prauo ustauya nye jest 
„poth tjjm pra- /uem bo mouj Szwjaty Augustyn ysz zad - / ne 
kszjjążą nye jest slugą praua -swego jz- / by jemu böl poddan y 
owszem moze prawo/ '*) lzycz 7?) sz nyego kogo cheze vyjjącz tak y 
- bog / acz prauo sswego gnyeuu narodzajj czlo- / ujeczj bjl ustaujjl 
stego marjją panną / slusznye yako matką swą przyszlą mogl / vř- 
sącz '*) bo ÿ obrzezanjje ktore byl przy- / (£v.) kazal w starym za- 
konye wnouym +’) zlamal tak ÿ / ynszych vřele rzeczy. 

Trzeczje douodza tego przesz phřlozophř / którzjj moują jsz 

czo moze mocz nijssza / to moze ÿ vřssza ale natura rozą szezľrnýa/ 

 rodzy **) sloncze rzeczy smrodlijue grzeje a odnjch / smrodu +°) 

nyebjjerze czosz bog tego stworzyczjjel / mogl przeto marya panną 

począthą 'zrodzjj- /czow podluk natury grzesznych grzechem py-/erwo- 

rodnym °°) yey dusza *') nyebjla zma- / zana zrodzaju przjrodzo- 
nego (od tego za- / chonacz 


) ya m a 

x ji 13) wszakosz procz grzechy 
mogl yako pan 26) sry 

4 1 

b) R 16) y wyal 
bosze 17) szakonye 

| hg SKA 

9) a tesz sz 30) auszdy 


7h i 11) y czalo 


"a, 


Wtore p$tanje. 


Wthore pytham yesly to na boga slusza- /le odpouyedam jaz 
tak strojakye-/ go ujuodu Naprzod s szwyatego pysma bo / sluszno 


- yesth yzby nykth njjenyodl na crj- /stusa syną bozego czobjj jego 


sromoczjlo / gdjjsz on jest Yasnoscz szwjatloszczy szwjjer- / czjadlo 


bez zmazy a vyobrazenyje dobroczj / y mądroszczj bozej, przeto kto. 
by moiiyl jsz/ bř panna marja bila poeząta wpjervoro - / dnym 
grzechu bila bř sromota jezusouj / gdj by ponjjektorjj czasz jego 


matka byla (5 r.) w grzechu a tako w moczy zlego ducha ') 


Kthorj ujjvod festh s pysma praua cze-/ sarskyego gdzye mouy 


okrutny tho / yesth sjn vjdzącz yzby matka yego myala / wpaszćz 
wskodą jey nijeprzyaczyela tego / by dopuszczyl jj owszem jesth to 
przeczjw zakonu bozemu Exodi dwudzjyestego XX po-lozenja 
czezy matką thwą y przecjjw za- / konouj przyrodzonemu yako mouy 


Aristote/les ysz naszym rodzjyjczom rowną rzeczą ych/ sluzbjj nye- 


mozjjmy oddacz przeto sluszalo / fezusouy yey synouy ktorą sobye 
był prz - *) / ed ujeky y za matką obral by ya byly od g - / rze- 
chú zachoual. 


Trzeczy uyuod. 
KrTrzeczy ujuod jesth sphjlozophiej / gdfsz krol slugą czczy, 


tedy vjączej / ma czczjez mathką bo to podobnijejsza Y *) (gdysz) - 


tedy slnszalo zby bog adama *) yevą / anyoly sthworzy! napoczątku 
krom grze- / chu krom moczy zlego ducha *) vyączey tslu- / szało nan 
by to teze uczřnÿl osobnym dzy-/ uem mathcze swej ktora myala bycz 
szwya-/ (5 v.) thsza njsz wszjjtczy ludzye a vyssza nysz wszy-/ thczy 
anjely nad ktore yesth przevjsszona.X 

X Trzeczye pytanje ktorým objezajjem tho / břez moglo 
a jako ya *) zachonal gdjsz / wprawdzjje grzech piłeruorodny tak 
sya vj-/ pjysuje ysz fest stradanye pyeruorodnej / spraujedliuoszczj 
ktorą sthworzenjje nasz břez / posluszno myalo nasze smysly rozumo- 
uy rozum / pamyącz uola duszy dussa nasza samemu mj'-/ lemu bogu 
w pyerwszych rodzyczach naszych / straczoney, ”) dla przestąpyenya 
przykazanja bo- /zego przesz jadama y euą ktore stradanye tej / 
spraujedliuoszczy od adama przyszlo na wszjt- /ky podluk przy- 
rodzenyja rodzącze sya zbozego / osądzenya a skazanja obujjązuyącz 


na mąką / skody ujelkjej ÿ naufjeczne mąky stego strada- /nja tey 


by byla czosz to bycz nyemoglo 
eszral 
yest rzecz 
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(oranyodlyuoszozy przyechodzącze / Thak nato otpongjedam ysz 
-=a boza komu / ya da myly bog rowna sya pyeruorodney / spra- 
ujedljuoszezy gdy ya ') (bog) przyymuje y / owszem przeuyssza bo 
gdy dussa jesth wlascze / (6 r.) bozey grzechu njema aczkoluje przetho 
ko- / zdy sjn adamow pouynjjen jest mjjecz pjłer- / uorodną sprauje- 
dlynoszcz a dla przesthą - / pu adamouego yeř njema przesto kozdj 
ma/ skąd przyjmuje na(sz) są grzech pyertorodnj A w-/ szakosz gdj 
by komu przy jego sthworzenju du-/sze dano laską tedy takj acz 
by stradal pyer / uorodnej sprawjjedljjuoszczy " a wszakosz yuszby / 
k nyey nyebyi pouynyen bo zasluga fnszego k-/tora yego uprzedzjla 
przed grzechem ta jego / ujmauja y owszem przychodzjy takyemu 
taka / laska ktora sya rowna tey pyeruorodney sp- / rauyedlyuoszezy 
_ dla przyjemnoszezj; ysz thak / przyemny bogu stą laską yako by byl 
` nale- / zyon urodzony albo sthworzonj wpiłernoro/dney spraufedljwo- 
szczy przeto yusz tak mo - /uja acz panna marfa zobjczaja swego 
naro- / dzenya począla sya (przesz zlączenyje maza / s zoną °) a dla 
przestąpu adamouego mjala nye-/ ktorą podobnoszcz skąd by bjla na 
sya grzech / pjeruorodny przyjącz myala, a wszakosch / (6 v.) dla zaslugj 
crystusa jej mylego syna ktory / sznyey narodzywszy sya. mjal u 
boga oczeza / zasluzycz mąką swą j szwjątoszez krzstu osta / ujez na 
omyeeze tego grzechu, yey dussa laską / taką wszyala y mjala ma- 
początku yey stwo- /rzenja ktorą byla od tego grzechu zachova-/ na 
bo to mogl bog sz gdj dusza jej stworzona / bjla tedy yey laska 
taka byla wlana która byua na krzczye dana acz tesz pyeruorodney 
sprauj - /edlynoszczy nyemjala ale yey laska rowna byla) / dana / 
Ale by rzek °) a wszako było czyało *) (yey) zara- / zone 
a tako y dussa gdy wnye wlana ot-/pouiedam ysz by tesz ono 
czyało nyebjlo laską / ducha szwyątego omjte przed wlanjjm dusche/ 
a wszakosch ono zarazenjje nyebylo przyczyną / potrzebną yzbj byla 


JJ dussa zmazana bo vy - / dzjmy ysz pokrczje ostaye zmazanjje 


czjjala / to yest ona njjepouolnoszez yego ku duszy a w-/ szako dusza 
czysta yest ale lepyej mouyą ÿsz / jej czyalo szwyąte przed wla- 
nyem dusche/ bylo moczą ducha szwyatego oczyszczjono /?) poszwją- 
czono y omjto ysz bjla godna przj- / (T r.) Jącz swą oną duszą 
szwyątą: Amen. 

Jvsz vjuodzycz cheza dwojmnaszczye wj-/ uodem ysz 
panna przesz grzechu pyeruo- / rodnego jest począta Naprzod pjer- 
uj ujw- / od spjłsma zakonu moyzeszouego bo napjsano / genesis 
troyakyego °) polozenjyja ta panna marja / zetrze gloua twoją 
/ O vązu djable by tedy / maryja bjla wgrzechu pyeruorodnjm jusz te-/ 


1) ezlowek ot boga 
3) z ocza y matky 

8) kto 

4) maryey 

4 ot wekow 

) treczyego 


` $ 
SL?" 
Dr 


LA da CE 


dj od uaza ona bylabjj zwydajjącówa gakosz. | by Pa WIE „PIE, | 
glouą jego gdy by bý- / la przesz grzech pjieruorodnjj (dlawyowa a 
th- *) / ak)y zwyczyązona bo mouj Origenesz doetor/ fsz maryja 
any radą uąza byla zdradzona a-/ny jego jadoujtem zarazenjm byla 
naruszo- / na tesz napjsano Exodi XXV dwudzjestego j / pyer- 
vego capitulń ysz bog przykazuye czczycz / matką j oczeza 'Thesz 
przykazal Exodi duu-/dzyestego y pyątego polozenjja spraw- 
czje ar / cha z drzeua nyeprochnjeyączego czo sya ro -/zumye o pan- 
nye marjej przesz grzech(u) *) 

Vthory vyuod yesth proroczky bo iob / tak rzekl iob (. 

"wtrzeczjem poloze- /nyu nyechajj zagynye dzjjen w ktory ta; 
stem / (7 v.) narodzon y noez ktorej; rzeczono fest po- / cząl sya czloujek 
nyechay sya zaczmą g- / wjazdy zaczmyjenyjm jej; nyechajj docze-/ka 
szwyatloszezy a nyeogląda yey anjj ws-/ chodu wschodzączej (rzecz) 
zorzy czo lira doctor vjklada ysz to iob moujł o pyeruo-/ rodným 
grzechu gdy mouy njechay sya za- /czmą gwiazdy to jest szwjjączy 
jego njech doczeka szwyatloszczy a tego nyeeusrzy bo /cristus szwya- 
tlosez począl sya nad przjro- / dzenjje w pannye °) przesz pjeruoro- 
dnego grze-/ chu *) dalej mouy any wschodu wschodzączej zorze/ to 
yesth począczja marycy panny bo / acz ynszym objjczayem nýsz erj- 
stus thesch / panna marjja począla yest bez zmazy grze-/ chu przy- 
uodzą tesz ono vydzenye proroka K-/zechyela gdy vydzyal 
uljczką ktora by-/la zawzdy zamknjjona a nřgdy nye othw- / artha 
czo sya 0 pannye rozumye marjej / ysz nygdy w nya grzech nýe- 
wszedl dauid / thesz rzekl Nadom twoy panye zalezy / szwjjatoszez 
A przeto sya począcz myala *) / (8 r.) przez grzechu Salomon movj 
prouerbiorum / w osmem polozenju w personye panny ma- 
ryey / yeszcze njjebjly gląbokoszczj a yam jusz / byla począta gdzye 
mouj Alexander doc- /tor nygdy nyeskarany wszytezy naboznj ku / 
pannje marjej, to pysmo tak maja vyk- / ladacz ysz yescze nye bylj 
gląbokoszczj g- / rzechu „pernorodnego bo gląbokoszez jest | czjemna 
dla szwyatloszczy ktorej” tam njje- /masz yest rzecz gruba dla szkodj 
uyecznej / yest szkarada przeto ysz to est szle w grze- / chu krom 
yego jest maryja początka °) 

Trzeczy uyuod yesth pysma nouego zako- / nu bo tak rzek 
anjol do marjej; zdro- /uasz marya lasky pelna pan stobą blogosla-/ 
ujonasz mjedzy njeujastamy gdzye ukazu -/ye ysz yest przesz 
grzechu pjeruorodnego w-/tore rzek yey lasky pelna ale tho jest 
pel-/ no gdzye mjeszcza proznego nje A przetho / y przypoczączyu 


PÄ 


1) stala szą wynna 

23) nyeporuszona 
maryey 

4) początek 

5) panna marya 

9) yeszeze ot wekow 


Lo BASS FERZNE oi" | 
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= byla lasky pelna yzbyla / bez grzechu, Thrzeczyerzek pan stobą gdy / 
|... by bila przeto na najmnyejszj czasz w grze- / chu pod moczą by 
|... byla zlego ducha a tako j (8 v.) by bog nyjebjl snyą Czwarthe rzekl 
| blo / goslaujjona mjedzjj njeujastamy jsz od uje- / ku byla matką 
| ego ujbrana a thako prze- / klączju nřebřla poddana / 
BR" Czwarty vjuod jesth koszczjelny ktho- / ry koszczjol 
ke" bladzyez nyemoze bo od / ducha szwjątego uewszjtkyey prawdzjje 

U: by- / ua rządzon Ale koszczyol o pannjje maryey / szpyeua scząsnasz 

jest szwyata dzyeuyczo /marja a kozdej chwalj dostojna ato je-/ 
sth chwala naujssza gdj ją ujznauamy / bez grzechu pjjeruorodnegoa 
Thesz koszezyo| / szpyeua szwyąthe a nyepokalone dzyeujcz- / thwo 

ktorjjmy czyją chwalamy mam chwa - / lez bo ktorego nyeba nosjjez 

nyjemogly w- / tym zjjuoczje yegosz zamknąla a dla tego / then osobny 

przyujjlej mjecz sobjće thjm / zasluzjla sz spokorą poselsthwo anyelsz- / 

kje przyyąwszj sina bozego omjtha *) po - / czata *) / 

Pyąthy vjuod spraua duchownego / ysch kto ma swe osobne 
prauo od po / (9 r.) spoljtego jest vyyąth ale marja panna / od 
początku (swego) *) w bosthwje przesrzenja / osobnym przyujlegem 
byla odarovana / bo matha; bozą byla przeszrzana a tako wpo - / spolyte 
prauo grzechu pyeruorodnego wpa- / szcz njemogla y owszem ysz 
w pospoljtjm p- / rauye nyebjla to sya ukazuje sz acz jest / 
nyeuyeszezyego pogloujja wzdj; rzecznjczkjj a / bycz może j jesth 
_zawzdjj naszą czo njeuja- / stham othjato dla sromjeszljuoszezj 
poglouja / 

Sosty vywod yest prana mjeszczkjego / y czesarskyego ysz 
kzjjązą ktore rozm- / naza swe pansthwo, vyyato jesth spraw / 
pospoljtjch, tym objjczajjem marja rozmna- / zajjącza krolesthwo 
njebjeskje wyata szposzpolytego prawa / 

: Sjodmy vyuod yesth pjjsma phylozo- / phow bo to czo sya od 

| kogo vrodzy / prizyrodzenya ma myloszez ktemu od kogo / sya rodzy 
ktorą myloszezya ząda dobrego / themu kogo mÿlvře Crystus pan od 
pan - / ny narodzony od ujekow matheze swey przes- / rzanej ządal 
kozdego dobrego wszelkyjej / (9 v.) lasky a tako ÿ they zb byla 
bez pyeruo- / rodnego grzechu początha 'Thesz sjnovje / mjluya 
rodzjjcze swe jako thy od ktory (m) *) / *) maya njjeczo w sobjje vjjaczej 

i nysz wszjtkjj / sługy ale cristus slugy swe anyoly adama je / ua 
tak umyloual sz je w njeujnnoszczy a / w czjstoszezy sthworzjjlo 
daleko ujjączejj ma - / theze swej; przeszrzanej tego dobrego ządal *) / 
jzby bila bez pyeruorodnego początha / grzechu. / 


1) ot weky 

2) przesz grzechy 
4 wyekow 

4) ch 


5) to 
BE )y dal 


42. Płw ro pl 
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Osmý BYEN yet E A aaa Ba FR da „ee doda IAA ; 


lius yako sczjernya chadoga roza powstaje ostrego tak spokole - / 


nja yeujynego szwyatha posla marja njez / przeto njenarussa pocze- a 


, snosczľ maryey acz / z jeuy vyszla bo *) dzředzýczką w nyebye W Ad 
osta - / la ysz sya bez grzechu począla Alanus tak / mouj ta ïesth 
gwyazda morska droga zj - / uota. vlřezka zbaujjenya nyeuyedzącza 


_ 0 0sz?)- / troszczy czyernya kwythnącza roza yo grze- / chu nye- 
mayącza. / 


Dzyevjąty vyuod yest spysma machome- / ta bo on 
nyeczysty machometh w swÿch (10 r.) ksyągach ktore przeszwal alchoran - 
kthore v- / turkow są yako Ewanfelya tak mouj; yako sz- / wjatczy 


lira doctor ysz nye yest myedzy syny /adamoujmy ezlonyek ktorego 
bý nyjedotknąl / szathan, a przeto gdy sya rodzy czloujek krzy / 


CZĄCZ placze. na yedno dotknğenğe krom *) mary - / ej PR a sýna 


yey jezusa *) / 


Dzyesyąty vyuod yesth pisma doctoro - / Rako miżedzjj è 


Ai 


ktorymy yesth Ansel / mus rzekącz sluszalo to na boga jz bř ta 
dz - / yenyeza marja thaka' (swylzyla) szwyeczyla czjj - / stoszezya  ⁄ 
nad ktorą pod bogjem nyemogla bý / vyathscha bjcz rozymjjana czo > 


bý wprawdzye / nyebylo by wgrzechu byla początha / 

Vthory doctor jest szwyjąty Ambrosyj gdze / mouj 
jsch ta jest rosczka wktorej any / vązel pyeruorodnego grzechu any 
skora pow - / szednyego grzechu byla a nadrugjem mjesczu / mouy 
czo esth szlachethnyejszego nath math - / ką bozą czo Jasznyejszego 
nad nya, pan- / na byla njelko na czyele ale tesz $ na đu- / szy 
`w swjjm umyszle, A przeto dusza maryey / (10 v.) njebjla od A 
podnyesyona ale (od) *) upad(u) *) / zachonana bo by na dussjj panną 
njebyla a to / ”) (jsthlyusz) *) przesz grzech bila  narussona 
a ska- / zona / 1 


Thrzeczy doctor Szwyąty Augustyn / mouj o marjej č 


paunje dla czczy pana boga / zadnej owszeky gdy ogrzechoch mo- 


uya nye- / cheza czynjez pamyątky thenze *) mouj prze- / czów ) 


kaczerzouj 10) many cheussouy, gdy byla mo- / gla zmazana bycz 
o manjcheussu moja matka / gdym ya uczynjez mogl, tedy y ya 
gdym sïa / snjey narodzyl (yestem) '') zmazan czo niejest / 19) 
(mouy w personjje) erjstusouej, tenze mouj / **) o bozjm narodzeniu, 


maryja wszelkyjey szwy - / atoszczy y lasky wzjjuoczye '*) yescze bą- 


dącz yesth napelnjjona abj znaczysthszy matky / naczystszyj narodzyl 
by sya (ma) sjn, matka / eristusoua vfbrana bo jako w nyebje ery- 


2 m aryE f p by n 
i l oktor 
8) szamey uj strony p. Jesusza 
*) ktorych nye EWG grzech 11) byl byc 
s ddd 2, CA bno 
oktor 


3 idat libi u) matky 


/ http://rein.org:pl 


kozdego naruschenya nje majaeza. 
Czwarthy doctor szwyaty Jeronym / mouj w marją 


wszy'thka zupelnoscz / (11 r.) przyszla lasky ktora byla w krystvsjje ale /eri- 


_stvs b$l krom piźeruorodnego grzechu a- / przeto y maryey ta przy- 
szla laska *) 

Pyąty doctor Rychardus mouy nyeslu- / szalo abj czyalo 
marjej ktorým obj- / czajjem bylo vjnne grzechu bo njeslusza na / 
boską mądroszcz aby tą ktorą kv szwyątho- / szezy a ku szwyatlo- 
szczy *) przeszrzal, czjjemnosczy / gruboszezją abj ya byl dopu- 
szczyl ogarnącz °) / a thesz nyebyl by byl synem wdzyącznym k- / 
torysz roskazawszy matką czczycz sam by ya mogącz oczyszczycz 
zesromoczjj| grzechem *) / 

Sosthy Szwjąty Byernath nabozny?) czyalo / mouyą 
panny marjey zjadama w- / zyąthe makul adamouego grzechu na 
sya / nyeprzyjjąlo *)/ 

Syodmy Cfryllus patryarcha ”) alexandri - °) / yey °) mouy 


po synu bozjjm swouolna / by rzecz byla klaszcz w marjey pannjje z - *°)/ - 


maza njjektorą albo grzech / 

j Osmj hyldefonsus arczybyskup ktoremu / sya vkazonala 
cząsto panna marya ÿ / dala jemu z raju komzą y odzyenje kaplan- /(11 v.) 
skye tak mouj Sromoczyl bř ten marya / $ yey syna ktory bý mo- 
uj! yzbjla począ- / ta wgrzechu, gdzyesz tesz ksjaszky o jej po- / 
czączju napjsal ktorych kyedy dokonal / panna ye othworzyla 
a snych jemu podzy / akonala 

Dzyevyaty doctor Alexander / deales ktory sz przeczyw 
yey począczu / czysthemu kazal roznjjemokszy sya zamar / thwe tego 
dnya ostal potym othrzeszwjaw- / szy szlubyl ksjaszky o jej czy- 
stym poezączu / slozyl gdzye douodzy '') ysz bez grzechu po / czątha 
a odwolaua '*) czo byl przed tym ka- / zal A przeto kjjedjj umrzecz 
mya|l tak zauo- / lal wszjtka czudna yesz przyaczyolko moja / a zadna 
zmaza(na) any pyeruorodnego any / powszednyjego grzechu w tobye 
nyeyesth/ 

Dzyesjąty **) Johannes Szkoth ktory wpary - / zu zada (m) '?) 
wszjtkym doctorom pjtha- / nye. yeszly panna w grzechu początha 
albo / nye gdzje wszjtkych doctorow argumen- / ta pamjatającz 
Yedeu rasz slyszany rosz-/ (12 r.) wyazaly zamknal ysz panna marfa besz/ 
grzechu począta ktorego jusz sya kozda na- /uka trzyma y tak yako 
on vjznaua y na- / sza nauka krakowska +°) / 


1) y dana ot boga 9) (tan) 

2) ot wyekow 10) maszą 

3) to nyeszluszalo ld) 

4) to byszą nyegodzylo ZLE 

5) mowy 13) doktor 

5) ale w czystoszczy ostalo 14).] 

y is) werzy wecznye ysz przesz 
3) (de alesz.) grzechy początha 


£ 
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A stus myal oczcza njeszmyertelnego, tak y / na zjemy mýal matką | 


1492 


"80 


Jedennastj szwjąty domjnyk mouy Ja- / ko piłeruj 


ezlouyek adam b$l szyemije *) / jako spannijj uczynjjon njjemajączej 


yescze / slorzeczenyja, tak sluszalo*) wtorjjm adamje*) / ysz sya 
s panny narodzycz mjjal krom prze- / klączya grzechu *) / 


Dwanasty Szwjąty Thomasz“) kthorj / acz narozmajjtfjch 


mjjesczach yey po / czączjju przeczjujal*) a wszako tho za sya / 
oduolal y mouy”) ysz moze břez nalezyenje / wrzeczach sthworzonych 
nad czo myedzy / sthworzenym njjcz czjjszego njjcz niemoze / bjjez 


nalezjono a to yest marja panna bo / yey czystoszcz pod zmazą © 


grzechu nyebjjla °) 


Jedennasnj vjuod yesth spysma”) / gdzye tak vyuodzą 


ysz maryja jest / szrodującza miedzy bogjem a czlovye / kijem 


a kozdj szrodek ma sija zrownacz (12 v.) / 8. sthronamy a tako ysz sya. 


podluk przyrodz / enjja narodzjla zrownala sija czloujekoujj a / ysz 
yesth bez grzechu początha zrownala sya / crystusouy yey synouy 
ktorj fest bog y cz / loujjek, Szwjątha Brigida odpoujjedz oth / 
panny wzjala ysch bez grzechu początha / 

Dwanasnj A ostathny vjuod jesth zdzj / wnego objja- 
vjenya pyerwe szwjątej / Brigidzjje wtore sz wjjathey helzbyeczjje 


_ Trze / czje objaujenye gdzie, jerarduszeuy kazno- / dzjjegy 


ktory sya yey począczju przeczjujal/kjjedy wten dzjjen mszą mijał 
panna jemu bo / ze czjalo skryla asz ono czo kazal oduolal / 
Czwarthe ysz kaznodzjeja szwyjątego domjj / nyka zakonu pauel 
kyedy przeczjjw począcz- / ju jej czystemu kazal wpol kazanja 
pathl / y zdech '*) Pyate yz gdy zakonnyk szwjjątego / Franejska 
kazal przeczyw pannye pokazanu mszą wkapljjczj mjal gdzye byl 
obrasz pan- / ny marjey marmurovy na oltarzu gdy m- / schą począl 
obrasz sya knyemu tjlem ob / roczjl y tam sya mschey nyedokona- 


wszy / roznyemogl '') alysch oduolal +°) vzdroujjon byl / 


(13 r.) Jusz jsz vjerzycz mamy themu pjsmu **) pysacz / 
(bada) bo to jjesth rzecz barzo pannye przy / yemna kto yey przesz 
pjeruorodnego grzechu / począczju vjerzj, czemu sya vjjele y dzjsz 
jesz- / cze przeczjują, ale yusch lata od bozego na- / rodzenya thy 
syacz ezterystha oszmdzyesyąth / wthorego rokv, bula osoblywa od 
syxta papyeza / czwartego mocza papieska, vydaua takjje sromo- / ezÿ y 
hanbyy ye potapya ktorzjj moują fsch/nyepoczączjja **) ale poszwjjączenyja 
ma bjjcz / vezwano to szwyątho, bo trzymaja Y tego /bronją yzbj panna 
byla wgrzechu począ-/tha, thasz przeto bula jeh ksyagy othym př- / sa- 
nye pothąpya, y zakazvje ye czezjcz,y / owszem ty kthorzy by to 


1) stworzon - ?) szwatego 

3 0 10 1 

2) p. Krystvsze 13) szyą 

4) pyerworotnego 12) thosz 

5) doktor 13) czo chczą 

6) szą 14) maryey przesz grzechy 
9 l BZWACZĘ 

9) nygdy 


OW 


A 
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thrzymaly kinye (y) papesz)')/ výeeznýe pothąpyajjącz  przeklyna, 
od kto- / rey klýathwÿ sam papjesz roszgrzeschycz / telko moze 
A przeto břszmy sya ku nabozen- / sthwn pobudzyly a ku vyerze 


_ przyszli ysch / to prawda czom napjsal, syedmja vřuo- / dow tego 


doujjeszcz cheza ku czezy yey / syedmy radoszczy (13 v.) Pyeruy 
vyuod jłesth poczesnoszczy bo gdy / dobrze obaczymj ysz tak 
vyele dobrodzy / eysthwa a tak ujelkijego przesz panną dosta- / py- 
lysmjj a gdjsz tez takjejj czezy maryja pan- / na vřsoko pod- 


>. . nijesjjona przesz swego syna / doszla, przeto jjesth prawda czo mouj 


szwya / ty Jeronym rzekącz czokolvye moze břez / vjslovyono 
czloujjeczymi; slouj to fest nye- / dostateczno ku chwale tejj mylej 
panny, / Mamy przeto tym przyujleyem tey czczy / tha panną chwa- 
lyez, a ya podnosiez mo- / ufącz ysz yest ujyątha od kozdego grze / 
chu, a tak telko njjeustanye yazyk ya ch- / walyez, tak jej czeszez 
vyznauajjącz bo ya / vyaczey ten sromoczy njszly czezy, kthorj; / mouÿ 
a vjjznaua ją břcz grzesznyczą (a ta / ko y dyablu poddaną) przy- 
tym czyją př / tham czo yest chwalebnyej y moujcz ysch / erj'- 
stus mjjal matką od kozdego grzechu / nyeuynna, czyly grzechu pod- 
daną, rzecz / muszjsch ysch mjal matką njjenynną bo th- / ak př- . 
sano Eclesiastici trzeczyego capitulum / 

(14 r.) czeszez ÿ chwala czloujecza jfesth spocze- / snoszczjj 
swych rodzjjczow, gdysz tedj na bo- / ga slussalo lud zydowsky przesz 
morze prze- / vyeszez a ych odzyenjje przesz czterdzyesz- / czy lath 
wezaloszezy zachouacz mogl, y / boty jeh od smrodu zachoual dla 
czezy / luda tego jjsz sya snjego narodzycz mjal /, daleko vjjączej 


` slussalo ku czezy yego, ma- / tką swą gdzyje dzjeującz myesyaczy 


od- / poczyuacz mýřal od grzechu by wen, nye / upadla zachonacz, a to 
fzby przjykaza- / nye bjl ujpelny! gdzye mouj; czezy ocz- | cza y 
mathką thwoya / 

Uthorj vyuod yesth prawdzyuey my- / loszezy bo tako mo- 


ny Szwjątj Ansel- / mus do Anglyskych byskupow Nyejesth / 


prawdzynj; mylosnyk dzyeujeze maryey /, ktory njecheze szwjjączycz 
szwjjąta po- / czączya yey, ktorego nyechczenya przy- / czyna jesth 
yz vyersą yzby wpřeruoro- / dnym bila grzechu począta, przetho my/ 

(14 v.) Tyzbysmy rzeczeny vyermye Yamylouacz onej /vyerzmy 
czo koszezjjol vyznaua ysz czysta / yest wannye*) szwyatey począta 


bez grzechu / 


Thrzeczy vyuod yest wspomozenya ysz / bysmy przesz tą 
yey czeszez od nas uczy / nyona mogly uobj'e uprosjcz yey pomocz, 
a- | przeto koszczjjol szpřeua z weselym, począcze / pannjj marjej 
szwjjączmj; aby sya ona przy- / czynyla za namy do pana jezu cri- 
sta bo na / přsano iohannis veduunaszczye capitulum k- / to 


mya uczczj uczczjją lya tesz jego gdzye mo / uj fortunatus do- 


1 


3 ni 
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ctor wdzjacznyejisza ye- / sth sluzba pank Sa WA visoje ma „GR 
ry- / eż bua czynyona, nysz tha ktora kozdemu sz- / wyąthemu a 18 YA 
szwyatey zosobna cz njmy/ i á „A 

Czwarthy vżuod bjsmi; jej nye obra- / zyl baez sia (bo- 2 
gyem) mamy (bfszmy / yey nyeobrazjly) gdjsz ona ÿesth matka laj i 
sky y mylosferdzya thrzymającz *) yzby / ktedy bila grzeszną bo 
mouy Cirillus swouolna to yesth rzecz °) klaszcz w marfej; / pannje č 
zmazą njektorą abo grzech prze- / (15 r.) tho henryk mystrz 
onejj mouy, naszwyą- / thszą panną ktorą bog odujjeku przesz- | 
rzal matką syna fego, pod moczą zlego du- / cha bycz a smrodem 
grzechu zarazoną / njjeszmjjem y strach mja mouez, dalej; /mouy y ktho 
tha marjją panną pod g- / nyeuem bozjm kyedy břez szmye moujez/ 
przesz ktorą sobye bog rodzaj czloujeczj / fakoz jjednaczka 
chezyal zjjednacz, nyech- / ay mouy kto cheze ya moyucz any myjsz-/ 
lez nyeszmjem gdysz najjdują wrosz- / majtyjm pyszmye tą panną 
břez ujiata / spospolytego praua*) / 

Pyąthy vjuod bysmy uszljj pomsty / bo ktory sją temu 
przeczjuja (dla) *) / (obrazenjja szmyalego tego vjznauanjja)/ krom 
pomstj osobney nyebyua bo napjłsa- / no Ecelesiastici wtrzeczyem FR 
capitulum / przeklynanye mathczyno uykorzenj; fun-/damentha grunt > 
laskj/ bozej, ale ktho / mouy ïa břez grzeszna (ya) *) przekljjna/*)odtakje- 
go bądzye uykorzenyjona laska / (15 v.) boza a tesz sia osthrzegajmj 
onej; pomsty / ktorą napyssal zacharias wostathnyem capi / tulum”) f 
(byez) pan bog wszytky ludzjje ktorzy | nfjfe przyjdą szwijączjez o 
szwyata przybytkow / bozjch gdjsz przeto przybytek bozý jesth | = 
panna marya bo odpoczynal wjej; zjuo-/czfje *) mamy yusz to z wiarą É- 
vřznauacz a / boga mylego sthey lasky chwalycz yzeszmy / tego do- Pi 
czekal objaueuja czego sthrud- / noszezją przesz ducha szwijątego 
naszy p / rzodkouje mjstrzouje jj doetorouje sya / douřadđoualý / W 

Sosty vyuoth drogy pewnyejszejj bo / w vąthplfujch rze- 
czach droga pew- / njejsza a przespyćcznyjejjsza ma. břez obie / rana 
ale ta droga vyary ysz yesth czysthą / począta yesth pewnjjejsza bo- 


eristus vyą- / czej bjua chwalon dla tej lasky matcze / zosobnauczj- = 
nyoney/ 4 

Syodmy vjjuoth yesth vjjelkjjego pozj'- / tku bo stejj vyary do- LU 

stąpujemy vzy- / tku zjvota ujjecznego y chwalj nyebjes- /kyey bo M > 

napjysano Eclesiastici dwdzyestego / wtorego ktorzy mya obja- JE 

1) to => = PEAJĘ 

3) yszmasa zz 


3) y zachowana ot grzechy 
4) ysz panna czyszcze 503 łe 
5) panna 


5 MUA 
?) szyn boszy 
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3 ufają zjuod uye- / czny mjeez bada gdzjje doctorouje vjkla- / 


(16 r.) dayą czo ya objauyaja, ktorzy od wszyt- / kych grzechow 
czystą ya vjznauają, thesz/ w ksyągach krolow napjisano ktory 


mya / vyelby uvyelbyją thesz za sya yego a ktorzy / gardzą mną: 


zesromoczeny bada / 

Skonjecznye kto to szwijączył a vjznaua / szwjjąto odpustj; 
otrzymaua bo zebran- / ye ktore břlo w bazjlyey dalo odpusty temu / 
szwjątu y !) kazanyu °) sto dny najuthrzny na / mszy na pjerwym 
y wtorfm njjesporze kto- A rzj bada od kazanja sto a pyaczizye 
syat- / dny Sixtus papjesz tj”) themu szwyjątu odpu- / sty dal 
ktore są dany na szwyato bozego cz- / yala / 

I tu pjssacz a vkazacz cheza praufe jz / panna bez grzechu 
począta, gdzyeth- / ak moują Ysz acz panna od pjerujch ro- / dzjj- 
czow wktorjch no al pyeruoro- / dna spranjedljuoszez poszla 
yesth, w kto-/ rých ten grzech początek wzyjął, a wszakosz / yako 
sprzeklączya jeuj bez boleszezy gdj / erystusa porodzyla jesth vý- 
yatha, tak oso- / bna laską od grzechu ÿsz ven njjeupadla*) / (16 v.) 
zachouaną / 

'Thesz acz ona pjeruorodnej sprauyed- / lfjuoszczj nyemyala 
a wszako myala / rowną laską dussy jej wlaną czasu jej / sthwo- 
rzenja sktorą tak bjla bogu przyem- / na yako spjeruorodną spra- 
yelyuosz- / czyą/ 

'Thesz kjedy baczymj czo yesth grzech / pyeruorodny ysz nye- 
festh uczynek cz / loujeczy yako jnsze grzechy, nyeyesth thesz / 
(zlączenyje maza a zonjj acz tego grzechn ten / yesth szrodek), nye- 
jest tesz zarazenye wrzedly- Í ue wczjele bo grzech wsamej dussj; 
byua / nyeyesth tesz ono przeczjujanje smyslow / rozumouy, Nye- 
festh tesz ona ządza dusze ku / czyalu Nyejesth tesz ktora rzecz 
bytna ktho- / ra bř byla yako to czo ma ysnoszczj byth- / noszcz, 
ale yest stradanjje spraujedljjuo- / szcz” pjeruorodnej gdyszmy ya 
povynny / mřecz esth grzech pyeruorodny ytesz / gdy baczymy yako 
sya tým grzechem du- / sza zaraza, bo dussa nassa gdy sobye posz- / 
lubuje czyalo w jadamjie zarazone tedy / (a) tym sya zaraza ossobnym 
przuylejjem / (17 r.) a *) darem bozym panna marja mogla bjez *) 
($) zachouana °) / 

Thesz kjedy baczymj; od kogo byua wrzu- / czon abo wpojjon 
grzech pjeruorodny / ysz od ustauj bozej, gdysch bog nyejest sz- / 


3) esź ; 
2 di zwecznoszczy wyata (y) ot troyczey szwyątey y tesz 
e 


6) y byla 
1) ot wyekow otwszelykyego grzechy 


ttmllraim arm Ń 
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czysznyon swymy ustatamy, mogi wyącz o- / an przwylegem T: pa 
, stego skazanego pra- / ua tha panną czosz j uczynjł !)/ 4 


'Thesz kyedy baczymy ktorego czasu przjj-/ mujmj ten grzech 5 
- ezasu zlaczenya du- / sze ku ezřalu, a gdy baczemy gdzje ma bj-/- 


thnoszez ten grzech bo nye w czjjele ale w/vyjsschey cząszczy ro- 
zumnej, tedj moujją / ysz gdjsz ezjalo marjejj wpoczączju (n)-/*) 


$sz bylo przesz duszą ozjujono nye mjalo / pieruorodnego grzechu, 
yedno jako począ- / tek ysz wzdjj zadama a zjeuj objcza- / jem 
przyrodzonym jesth począta ale n- / yepodluk vczjnku albo ządze 
bo thego / mjjecz przesz dusse njemogla bo jescze / sthworzona nije- A 
bjla a przeto y przy / yącz tedy myala gdy wezyalo dusa / yey 


sthworzona wlevana gdzy esch / (47 v.) bog czjalo, *) od zarazenja 
ochądoszjł / podlak přsma onego Job kto moze vczy / njiez czyste 


znjjeczystego począte (nasze- / nja) odpoujeda jsz sam bog aby 


tesz vjjącz / czjalo bjjlo nyjeoczyszczjono wszakosch / dussa yako 


szwjatloszez duchowna laską / bozą uprzedzona, *) grzechu przyącz ê) 


nyemo- / gla gdysz zlaską wezyalo nouo stworzo- / na byla wlana, 
a wako ku spraujedlyno- / szczy pyeruorodney  poujnna nyebyla, 


g- / dysz yusz rowny dar tej spraujedlfuosz- / czy myala, podluk 


yako pjsą doctorouye / 

Thesz kjedy baczymjy ktorzy bjuają / tým grzechem zarazenjj 
yszczj ktorzy / sya rodzą obyczajem przyrodzenya z- / natury pyer- 
ujch rodzyczow przestąp- / nych, bozym skazanjm przeklątjm bo to / 
byl bog skazanym zdal, jsz dla adamoue- / go przestąpu kozdj ktory 
by podluk p-./ rzyrodzeja snjjego sya narodzjl myal / bycz synem 
gnyeuu bozego, ”) tedy ta panna / osobna przju ê) leyą laską byla od 
grzechu / (18 r.) zachonana °) / 


A przeto naszcząszny ej sza mara dzyeujezo / nayczyst. 


sza w ktorej zadna njjejest / zmaza pamyątaj ysz czyą bog vy- 


bral / od ujekow yzbjsz byla matka naczysth / scha a ludzkyego 


rodzaju jednaczka a / rzecznyezka Eya przeto o laskaua pany / ye- 
djna nadzyejo nasza twemu sjnouj / nas postaujjwszj wlascze 
ofjaruj a onjj twoje laskaujje oczy knąm obrocz a je- / zusa blo- 


goslaujonego zjuota twego ow- / ocz wnjjebje nam ku pozjuanju 
przesz / koncza vzjjez o laskana a lutoszczyna O / naslodsza pano 


maryja daj nam przesz / twe zaslugj a by my ktorzy czyją AE 


3 szypelnye ot wyekow wyecznych 
2) yako 
3) ne 

maryey 

5) przeto E . 
°) panna 
7 0 


JY 
?) mocza boszą z dawna dawnego 


pf 
` 
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od kozdego grzechu vierzjmy przeszezýą / oczyszczyjeny od grzechow 
stobą yssynem / thwym mjlem panem jjezusem krolijjo- / vacz mo- 
| slijbysmj amen. / 

2 PAŃ O prawdzjuje naczysthsza anyepo- / kalana maryja O pra- 
r wdzjuje vye- / lebna pany nad gwiazdy poujssona ÿ / nachądo- 
. znijejjsza od kozdejj zmazj vya- / czej nsz (kozde) wszytko sthwo- 
rzenje / (18 v.) anyelskye tha czystoszczyaą nad ktorą p- / oth bo- 
gjem nyemoze bycz rozumjjana vy- / athszą ktorymy chwalamÿ chwa- 
~ ljjez czyą / mam gdjsz ty yesth chwala jjeruzalem ty / poczesnoszez 
ludu naszego ty yesz mathka / nascha od grzechu zachouana mathka / 
moują boza ÿ panna yezu erystusa mj / la nad jne vybrana. thijsz 
dusze naszej / vezjeczka thysz nadzyeja y pomocz y o / sobne 
sjercza naszego poczjessenyje czjehje / prosjmy ktobje uolamj 
| aby przesz oną / thwojjey czystoszczj vyelką laską nam / od slodkyego 

j Yezusa vprosyla odpusz- / czenjje *) laską y chwala *) Amen °) 


(19 r.) Poczyna sya kazanje*) o począczyu przenaczý-: 
sthschej dzyeujcze pan-/nj maryej?). 


Byorą thy slowka pann na- / czysthszey maryey ktore mo- / 
uj k nam: rzekącz Począlam /syą °) (w zjnoczjje matkjj mojej) Thy 
s- / lowka dzysz bjjorą przethsyją nacze- / szcz ÿ chwałą jej na- 
czysthschemu / począczyu oto zalozone slowka po- /cząlam sya O (...) 
namyleyscha / panno daj nam zrozumjecz o th- / wjm chwalebnem 
yï nagjczjstszem / począczju ktoremu począczju, / chwale, szwjjączjy 
sya dzywują / $ doktoronje roszmayezye uypj- /sują o twem panno 
począczju, w- / sząkosch ujznaualy sya bycz nye do- / statecznymy 
ku uypysantju o twym / (19 v.) czystem począczju, © a czosz fa 
rze- / ką grzeschny twoj kaznodzyeja k- / tory ujjmoujcz nyeumyem 
ï rozmy- / szlającz ustauam o thwym przenaj- / czysthszym począ- 
czju O gdjszczy do / ktorouje ”) uyznauają sya bjcz njje- / dosta- 

` teczny ku ujpjysanyu otwym / począczjju, a tedy ya muschą mylcze: / 
cz glupy A wschakosch s szwyątym/Byernatem mouyą ku twej 
szwjją- / tej myloszczy, aczkołym njeujmo- / wnj, a wady mýlczecz 
nijechczą oth- / wym na szwyąthschjm j naczjstszy / począczyn, 
wzjjąwszy odpusczenyje / y twoje panno przezegnajje, cheza / glupy 
moujcz y pysacz o thwym / najnjeuynnjejschym ý najosobn- / 
Sejschem y chwalebnjm począczju / bo czego rozum moj: niedosyąze / 


CA 1) grzechow 
„AR D 2) raczy dacz 
yvsz szya dokonalo kaszanye doktora /paterka gdzesz 
proszy pokornye oszdrową /maryą dla naączystszego po- 
czącza /panny / maryey / 
drvgye 
„/ 5) Jezus marya / Sz / channa 
5) od początku szwyata stworzona 
1) szwyączy 


L va Maz 4 m -F. > 
pt: / ro AFAN JI 
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(20 r.) to laska twoya nyechacz napelnj; / en bjchczjj anjulika $ 


moug / myal, j wszjtky přsma przeczethl /) przesz twej lask 
nyez my to njeje- / sth, ale lascze twey zaleczającz sya / TEA 
slowka twe na poczathku za- / lozone ktore moujjsch knam °) 


Począlam sya *) w zyuoczjje ma- / tky mojej. O naychwalebny-/- 
eřscha panno nascząschnyejsze two- / fe począczje *) ktore zasluzjlo 
przy- ujeszez nam odkupyezyela szwjja- / ta, yako dzřsz ujesyjolo. 


koszczjol / spyeua rzekącz (tymy slouj) / 

Poczyączjje twojje rodzjyczjel- / ko boza przřýnýoslo j objja- 
ujlo uesele wszemu szwjathu y szyą szczebe narodzyl krystvsz 
bog nasz /*) mouy Swyaty Anselmus O yakosz / chwalebne twojje 
począczje my- / la panno, ktore nam przyujodlo weszelye kge, 
szwyatha / (20 v.) zbaujczyela szwjata przjydz na sz- /. wyath 
o myla panno troyakjje two- / je począczje y przyszczjje na szwyjat | 

było 9) / 

Pyerue břlo najosobnjjejsze, a- / boujjem osobnymi; laskamj 
od / najchwalebnjejszej trojjeze szwyą- / tej darovane (yak..... 5; 
JOE ) Y przyujlejmy mocznymj ufun- / dovana ”) / 

Uthore bylo począczye twoye / panno. O przenajjczysthsze th- / 
ak ysz zadne czyalo szwyjąthsze any / czjsthsche nyebjlo stworzono 
y począ- / tho. po czyele syna bozego jako czj- / alo dzjjeujcze ma- 


"yey. o sluschno to / bylo aboujem bog mjjal przyjącz / naturą plezy 


jej °) / 

Trzeczye bylo | yey począczje nař- / dzywnijejsche aboujem 
dzyw- / (21 r.) nem ÿ nouem a osobnym boskyjm / zrządzenym 
y objauyenym przesz / anyola gabryela od boga wszechmo- / cznego 
fest obyauyono jej począcze / oczezu, jjoachymouj y mateze szwjj-/ 
atey annjje, oto począta jest ta mý- / la panna w oczczu ÿ matcze 
yey ya- / ko slowka zalozone brznyą począ- / lam sya °) w zyuoczye 
mej matky / * 

Baczmysch tu (wkrothcze) namj- / lejschj le moze břez 
wkroth- / cze pouyedano, Rozwazającz / spřsma doktorowskijego +°) 
o począcz- / yu najezysthszym pannj; maryey / 

Byorą tn kn naszemu poczyeszenyu/y chw '') leżej szwyjąthey 
. myloszczj / sjjedmyorakye począczje **) / 


3 yszroszymyal 
rzekącz 


3 ) Było 
5) SI esus a 
7) boszwyecznoszezy w bodze począthe 
s) przetho tak czyszcze począto 
9) y szwyecznoszczy y 
; y proroczkego 

a 


12) panny maryey 
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Pyerua Capitula oto slow- / ka zalozone panny; maryey / ktore 
knam mouj, począlam sya / (21 v.)') / wzjjuoczje matkj mej*) / 
Sluchajjmysch ktore począczye / bjlo pyerwsche yey mj/losczjj / ný- 
szly wzyuoczye szwjjątey anny př- / sze szwyaty angusthyn / 

> Pjerue bylo yey począczje w / oezezu nyjebyeskym ato zwye- / 
cznoszczy bostwa jego wsechmocznosz- / czy O wzyalacz tam ta myla 
panna / ujeczną czystoszez wbosthwjje (od uje- / kow), aboczjjem 
ona zwjjecznoszczy bos- / kiej począta najczysthscha najnye- | 
ujnnyjejscha panna, aboczjjem wbodze / wszechmocznym zadnej ma- 
kuly nje- / chądogoszczj nyemasch, ale czystoszez / ÿ szwjąthoszez. 
A przetosch ta myla / panna wzyąla zbostwa czjstoszcz / zwjje- 
cznoszczj y szwjjątoszcz doskona- / loszczj, a przeto z wjjecznoszczy 
stala / sya czysta °) y szwjjąta a uyznauającz / (22 r.) koszczyol 
yey ezýstoszez (o) szpjeua / O szwjąte a nyepokalane dzyenj- / 
cztwo twoje y ktoremy chwalamy / mam czyą chwaljjcz nyeuyem 
any / umjjem, aboujjem zwjecznoszczjj czj- / sta sją stala njsch 
'anyely przetho / $sch z yey czystoszczy sýn bozj mjal / wzjącz 
czlovjjeczą plecz A przeto sz- / (wjjecznoszczy) wboskjej; radzye 
stalo / sya tej mjlej panny najczysthsche / począczje, a trojcza 
najblogoslaw- / njeyscha raczyl ją mjecz (zwjjeczno- / szezj) prze- 
bythkjjem swym a przetosz / od ujekow ujbrana w bosthwye y / 
jej naczysthsze począczje srządzono / (zwjecznoszczj  wbosthwjje) 
y pysche ta- / ko Djonysyus rzekącz O ta mjla pan- / na od 
ujjekow- jest w bosthwjje po- / cząta y chouana wskarbjje bostwa / 
na nadostojnjejszy uczynek y spra- / ua zbaujczyelną a boczyem 
przes tą / (22 v.) myla panną stalo sya zbaujenje / Indzkje gdy 
ujszedl y narodzyl sya / s zyuota yey Jesus eristus sjn bozj / 
ktory mjjal zbaujcz y odkupjjcz swe / stworzenje, to wszytko bilo 
wskryto- / szczy tayemnyez boskjch (od vjjekow) / A takosch ta myla 
panna bila począ- / la zwijecznoszczj bozej; woczczu nye- / bjjeskym 
w jego wszechmocznoszczy acz- / koljj wszytko sthworzenje od uye- 
kow / bjlo wprzesrzenju boskyem *) ale tha / mjla panna przesz przj- 
rownanya by- / la (wprzesrzenyju boskym) vjatszej / dostojjnoszczy 
(zwijecznoszczj) njszly w- / szjtko stworzenyje, przeto ysch ona / 
mjala porodzycz stworzyczyela sz- / wjatha y mouy szwyąty 
augustyn / od uyekow ta myla panna przesrza- / na y chouana 
w tayemnjjczach bos- / kjjeh, ktora (yusch) przeujsszjla nasz- / la- 
chethnyejsze stworzenjje boskjje, an- / (28 r.) yoly ktorzy myelj 
bcz sthworze- / njj poth czasem, ona wszytkjj uprzedzi- / la, jj od 
ujekow przeujsszyla y pan- / ją anyelska dana, o jeszcze w yey 
"nye / bythnoszczj, y stworzyl pan bog anjo- / lý dla swej uyel- 


s 


1) szwyecznoszczy boszky apothem 
2) sz channy 

3) w poczyączy 

0 


28 


mosznoszczy a to bylo na- / fpyerwsze stworzenye boskye, y stwo- / 
rzjł kory anyolom o w uyelkfjej rosz- / koschy, a yednego anjola 
naszlýa / chetlnyejschego y naujssey y posta- / ujl a dałmu Ymyą 
od szwyatloscy / lucyfer, ale luejfer bądącz tak na- / szlachethnyjejjsse 
stworzenjje, uznal / yz byl naujsszy nad anyoly, podnj- / osl sya 
wpjchą, chezącz bycz rownjj / temu ktory gy stworzył, oto yusch / 
grzech pychy uczynył luczyfer w nj- *) / ebje o natychmiast sthrą- 
- czon z 0- / nego myeszcza naj'szlachethnyejsego / (23 v.) w gląbo- 
koszcz pjekjjelną j z fnjymj / anyoly ktorzy k jego pysche *) przysz-, 
wolyly, $ stal sya z anyola szathan / 

Ktho pychą pan bog skaral ale / drugje anfolj ktorzy uznalj / 


sthworzjjczjela swego dajjącz mu / czeszez y chwalą yako bogu, tj 


posta- / uji w korzech rozkoszy na czeszez Y ch- / wala ujjelmo- 
znoszczjj swej otho sta- / lo sya stworzenjje anyelskye y upad / żch, 
a panna marja to wszytko oth / ujekow bądącz począta uprzedzila / 
$ mouj Dyonysyus O owszekj pan- / na marja pjeruej stwo- 
rzona wra- / dzje boskyey nyszlj anyely wszjtczy / y gdy lucyfer 
sthrączon do pyekla / panna jusch bjla w przesrzenju bo- / stwa 
y gdy pan bog stworzyl czło- / ujjeka, a piłeruey zijemya panna / 
(24 r.) maryja yusch bjla jakosch koszczy- / ol szpjeua slowka 
panny marjej °) / Pyeruey njszly pan bog stworzyl nje- / boy 


zyemya yam fusch bila, czusch / w przestrzenju boským (toez są © 


slowka / pannj marjej) / 


A przetosch zwjjecznoszezj boskyey / obral pan bog tha prze- 
dostoj- / ną panną bjcz schouanyem bostwa / swego y břez matką 


syna jego (bi) ye- / djjnego, ktoregosch on umjiszljl z wjje- / czno- 
szezy zeslacz na szwjjath dla otku- / pjenja rodzaju ludzkiego, 
a tejj my- / ley pannye dał ymją z wjjecznoszczj / Marïa ÿ eho- 
ual ya (od uyekow) w ta- / femnjjezach bostwa swego yako Śz- / 
wjąty augustjn mouj (0) tha pan- / ną obrał bog (zwjjeczno- 


szezy) wra- / dzjje tajemnyez szwyątych szwogych, břez ma- / tką 


bostwa jego w przyyąthym / (24 v.) ezloujeczyenstwyje A ta panna 
mja- / la podz j břez narodzona z oczeza / joachyma y matky 
szwyatey annjj / 


Tha bog oduyekow poszlubjl bjjez / mathką sina swego ï 


choual ya / wzamknyenyez sereza swego o w uyel- / key roskoszy 
boskyey Aczkoly wszyth- / ko stworzenye bilo zwyecznoszezy w- / 
tayemnyezach yego ale ta myla pan- / na o w ujathszey uazaoszezy 
y mylosz- / czy ÿ dostojjnoszczy nad wszytko ře- / go sthworzenjje 
uyymnjącz czjalo sj- / na bozego ktore potym sthworzono / wzjjuo- 
czjje yey to telko bylo dostořný- / ejisze nyjszly czjjalo marjjej, ale 
wszyth- / kj yne stworzenjja ta myla panna / jeszcze zwjjecznoszczjj 


1) e 
2) y myszly 
3) rzekącz 


y pizeujissyla # an- 1% Yelskye stworzenye y ona pyeruey ye- / st nyjsz 
wszijiko stworzenye jako sa- / ma pama mouy a koszezyol to 
szpye- / (25 r.) ua od początku szwyata stworzon- / am jest pyer- 
nej nyszly sya staly) prze- / paszczy ya yestem vykladayą *) to 
do- / ctorouje tako nyem sia staly przepa- / szezy to czusz (prze- 
paszczy) grzechu ya je- / stem mouj panna marja aboczjem n- / 
ajjpferwszy grzech stal sya wnjebje př- / chy, ato przesz luczjfera 
anyola najuj- / ssego ktorý podnjosl sya w pychą prze- / czyw 
sthworzj czjjeloużj O natjchmyja- / sth pan bog sthrączyl gy z nieba 
wglą- / bokoszez pyekyelna y stal sja z an- / $ola szathan O tho 
skaral pan bog py- / cha a njem sia to”) stalo, (o) przed tým / 
naszwjjątsza panna od początku szwj- / ata bila, a gdy jadam 
stworzon z- / yaua y postaujeny 'w roskoszy raj- / skiej, o ale 
wrjchle zgrzeszjljj nje- / posluszenstwem ujjpądzenj tudzyesz / zrayu 
prze nyeposluszensthwo / (25 v.) a panna maryja ty przepaszczj 
grze- / chu od ujekow uprzedzjyla bądącz w- / otpoczyuanju wbosth- 
wje O sama (popr. tą samą ręką: A to sama) / panna marya mouy - 
pyeruej njjszly / *) stalj przepaszczy *) ja jestem 

Koszczyol to cząsto powtarza slo- / wka panny marjej $ py- 
sche / tako doctor Rubertinus rzekącz ta my- / la panna od uje- 
kow w bosthwjje sthwo- / rzona oth nayblogoslawnyeyszey troj- / 
cze szwjątej y obrana ze wszego sth- / worzenja boskjjego najszla- 
chethny- / eyscha, y począta Trojako wbosthwe / przed wszemj 
uyeky. aczkoly yey ch- / wałebnego począczya anyelskj ya- / zjk 
any doctorowskje pjsma dos- / tathczjjcz slusznye njjemogą chwaly / 
uyelykyey yey począczya, *) a boczjem / po sjnu yey y po sjnu 
bozjjm o na- / dostojfjnyjey jest począta *) ý ujbrana / z wjeczno- , 
szezy boskyey 7) / 

Nap$eruey °) ujbral bog oczyecz / (26 r.) tha mylą panną 
szwjjecznoszczy bos- / thwa swego ku najujsszej szwyąto- / szezy, 
tak ze po sjfnu bozjjm nyemo- / gl bcz czloujek szwyąthszy j 
bogu / mylschy jako ta mjla panna ktora / myala bostwo ogarnącz 
wnąthrzno- / szczjamy swymy, any mogł břez czlo- / ujjek czysth- 
schy, ý nad anyoly poujsz- / schona jej czystoszcz (o jescze 
przeth / ujekj y zamknąl ya bog wtajem- / nyczach sercza bostwa 
swego) y cho- / ual ya wswej njjelmoznoszczy prz- / ed wszjtkymy 
ujekjy ý bila ujel- / kjey szwyątoszczj y mouj tako ru- / bertus 


pa AA 


) cz 
3 ia grzech 


5 aw grzechy 

wyszlowycz 

"h troya grzechy pyerwerodnego 
RAA o 
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a slusznfe to $sch ta panna / Yest naszwijątscha 4 naczyłsthsza $/ q 
tak zwyecznoszezy ufbrana O ') nař- / ujsszej troğcze szwjatey 


, abonyem / chczyjal bog zlączjjcz z yey naturą / bostwo swoje / 


U thore począta  obrana tha / (26 v.) myla panna zwijeczno- 
scczj przesz / boską wszechmocznoszcz y umocznjo- / na od trojjcze 
szwyatey bostwo no- / szycz jj ogarnącz ktorego niebo og- / arnącz” 


- njjemoglo tego ona pod cza- / sem ogarnąla (y przed wszemy uye- / 


kj °) umocznyona bostwo znosjcz J)- /?) daez bosthwu *) naturą pa- 
njjenstwa s- / wego bo ta jedna bjla zwyecznosej / nalezjjona 
y srządzona sktorą bog z- / lączyl bostwo swoje *) / 

'Thrzeczje tą naszwyątszą pana / ujbral bog oczjjecz oduye- 
kow / dzjjeueczką swoją namjjlschą y sthą / poszlubjl sjjna swego, 
zwjjecznoszczj / rodzączego tejj pannje ofjaroual / syna swego aby 
mu pod czasem mat- / ką bila ta panna byla w ujelkjm / kochanju 
boskyjm aboujem najujjs- / szy skarb yey od ujeku poleczon byez / 
matką syna bozego ÿ kto slychal (dz-) /*) jw takouj abj; stworze- 


- nye stworzj- / (27 r.) czjjela porodzylo ") / 


Ktho ta panna bądącz sthwo- / rzenjjm porodzjjcz mjala sth- / 
worzyczjela tak to boska rada chczya- / la jj wszechmocznoszez jjego 


y mouy sz- / wjąty augustyn O zajste ta myla p- / anna (od . 


ujjekow) jjesth począta wprze- / srzenjju boskjejj moczy ÿ chouana 
w ta- / yemnyezach boskjeh y pozjuala slod- / koszezjj roskoszjj 


"bostwa bądącz zam- / knjjona wskarbjje sereza boskjjego prz- / ed 


ujekj poky nyeprzyszedl czasz od / boga srządzonjj jej nasczą- - 


_ sznjjejjszego / począczjja wzjjuoczje yey mathkj y/ rzekl szwjątj 


augusthyn w ujeljkjem / zadzyuouanju ujdzącz jej ujelką / 
ujjelmoznoszcz O przenaszwjjątsza pan- / no j kczemu czyją mam 
przyrownacz / nijjeuyem, przyrownam ly czjją nye- /*bu vysszasz yesth, 
bo ujjem jescze njje- / bo nyebylo stworzono atysch jusch / (27 v.) 
byla wprzesrzenju (j serczu) bostwa / sthworzona, a jjeszly yszezya 
przyro- / wnam anjolom, o zajste dostojnj- / ejjszasz nath anyoly, 
aboczjem od uje / kow panya anyelską yestesz ujbra- | na przed 
tym nyszly bog stworzjl / anjolj thjsz fusch byla ý palalasz / albo 
gorzala (szwjjecznoszczy) wmylo- / szezy bozey y rzek dalej 
szwjąty augu- /styn O myla panno przyrownauam / czyją nyebu 
palajączemu aboczjem / stalasz sya zwjjecznoszczj njjebem bos- / 
twa, (aboczjjem) yako w njebye bost- / wo przebjua tako w tobje 
myla pań- / no mjalo sya bostwo zgromadzycz / $ zamknącz wpa- 


2) y 
ymya 
?) zakrycze 
5) (myal) 
s) dz 


')ezosz to tey panne dano 
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nyenstwye thwym ') /, tako za sya ty myjla panno bjylasz / zam- 
knjjona zwyjecznoszczj w bosthwe / yo palalasz mjyloszczyą boską 
(odujje- / kow); a przetosz szwyąty augusthyn *) / 

~ (28 r.) O slusznïe tą mylą panną przyrow- / nal nyebu pa- 
lajjączemu, aboczyem / ona przed wszjtkymy ujekj począta °) / uj- 
- brana břez boskjjem njjebem ogar- / nayącza wsobjje bostwo, a to sya 
w- / njey spelnylo gdy począla wzjuoczje / swym ÿ noszjłla syna 
bozego wpany- / edstwye swym $ odpoczjual wnřeř / bog wezlo- 
ujeczej naturze yako wnjje- /bjfe, a przetocz ta myla panna zwje- / 
cznoszczjj gotouana bjcz njebem bosz- / kjem 3 (zwjecznoszczy) 
wzyala ta pan- / na ujelkye lasky boze jakósz pysche / ambro- 
sy szwyątj rzekącz (azgadza- / jącz sją z ÿnğmý doktory) od 
uye- / kow stworzona panna marja / 

O w nyeljkyjej szwjjątoszczy y cho- / uana wtajemnjjczach bo- 
skych / (y umyszlech) y odpoczjuala wrosko- / szach boskjch a Ry- 
chardus pjsze / jem kto jesth blyssy przesz laszką / (28 v.) boga 
tym ująthsze lasky býerze od / boga. o zajste ta przedostojna 
pan- / na bjlacz najblyssa boga *) / 

O (tho doctorowskjje přsma pouj / edają sz ona zwjjeczno- 
szcz w- / bosthwjje bla), a przeto najwjątsze / laskj wzjjąla od 
pana boga akosa tho / sama panna Marja mouj a koszczjfol/ 
cząste szpřeua rzekącz vemnjje wszjt- / kř laskj boze yo mouj 
szwjąty Bjer- / nath O zajste ta panna zwjecznosczy / lask 
boskych jest napelnfjona j boskj- / my dary obdarouana yo wbo- 
skjjm o- / grodeczku kochającz sya wbodze prze- / byuala *) (zwje- 


cznoszezy) yako jjedjna / dzyjeueczka oczcza boga $ bila prze- /. 


bjnającza wskarbjje sercza boskje / go $ mouy szwjąty au- 
gustyn / 

Tha panna wbostwjje bjla zwjje- / cznoszezy kochajjącz sya") 
y taje- / (29 r.) mnoszczj boskje nýebýlý ”), skryty A prz- / etosch 
jest uezuana skarbnjeza boską / jsch ona (zwjecznoszczjj) przeby- 
uala ws- / karbje sercza boskjjego (Oto mamy fsz / ona zwjeczno- 
szczy wbostwjje bjłla prz- / ed pocżątkyem szwjjata) jakosch to sa- / 
ma panna szwyatezy moującz Otpo- / czątku szwyatha yam jest 
stworzona / l 

Gdyszezy bila ta mjjla panna oth / począthku szwřata czosz 
to sama / mouj a koszczjol to cząsto powtarza / abouyem po yey 
mjlem sjnjje ona ïe- / sth najujssa prawda oto mouy na- / szwyjąth- 
scha panna odpoczątku szwya- / ta yam fest stworzona (0) / 


1) przesz dzewyącz myeszączy 
3) (mowy) rzekl tako 

Ya 

*,(o yeszcze przet) (weky) 
5) y kochala 

6) w bo ze 

7) yey 
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 Jusch temu WANAWA myla pă- / no jako prawdzye nafuysseg i 
y mouy / Sw yay. Augustyn O gdjłszezj pan- / na od początku 


bog stworzyl nyjebo y anjoly a potym / zjemya y. ezloujeka ona 
zajste ïu- / sch byla °) kyedy pan bog strączjl lucj- / fera znyeba 


yA i wglabokoszez pyekyelna / y gdy jadam z yaua uypadzeny zra- / ğu 
V EG ona yusch byla A tako wszjthky / uczynky boskye gdy sya staly 


panna / usch bla w umjszle boskyem ÿ wsk- / arbje sercza -bo- 
skjego a tako wszjt- / ko sya stalo przynjej y mouy sz- /*) wją- 
ty augustyn O nachwalebnyjej- / sza panno w ujfecznym począ- 


czju O na- / dostoynyejscha w boskjjm umjjlouanju / nad wszytko boze 


stworzenie ujączej / z wjjecznoszczyj umj/louana od trojcze / szwjją- 
tey yako dzjeueczka jjedjna ros- / koschy boskjjch BRZ (zwjje- 
SEREA cznoszezý ) / 
VEA Wtora Capitula: 
Á U thore tha myla panna fest po- / czątha zwjecznoszczj w sý- 


nu bo- / zjm ktory syn zwjjecznoszczj z- / (30 r.) oezcza sia rodzý i j 
y ujecznye bądzye *) / (sja) rodzycz bądącz jjednakjejj wsz- / ech- 


. mocznoszczy z oczczjem bogyem kto- / ry od ujjekow s swej besz- 
myerney do- / broczjj umyszly! stapycz naszwyath a- / by czlouyeka 
odkupřl ktoregosch to pod- / czasem stworzjcz mjjal, tego ujdzącz 

ky bo- / skjjmj” oczyma jsch myal zgrzeszjjcz po / stworzenju rýchlo, 
km a njkth go ujba- /ujez nyjemogl jedno bog przyyąwszj / plecz czlo- 
| — ujjeczejj natury, O uczynjl to / syn bozy zwjelykyejj lutoszezy yze 


on / chezyal przyjącz naturą czloujeczej pl- / czj ÿ chczjjal sya 


narodzycz naszwjath / jj ulozyl tak w boskyey radzjje ÿ zamk- / 
nyona z wjecznoszczjj boska rada ÿsz sýn / bozy cheze czlonfjeka 
uykupjcz ÿ cheze / sya wdzjeczyństwye czloujjeczejj natu- / ry 
narodzjicz *) y byla rada w bosthwje / o jeszcze przed wszemý 
ujeky kto ma / sjnu boskyemu matką břez, y stalo sya / (30 v.) 
w boskjjej radzye uyrzeczenye ysch nykt / boga ogarnącz $ wzj- 
uoczyje noszjez nye- / moze jedno ujbrana najczystthscha pan- / 
na °) / 

Utora rada w bosthwye břla ktorą ”) / ta panna mjala syna 
bożego poro- / dzjcz, y szwolýla troycza szwyata ysz syn / bosky 
obral sobye o yeszeze z wyecznoscy / dzyeuyeza marya bjjcz matką 
czlouye- / czenstwa jego, $ bostwo jego ogarnącz / panyenskjm 
zjjuotem A ta(m) panna mja- / la podz ÿ narodzycz sia z oczeza 


1) rzona 
3) w vmyszle boszkyem 


> 6) to potlvg / sz / avgustyna 
"RAN T) by 


hitp://rcin.órg.pl 


(HH í ) zi kma 


czo knam moujsch ysch odpoczątku / szwjata yestesz waliyo YA Z Y: 


szwyata yest stwo *) / (rzona) a tedy ona bila kyedj pan /(29v.) ye 


(i 
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Yos AA yszmatky azwiatey anny A to od- / ujekow bylo 


srządzono y wskarbjje bos- - / twa samknjone(go) ') / 

Baczmysch tu sch tą mylą panną syn / bozy (z wjjecznoszczjł 
bostwa swego) / ujłbral sobje břcz matką a tho trojako / 

Pyerue tą mylą panną uybral sýn bo- / zy zwjecznoszczj; jsch 
chczyal przjjącz / z yey ezjstoszczy czloujeczenstwo ÿ z jej / czj- 
stej krwjje naturą ÿ czyalo przyąl $ o- / garnąl *) bostw(o) *) 
swoye *) $ zlączyl ż yey natu-/(31 r.) rą ý w jej zjuoczje odpo- 
czïua(l) *) $ prze- / bfual bog *) yako wnjebje a czloujek ľa- / 
ko wmatcze swej O fjakosch to dostojna / panna bila ktorasch od 
ujjekow uyzwo- / lona od trojcze szwyątey býřcz mothką boga 
y czloujeka. / 

Uthore tha mylą panną obral z wje- / cznoszczjj syn jedyny 
oga oczeza a- / by sya s zjnota yey panjjenskjjego na sz- / wjath 

arodzyl a thesch aby gj pyersya- / my swymy ujchouala panna, 

_ jako uyer-/ nego czloujeka y boga Aczkoly boska natu- / ra nje- 
potrzebouala yey pokarmu telko / ezloujjeczenstwo, wszakosch ona 
zwijecznosz- / czjj nato obrana sch myala boga j czlouj- / eka po- 
rodzycz ý pyersyamy panyenskymy / uychouacz y mouy tako da- 
mascenus (od / wyekow wyecznych) uybral sobje sýn bozj / math- 
ką dzjeujczą marją O ujeljkyjej / czjystoszczy y nijeujnnoszczj 
sktorej czjja- / la czjjalo czloujeczej natury ”) y mouj ory- / ge- 
nes O najczystliszasz ta panna bla / (od ujjekow) ktora tak od 
ujjekow sthwo- / rzona szlachethnyje *) od sjna bozego gotho- / *) 
_ sktorą on raczyl bostwo zlączycz '*) / (81 v.) przed wszjytkjjemy 
ujeky O barzo...... JESBNOU z dawna dawnego o tej pannjje / rada 
byla wboskjch tajjemnyjczach O / dzjw to bil gdy ona pod stworzo- 
nem / czasem sina bozego poczala 3 porodzj- / la O zajste (malo) 
mnjejschj to dzyw / yesth ysz ta panna przed ujeky w takouej / 
uyelmoznoszczjj w bosthwjje byla j wskar- / bye bostwa otpoczjuala 
(o) $ zwjjeczno- / szezy w(z)'')fjąta ÿ zachouana od grzechu p- / 


Jeruorodnego '?) czego zadnemu stworzenyju / pan bog njeuczynyi 


any dal czo tej) pan- / nye raczyl (od uyekow) vczynjjez j dacz 
czosz- / to bilo barzo sluschno gdjsch matka sj- / na bozego obrana 
w boskyey radzye y / mouj szwyjąty Byernath obral syn bozj/ 
tą mjlą panną matką z wjecznoszczy w / radzjje bostwa swego y 
przesz nya chczjjal / zatajjez thajjemnyczą wczjjelenjja bosth- / wa 
swego, w przykryczju czloujczej na- / tury, Boczyem (z wyeczno- 
szczj) dobrocz ïe- | go tach chczjjala ysch mjal przjłącz czlo- / 


a TN myley pannye 3 że zek 

3 ża zi akana / uana (sic.) 
3) m 10) (przyącz myal) 

5) cz chczal 1) 

5) wney 123) y wszelykego 


AEL RA AA 
h verir "AR 
UPD .//FGIN.OFY.DI 


34 


uyecza naturą Aby czlouğekýem bądącz / y bogiłem zdzjjeujjcze naj- ; 
czysthszey na- / (32 r.) rodzony czyerpřalo . jego czloujeczen- / 


sthwo za upadlego czloujeka/y vypysuyą doctoroujje począczye 


th- / ej myjlej pannjj o najchwalebnyejsze / o najdzjywnyejsche - 
O chwalebneczjem / bilo yey począczje aboczyem przed w- / schem 


ujekj począta w' mądroszczj: bo- / skjejj A tam usch odpoczątkow 


-szwya- / ta stala sya ufjerna Ysthą matką bosth- / wa Jj tą sýn bozjł - 


matką sobjje ujbral / y uyelykye rzeczy madroszcz boska p- / rzesz 
tą panną udzjela y zamknyjono / to wtayemnyezach mądroszezý bo- 
ských / ezo pan bog (zwjjecznoszczy) chczyal prz- / esz tą panną 
udzjelacz *') / 

Jeszeze tey pannjj bjlocz najdzyywnj- / ejsche począczjje oto 
anyely dzy- / uonaly sya yey począczju bo ona przot *) / stworzona 


w bosthwjje njiseh anjely a u- / v znawschj; yey dostojjnoszez anyeljj 


z obja- / ujenjja ducha szwjjątego O dzjuoualy / sya jej; dostojno- 
szczy czosch njjzey u- /'sljschjjmy othjm y pysche szwjąthy / 
Augustin rzekącz bila rada zwjjecz- / noszezy wtajjemnyjczach ho- 


skjjej vjel- / (32 v.) moznoszczy yusziy sya zmylonacz nad / czlo- 


ujekjem ktorego zwjjecznoszczj u- / mysljljsmj stworzyez, napodo- 
bjens- / twa nasche A tedjj mjlosjerdzye kto- / re zwijecznoszczy 
przed bogjem jesth / Przjstapylo przed oblycznoszcz boską / a rze- 
kacz O myly panye sthworz czlo- / ujeka dla twej; ujelykyej ujel- 
moz- / noszczy vkasch w sthworzenyu, twoją  /  wszechmocznoszcz, 
aczkoljj czloujjek u- / padnie: wgrzech szmyerczj. ale tj$ mj- / I$ 
panye raczy zeslacz sjjna twego kto- / rý szmjjercz skazy a zjuoth 
ym da uje- / czny, ÿ stala sya rada wbostwje ujsz- / luchacz If 
mylosyerdzie. A tedy duch / szwjątj sklonj! uschy boskye ku uysz- / 
luclianfju mjilosyerdzya 3 / 


Stalo’ sya fsch pan bog stworzyl / nyebo yo anjoly dla, swey l 


ujelmo- / sznoszczy, A potjjm stworzyl zjemja y / czloujeka, + po- 
staujl anyoly w korzech / roskoschy, ale mnodzj krotko tam bj- / 19. 
podnjjosl sya wpjłchą najujsszy / (38 r.) anjjol oto zgrzeszjl pychą 
y strączon / zniteba ý slalysya mnogye kory puste / Potym pan 
wszechmoczniy stworzyl cz- / loujjeka y postauyl je wroskoszjj raj- 
skjjej ale barzo krotko tam bądąez / zgrzeschyl njteposluszenstwem 
ujjpądz- / on zrayu 0: tho zgrzeszj! anjjolł y cz- / loujjek 4, wszą- 
kosch nje dla anyola / pan bog chczjjal sjjna zeslacz ujku- / pycz 
go, ale: dla czlonyeka a takosch / kozdy czloujjek poszmyjerczy schly 
do / othchłanjj A njkth ym njjemogl po- / mocz jedno yzbj syn 


bozy stąpyl na / szwjjath $ przyjją(cz) | plecz natury czlo- / ujjeczey 


y czyerpyal aze do krwje y / umarl thozby ye odkupyl A tako od / 


stworzenya szwyata byl placz y wzdy- / chanje uolającz sStapy 


1) O naszczaszneysza pano 
3) y pyerwey 
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> synu bozy *) aujbaw nasz y pouyeda szwjątj Augu- / styn 
A tedy mjlosjerdzye (boskjje) ba- / dącz z. wjecznoszczj przet 
_" oczyma y / uschjma boskymy A onj to glosy pla- / (33. v.) czljjue 
_ Oczezowskye bądącze wothchla- /nÿ przyuodzylo ku uschom boskjjem/ 
a $ch lzy przynoszyly przed oczj boskje / moującz O wszechmo- 
cznoszczj boska ra- / czy sya yusch smj'louacz nad swem sth- / wo- 
rzenyjem ktore oto czyerpy czyaskye / mąkj, raczy syna zeslacz na- 
szwyath abj / ty placze y smatky ukojl, aby twe sth- /. worzenjje 
- zmąk ujbaujl *), ale mylosy- / ernř pan bog bądącz poruszon : na 
ony / glosy płaczlyne *), uczynjł radą w bosth- / wije swem smj- 
louaczly sya ysch nad /czloujekyjem ktorý mya rozgnijeual / njepo- 
~ sluszensthwem A tedy duch szwją- / tŷ wbosthwje ujrzeka yam 
wzbudził / proroka dauj da ktorý mem duche. / nathchnjon badacz 
uznal twoje mj- / losyerdzye y zaudal © mjly panje / mjlosyer- 
dzye twoje naujeky bada n$- / slauyacz Y yne prorokjj nadychal 
`- pï- / szącz o mjjlosjerdzju bozjm A przeto / raczj boze mjlo- 
syemy yusz smjjlouacz /sją nath czloujekjem ktory zgrzeszjw- / 
(34 r.) schj oto jjesth wezyerpyenju y mouj / tuszwyąty augu- 
stjn O dostojnoszez / jesth ujelka czloujecza. oto nje o an / 
yoly byla rada smylouacz ly sya jusz / nad njmy ale o czloujeka. 
any, anjol / myal zwabjjez syna bozego znyeba a- / le czloujek, ta- 
 kjjesch zgrzeszyl anjjol / yako j czloujek wschakosch bozy sjn / ` 
nye dla anjola sthąpjyjl naszwjjath *) ale / dla ezloujjeka any anyola 
O N, a- / le czloujeka any anyelskyey natury p- / rzyjącz ra- 
- Zľl ale czlouyecza oto dos- / thoynoszez 'czlouyeeza (o) *) / 

T °) hedy syn bozj poruszjl sya mý- / losjerdzyem y luto- 
szczją rzek w / bosthwjje swjjm. oczcze moj; (jusz mja) / raczy *) 
zeslacz naszwjath odkupjjcz th- / wego cezloujeka z yaezthwa szmyer- / 

— czy cheza przyącz plecz czloujjeczą y / cheza; umrzecz dla czloujeka 
`y uybr- / al sobjje matką czystą panną sktorey / sya chczyal naro. 
dzyjcz jj bostwo swe j sn$ą raczyl zlączjjcz A tej to pannjj / (34 v.) 
(zwyecznoszezy) sya roszmyloual j do tey / pannjj raczyl stapyez 
wzjyuoth zmaje- / statu swego y sloua oczezowskjjego a o- / na nato 
zwjjecznoszczy obraną anye y- / na (y odujekow ujecznyjch) *) onżjejj 
wbo- / sthwye rada bila. A przeto yey bylo o / barzo. dzywne po- 
 eżączje. y nath czlonj- / eczą naturą poujsszene jj nath anyelsz- / 
ka naturą uujelbjone Aboczjjem tą / panną obralo bostwo zwje- 


3) szneba 

3) tho pothlvg sz avgvsthyna 
3 oczowszke £ 

*) szyn boszy 

9 wo avgvstyn .sz. powyeda 


7) mą 
WZA 
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cznoszczy sz- | wem przebytkjjem a zasya czlouyeczen- / stwa swego 
ktore mjal przyjącz na- / myjlscha mathka *) / A 
Thrzeezye obrał sýn bozy zwye- / cznoszczy tą naszwją- 

thsza pan- / ną aby gj porodzjla y pyersyamy / panyenskymy uğ- 
chouała A przeto jest / z wyecznoszczj wpanyensthwye zachoua- / 
na j grzech pyeruorodny od nyey od- / dalon °) (przeth uyeky) aby 
bjjla godna sj- / na bozego porodzjcz y pyersyamy pany- / ensky- © 
my ujchouacz. A to (zwjecznoszczj) / (35 r.) z lasky bozej wzjala 
panna maryja / aboczjem sjn bozy wczystoszczj j nje- / ujnno- 
szezy sya kocha yako pjłsche / Damascenus rzekącz O ta mjla 
pan- / na począta przed wszemy uyeky (w s- / erczu jj umyszle bo- 
skřem) jsz ona mjala / bjjcz boga rodzyczą y yey pyerszy myal / 


"bog 3 czloujjek pozjuacz A przeto tej; / pannj; dostojnoszczj w jej 


począczjju / rozum czloujjeczy dosjjącz nyemoze y an-/ jely dzywują 
sya yey przeujsokjjej do- / stojjnoszczy w jej począczju A przetosz / 
sjn bozy zwijecznoszczjy oddal *) 4 polo- / zyl roskosch swoją w yey 
panjjenskjch / wnąthrznoszczjach w ktorjch myal pot / czasem othpoczj- 
uacz O dzywujjącz / sya szwjąty Augustyn yey naujssche- / mu?) 
począczju po yey mylem sjjnu (ba-) bą-) (uącz) dącz nyektorego czasu . 
w ujelkjjm na- / bozensthwje roszmyszlajjącz O yey nach- /. wale- 
bnjjejszem j najjczysthszem począ- / czju $ pyttal *) panny ma- 
ryey rzekącz O / nachwalebnjjejjsza panno poujjecz ze- | mj sludze 
twemu j czemesz zasluzyla / (35 v.) taką laską fzesz (od ujjekow) 
ujbra- / na (0) uyeljkyey czystoszczy przesz g- / rzechu pyeruoro- 
dnego j břez math- / ką ujjernego boga j czloujjeka otho- / ujso- 
koszcz boska znjzyla sya ku tobjje / oto njjeogarnjonjj bog stal sya 
czlouj- / ekjjem przjąwszj mjjla panno twoją / naturą ”) / NA 
(Raczjsch poujedzjjecz sludze swe- / mu oto jjeszczesz nyebyla 
począta / wzjjuoczjje twej matky annjj jjeszcze / szwjjath bjl stwo- 
rzon a jjusch wszech- / mocznoszcz boska przed wszemjj ujekj | 
mial radą o thobjje myla panno j uj / bral czją matką sobje 
y przydytkyem / bostwa swego jj gotonanjj zwyjeczno- / szezy twoje 
wnąthrznoszczj ogarnącz / bostwo y twojje przeczjste přerszý uj- / 
chouacz czloujjeczenstwo sjjna bozego) / A gdysch tak byl augu- 
stjn szwjjąthjj / wtakjjem roszmyjszlanju modlącz sya / naszwyat- 
szejj pannjje ktoremusz oth- / poufedala panna Marja rzekącz / 
(36 r.) vyedz augustjnijje jze jescze njje- / stworzyl bog wszęchmo- 
cznjj njeba jj zje- / mje a jam usch w przesrzenju boskjm / 
ujibrana bcz naczjsthsza przesz grzechu / jj boga wczloujeczejj na- 


1) tho. sz. avgvsthyn poweda 

2) y wszelyky grzech 

3) grzech ot ney 

+) y naczysthemy 

5) w dvchv naboszenystwa 

$ (O y yeszcze rzekl avgvstyn) 


37 
—turze porodzycz / y na tom od uyekow ujecznych gotoua- / na břez 
rodzjczą bozą. o njjezmojej / to zaslugj bylo, abouyem jeszczem 
nye- / byla y owszem any zadne boze stworze- / nye ale laską bozą 
jestem ') (* uprzedzyla / (wssjtkj uyeky) y uybral mja bog wsze- / 
_ chmocznj matką sjjna swego (o) swej / vyelkyey lasky (0) jescze 
przeth wszemy / uyeky ý umjloual myją bog (z wjjeczno- / szezy 
swej) y tak mya choual wtajjem- / nyezach bostwa swego (o) ujely- 
kyey / roskoszy y ujdzenyju bostwa jego 3 po- / zjualam othujjekow 
ujjecznych ros- / koszy bostwa a to nyezmey zaslugy a- / le z jego 
wszechmocznoszczj; bo tak ye- / go uola bila boska j nyedopuszezii / 
mya wpaszcz wgrzech pyeruorodny °) / fzem mjala břez schouanym 
y przy- / (36 v.) bythkyem bostwa ÿ uczynyl *) mya oth / ujekow 
najpokornyejscha y najczysth- / scha. aboczjem pokorą moją syna 
bo- / zego znjjeba szczyągnąlam a czystoszczą / moya ogarnąlam, syna 
bozego ÿ roskoso- / ual syn bozy wczjstem zjjnoczjyje mojm / myesz- 
kajjącz tam yako w nyebije Abo / czjem sam syn bozjy mouy ros- 
koszy mo- / je są przebjuacz wczystej dussy y rzekla / panna 
marja vyedz augustyjnye gdym / począla syna bozego pjeruej; 
wduschj / ato przesz uřarą *) a potym (stal *) sya) ysty / vyemy 
bog j czloujek wzjuoczyje mo- / jm to wszytko przed stworzeniem 
szwya- / ta pan bog zrządzyl s swej ujelkjey / laskj a nijezmej 
zaslugy y rzekl za sya / Szwyąty augustyn dzywującz yey / 
chwale O nachwalebnjejscha od uje- / kow wboskym umjlouanju 
y uybra- / nyu O najczysthscha w uyecznym za- / chouanju od 
wszelkijego grzechu abo- / czjem bog mjjal mjjecz ktobře przy- / 
lączenyje ato trojcza szwyata od uje- / kow uyzwolyla czjebye miecz 
myla / (37 r.) panno matka (swoyą) ”) $ mouy Szwyą- / ty ansel- 
mus o zajste slusznyje to jest ysz / ta mjjla panna zwjjecznoszczj 
w czjjsto- / szezjj zachouana ÿ grzech odnjej odda- / lon jest wszelky 
ï szwjeczyla yey czjs- / thoszcz zwjecznoszczj wbostwje tak / 
ze jej sloncze przyyrownano bjcz njje- / moze A czemu to tak jej 
szwyatloszez / szwyeczy aboujjem ona mjala poth / czasem porodzy *) 
stworzyczjjela w sw- /ey szwyathloszczy przeto yey szwjatlosz- / czy 
j yey czjstoszczj; yszwyątoszczy po / synu bozem zadnestworzenjenjef'e- / 
sth przyrownano a przeto břla czysta / jj naszwjątscha od wszech uye- 
kow y / pjsche tako Vyyelmus rzekącz ta / dostojna panna wzyala 


1) a 

?) mya 

3) any szadny 

4) abo zrządzyl 

5) gdym przy- / szwolyla 
5) by. 7 


7) szyna szwego 
$) cz / y porodzyla 
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(z wyecznoscj) / od boga wszechmocznego dwoyakye po- ja 'szwya- BE Ao: 


czenje w począczju yey uj'ecznym / 


Pyerne yey poszwyączenye od uye- / kow (ujżecznych) ga: 


nayuysszej / trojjcze szwjjątej ysz nygdy wgrzech / pyeruorodny any 
potjm w zadny w- / (37 v.) paszcz nyemjala anjj wmjjerszjjączką / 
bozą a to wzjąla z osohnej; lasky bo-/zej (o jsseze przeth wszem 
ujeky o) / ý nauyelkje rzeczj jest obrana j po- / szwjączona ta 
myla panna / l 


Weszmjmy tu przyklath řze kapla- / n pyeruey nýszlý czyalo y 


boze / ofyarouacz maya A tedy przet tym by / uaya poszwijączeny 


od bjskupa abj by- / lý dostoyny přastouacz yo ofýarouacz / czyalo . 


boze za rodzay ludzky, a nye ře- / dnącz ÿ poszwyaczuje naujsszy 
bř- / skup ale czterzy razy aby tym dost- / oynyeyszy byly przýącz 
tą naszwyat- / szą ofyarą czyala bozego ojj z daw- / na gotują ka- 
plany ku tej dostojno- / szezy O takjjesch czjjem ta (0) prze dos- / 
tojjna panna bjla gotouana zdaw- / na dawnego przet wszemy uyeky 
y- | poszwjjączona trojako od nablogo- / slawnjjejszej; trojeze szwjją- 
tej Pyer- / ue bylo tey mjley panny zwijeczno- / szezjj ot boga 
oczcza poszwyaczenye / (38 r.) aby bila godna przjyjącz wzjuot 
ï / porodzycz y pjłastouacz w rąku ezya- / lo boze aboujjem bostwo 
myalo mj- / ecz w nyey przebjtek zlączywszj sya s- / ezloujeczą 
naturą, a przetosz gdj ona / mjala czjjalo boze pjłastonacz 3 ofýa- / 
rouacz bogu yako kaplan. bo ona sz- / wjjecznoszczjj nakaplanskj 
urząd je- / sth obrana y poszwjjączona (przet ujje- / kj) od boga 
oczeza y poszwyączon (prz. /.eth ujeky) zjjuoth jej; w ktorem bosth- / 
wo mialo miecz przebytek, y poszwjją- / czono pjłerszy jej ktorjch 
bog y czło- / ujek mjal wdzyeczjnnoszczy swej po- / zjuacz, yo ta- 


kyesz poszwjjączony racz- / kj yey ktoremj mjala sya bostwa / | 


dotjkacz, o to zwjjecznoszczy jesth na- / kaplansky urząd poszwya- 
czona O j / ujjsszey ufbrana f poszwijjączona nj- / szly kaplan, 
bo kaplany byuajją po- / szwyaczeny od bjskupa na kaplanj- / sky 
urząd, przymszy telko zwabjjcz- / sýna bozego z njeba y pjastho- 
uacz / (38 v.) (telko przy mszjj) wrąku swjjeh poth k- / staltem 
chleba czjjalo boze a jeden rasz / przesz dzyen ÿ barzo krotko. 
a snacz / mnodzy kaplany rzathko Ale panna / marya (nje od 
bjskupa bjlacz poszwj- / ączona ale) oth naj/blogoslaujenszej / 
trojjcze szwyatey yest poszwjączona / przeth wszemj uyekj' bostwo 
jego wzjj- / uoczje yey nosycz ÿ porodzywszy pya- / stouacz y w rąku 


swych czyalo boze no- / szyez poujfjacz ÿ roszwjacz nje tako / yu 


yako kaplan poth osobą chleba czjalo / boze trzyma w raku, ale 
panna maria / vjerne czyalo boze pyastouala w oso- /bře dzyeczyatka 
$ czalouala y pjersja- / mj panjenskymy ujchouala Otocz na / 
then urząd kaplansky j uysszey nyszlj / kaplansky z wjecznoszczj 
od trojjcze b- / logoslaujonej jest abo byla poszwjją- / czona / 

V thore bylo tej mjley panny / poszwyączenjje oth syna bo- 
ze- / go przeth wszemy ufeky ysch ona mja- / (39 r.) la břez yego 


mylą mathką A przetosz / tako mouj $larfjus Syn bozy mądro- / * 


szcz oczcza boga nyestworzona gdjsz uje- / dzyal wszytky tajjem- ż 
~ noszezy zwjjecznosz- / czyj oczeza boga, sz chczjal oczjjecz bog / 


syna zeslacz naszwjath aby gj odkup- / jl ato bilo wtafemnyczach 


$ bostwa, a- / tedy syn bozy zoczeza zwyecznoszezy ro- / dzaezy, obral 


sobye matką dzyenyeza / marya o najczysthszą panną ktorasch / 
byla zachouana od grzechu ÿ poszwya- / czyl zwyecznoszezy yey 
wnąthrznoszczj / y zyuoth wktorem myjal dzjeującz / mjesjączj od- 
poczyuacz, y poszwyącył / piłerszj yey panyenskye ktorych on / 
myal poth czasem zamjjerzonym pozy- / uacz sthawszy sya synem 
panjenskym / przyąwszy pleez natury czloujeczej, y / břla szwjjąta 
nath wsze szwyate. (wyesz- / cze przed wszemy -uyekÿ począta jjesth / 
ta myla. panna wbosthwije), oto $ posz- / wjjączona jescze w yey 
nyebijthnosezy / abř byla godna ofyerouacz bogu ocz- / czu ezyalo 
syna *) (bozego) porodzyw- / szy gy za rodzaj ludzy O tho- namyl- / 
(39 v.) schy veszmjjmj przyklad jze tak je- / sth kjedy koszczyoł 
zbudują gdzye ka- / plany mają czyalo boze ofjjarouacz / zarodzajł 
ludzky V tedy on koszczjol po / szwjączj piłeruej najujsszj ka- 
plan / to fest byskup aby tam kaplanjj najdo- / stoynyeyszy sacra- 
menth pod osobą ch- / leba, a krew szwyąthą pod osobą vina / 
panu bogu ofyaroualy i tam ze y oltha- / rze poszwyjącza gdzye 
czyalo boze lezecz / ma teko vemszjj, a y pellý poszwjjącza- / ya na 
ktorjjch to czyalo boze lezecz ma / pod osobą chleba O namylejszj 
podnje- / szmjj rozum nasch, oto tř rzeezy przod ujj- / rzeczone bý- 
uajją poszwyaczony pyeruey / nřszlý sacramenth ÿ czyalo boze tam 
le- / zecz bądzye, o pyernej) mjjescze czřa- / lu bozemu poszwjjącza 
bjysknp A tha- / kjeszczy ta mila panna jesth zwjjeczno- / szezy 
poszwjjączona, Ÿ stala sya koszczjjo- / lem boskjjem ktorąsz poszwya 
czyl naj- / ujssjj bjskup oczyecz nyjebjjesky zwjecz- / noszczj swej, 
aby wzyuoczye jej lezal / iesus cristus syn (bozy) jego yemu wbo- / 
sthwye rowny bog 4 czlouyek abÿ lezal / (40 r.) w zyuocze jej 
yako w koszczjjele na- / rodzywszj sya, lezal na yey rączkach / 
yako na ołtarzu A przetosch sin bozjj / z wyecznoszczj poszwjjączjł 
tą mylą / panną matką sobje aboujem chczyal / w zyuoczje yey 
przebjnacz dzjjeuyącz / mýřesřączý o przetosch od ujekow od sy- / 
na bozego yesth poszwjjączona. / 

Thrzeczjyje poszwjączenje bylo th- / ey mylej panny od đu- 
cha szwjją- / tego o jescze przed wszemyy vjeky ku / najuysszej 
czystoszezy, aboczyem duch sz- / wjjąty w czjstoszczjy panyenskyey 
sya ko- / cha, j-w czystych serczach rath odpoczj- / wa, przeto po- 
szwjjączy! marją (od uje- / kow) j zachonal w nienynnoszezy przesz / 
grzechu pjłernorodnego gotującz ya b- / yez mathką synu bozemu 
a swjjm namyi- / szem domem ÿ odpoczyuanym ÿ poszwyą- / czjjl 
ya yako dom j przebjthek swoy / przed wschemjj ujeky yako pro- 


) yego 


89 


40 


rok | mouy na dom twoj mylj panye zalezy / szwjątoszez na 
wssythkjj czasy oto dom / bozy y odpoczjjuanjje ducha szwjątego / 


(40 v.) ta myla panna, a przetosz poszwyączona / od ducha szwya- 
tego břcz domem boskjje- / mu odpoczyuanju, y bjjez matką bozą / 
$ (bicz) kochanjjem ducha szwjjątego kto- / ry ya tządzjl przed 
wszemy ujekj w- / jej czľstoszezľ odpoczjuającz ý w njej / sya 
kochajjącz yako szwjątj ambrosj / mouj nyez czjsthszego břez 
niemoze po sy- / nu bozem yako ta mjla panna ktorasch / to przed 
początkyjem szwyata jesth oczj- / szezyona Y poszwijjączona y za- 
chouana / czystoszez jek wskarbjje bostwa, boczjjem / ona wtajjem- 
nyezach boskjjch ujbrana / panna y matka boga ujernego, (A przeto | 
ona bjjla przed wszemy ujekjy w tajjem- / nyczach boskych skryta 
$ chouana a prze-) / °) to Prorok sluschnje ujrzekl bądącz na- / 
thehnyony oth ducha szwjjątego o myly / panjje na dom twoy slusze 
szwjłjątoszcz / y mouj szwjąthy Ambrozy O szwją- / ta naszwjjąth- 
scha panna wujecznjjm po- / czączyu. O czjjsta j owszem najczyst- 
scha / w począczyu wzjuoczjje szwjątey anny A / boczjjem (od uje- 
kow) zaszczjczjjona moczą / (41 r.) boską jze w grzech pjłeruorodnjj 
przy ï- / ey począczju njjewpadla boczjjem ona 'od- / ujjekow vjyąta 
stego praua ysz wgrzech / przy yey począczjyu nyewpadla. Aboczjjem / 
duch szwjjąty myal ya wswey strozjj zwjje- / cznoszczy A _ przetosch 
począta naj'szwjjąth- / scha y najjeczysthscha O szwjjąta byla nad / wszytkjj 
szwyąte O zajste czysthsacz bila / nath anyoly y mouj Szwyąty Byer- 
nath / O sluschnjje ta myla panna przeujśssyla an- / joly wszwjjątoszczjj 
_$ wczystoszczjy (od uje- / kow) abouj'em sin bozy nye z anyelska na- / turą 
zlączył bostwo swoje, ale zdzyeuy- / cze maryey przyjąl naturą y podobjjen- 
stwo yey fakosch pyschą doctorowye / fze eristus byl podobjjen 
mathcze swej p- / rzeto jjsz yey naturą czloujeczenstwa przy- / yal 
przetosch napersonjje bjlezy iesus ku / matcze podobjjen yako ujernjy 
jej sýn / A przetosch jej czystoszez przeujsszylacz / czjjstoszez 
anyelską, boczjjem sýn bozj (sz / wyecznoszczj) roszmjjlowal sya yey 
czysto- / szezy y obral ya -sobjje przed wszemy uje- / kj mathką 
y mouj tako Skotus °) mjłosz- / nyk czjystoszezy pannjj maryey. 
O zajste / (41 v.) niyesluschno by boskjjejj wszechmocznoszejj / abj 
myal czjalo (cz) naturą przyjjącz / znaruszonej matky namnjjeysza 
maku- / ła, ale znajczysthszej paunjj przesz w- / szelkjjejj makuly 
grzecha. aboczjjem bos- / twa nijemoze dotknącz zadna makula / ska- 
zona. a panna dotknąla sya bosth- / wa y ogarnąla jego wszechmo- 
cznoszcz / zjjuotem y noszjjla boga dzijeujjącz mjje- / syaczy wzyuo- 
czyje a przetosch to bjjl prz- / enajtczjysthszy panjjenskj zjjuoth wkto- / 
rym bosthwo odpoczjuało Tenze tho / Skotus moujj O naczysthsza © 
to panna by- / la ktora boga z nyeba wzjuoth swoy / przjjczjją- 


zy U 
2) Szkotys 


© 


gł Biala bocen SEE a / czystoszczyją przýcezyagnala ksobjj zlo- / 


na oczcza boga syna jego jedynego, a tą to panną duch szwyjąty 


 zwyeczno- / szezy wzjjąl sobje za oblubjenyczą 3 / bjl strozem 


jej czystoszczy, y ta panna / wradzyje bostwa swego od uyekow vji-j 


u bral y gotoual břez mathką bosthwa, / y poszwjjączj! ya byez domem 


vjjecz- / ney mądroszczj yakosz Salomon / (42 r.) moujj ma- 
droszcz boska zbudoual so- / bře dom zwjjecznoszczy bostwa swego / 
Oto jest dom bozj ktory duch szwjją- / ty poszwyączyl przebjuacz 
synu boze- / mu wktorym to domu mjal otpoczjjuacz / pan wszego 


stworzenya syn bozy, j w tým / domu raczyl sia narodzjcz gdy 


jego / vyelmoznoszcz stąpyla naszwjjath wdom / zijuota tej; czystej 


_ panny, y poszwjącyl / ya duch szwijąty (przed wszemy vře- / kř) 


koszczjolem wktorem myalo lezecz / dzjjeujjącz myesjjączy czjjalo 
boze na ol- / tarzu wnątrznoszczy yey najczystszych / panjjenskych 


,y mouj thenze Salomon / O ta panna yest zwjjecznoszczj od boga 


ocz- / cza umocznjona bosthwo nosjjez a tha / panna jest zwjjeczno- 
szezy od syna bozego / mądroszczją boską napelnyona aboczyć / 
mądroszez moczna bila zamknyona w / czjstoszczj jej O ta panna 
zwjjecznosz- / czy od ducha szwjątego mjloszezya bo- / ską napel- 
nyona tako, yze sjin bozy rosz- / mylouawszy sya yey stapyl z ma- 
jesta- / tu swego w zjuoth yey, Otocz sjlna mj- / loszcz bila tej 
mjlej panny sz bog / (42 v.) obral ją swoją mathką $ pýsze 
szwjją- / tj Bjernath rzekącz o ta mjjla panna w-./ zjąla zwje- 
cznoszczj (y przed stworzenye / szwjjata) oth trojjcze najblogosla- 


 wnjej- / szej trojaka dosthojnoszcz / 


Pyerua jej dostojjnoszcz sz ona / myala podz y poszla spo- 
kolenja / krolewskjjego, aboczyem panna poszla y' / narodzona ze 
czternaszczje krolow najujs- / szych ktory bjl naypjerwszy krol 
zydow- , sky daujd oto mamy jsch panna narodzo- / na spokoleya kro- 
lewskjjego Oto dzjsz / koszczjjol uesolo szpyeua rzekącz spokole- / 
nya krolewskjjego marja narodzona prze- / to zwjjesyelem jej; naro- 
dzenye szwjjącz- / ącz obchodzmy a ona nasz laskaujje zas- / tapy 
u pana iesu erista A przetosz yey / narodzenje bylocz dwojakje / 

Pyerwsche yey narodzenje bjlocz sz- / wjjecznoszczj w prze- 
srzenyu boskjtem, o- / to yey najujsscha dostojjnoszcz ysz ona na- / 
rodzona skrola najujsszego o ujssego nysz- / lý krola daujda bo- 
czjjem bog Oczjjecz (sz- / wjjecznoszczj; porodzyl ya w przesrzenju / 
bostwa swego 3) obral ją dzjeueczką swo *) / (ja porodzywszy ya 
w bosthwjje swojm) / (43 r.) przed wszemj uyekjj) ktore narodze- 
nye / jej trojakje pjjerue yey narodzenje bý- / locz przesz uy- 
branje od trojcze szwjątey / aboczjjem nachwalebnyejscha y naczysth-/ 
scha oddalajjącz od nye; wszjtky przeka- / zy y chczyal ya mjecz 


VYA 


z rodzaju nafuyssze- / go ktosch býl nafufesj w ey rodzaju CA; R 
czczjjenjje poujeda o they pannje jsch posla / skrolow z byskupow © 2 


spatryarchow sksjją- / ząth, oto yey rodzay uysoky, O zajste es- / 


czecz jest ta mjla panna przenajujssego / rodzaju oto naytysey: RH 


krol bog oczjecz nj- / ebyesky wzyal ya sobje z wjjecznoszezy (w-/ 


szech uyekow) dzyeueczką namylschą otho / yey naujssy rođzaĵ, 
aboczjem ta panna po- / rodzona y począta w boskjjem umyszle ÿ / 


przesrzenyju wszechmocznoszczjj trojjecze sz- / wjjątey (przeth wszemy © 


ujeky) y stala sjją / dzyjeueczką oczecza nyebyeskfjego otosz z na- / 
ujssego rodzaju poszla *) / 


Uthore yey narodzenje z wjecznoszczj / bylo wsynu bozem 


ktory z oczczem / w jednoszczy bostwa byl ý bądzye y jest / vye- 
cznye y uthwyerdzyl ya syn bozy od- / vyekow aby była moczna 
yego bostwo z- / nosřez ji porodzjjcz aboczjem bog nje o- / (43 v.) 


garnyonjj nyeuydomy any dotykany / stąpycz mjal wzřuoth yey. 


a panna gy o- / garnąla yego porodzyla bostwo jego / ujdzjala 
y na rąku thrzymala, otosz / o znaujjssego rodzaju ÿ pokolenja 
posz- / la od sjna krola wszej chwaly o vjsz- / szego nysch krol 
dauyd / 

Thrzeczye narodzenjje tej mjlej pa- / ny bilo zwjeczno- 
szezy boskjjejj / przesz mjloszcz ducha szwyątego aboczj- / em na- 
ująthscha mjloszcz wnyey roz- / mnozjl gdy ya matką bozą zwye- 
cznosz- / czj vřbral ÿ roszwyjeczyl wnjej ogjjen / boskjey mjloszczj 
y stala sya przed wsze- / mj vijjekj mathką bostwa, a to zrządze- / 
nya ducha szwyątego aboczjem gdy po- / rodzona ta myla panna 
wprzesrzenyu / bostwa © tedy duch szwjjąty zwjjekow / (vyekow 
ujecznych) gotonal syey najczj- / sthszego sercza krew panjjenską 
ku spra- / vye czloujeczenstwa przyącz sjnu boze- / mu gdy wprzj- 


szlem czasu mjal stąpyez / na szwjjath. Otocz yey dzywne y chwaly/ . 
pelne narodzenyje wduchu szwjjąthym / (44 r.) przesz laską ÿ myjloszcz 


bylo, otocz tey / mjlej panny vyatsza dostoynoszcz sz z- / we- 


cznoszczy w bosthwye fest porodzona / y ujjsszą dostojfnoszez wzyąla - 


nyszljj skrola / dauyda y ných- krolow porodzona / 

Uthorą dostojnoszcz wzjąla ta mjla / panna zwjjecznoszczjj 
$sch sya ona mj- / ala porodzycz ÿ poth czasem porodzjłla ze- / 
czternaszczjje najujsschych bjskupow, y- / ako byl melchysedech 
y aaron ÿ yny na- / fujsszy byskupouje ktorzy ofyaroualy / objaty 
bogu wszechmocznemu, stjjchze / to poszedl jjoachjjm oczjjecz panny 
ma- / ryey, ato bjla skryta fygura sz panna / marja mjała bjcz 
y byla porodzona s- / kaplanskyego j byskupijego rodzaju / sz 
ona mjala kaplanskj; urząd upel- / njcz Aboczyem ona myala hoga 
z nyeba / zwabjjez jfakosz. to kaplan vemszj czj- / nýa (o vyssey 
ona) °) czynylą $ mjala czy- / nyez bo ona wzjuoczje noszjlą 


1) panna marya 
?) wyszy ona / vrząd / panna / 
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| ezfało / boże porodzyla 4 vřdzýala gate czyało / boze, nye w osobye 


| oplathka ale w raku / bóstwo thrzyjmala Toez fygura byla / (44 v.) 


|. sz panna porodzona skaplansktego rodz- / aju aboufem ona mfala 


najujssego ka- / plana porodzyjez $'akosch znamyjenyczye /koszezýol 
szpyeua rzekącz kaplan przed / wszjtkymiy ufeky, pan cristas po- 


_dłluk z- / rządzenyja melchysedech ofyeroual chleb / y ujno, ta figura 


była czjala bozego cz- / osz to pan erjstus vřpelnyl w vyelky 
cz- | wartek kyedy vjerne czjalo swoje ofje- / roual (y przyąl) 
przeth szmyerezya swą tv / (vypelnyl) ') kaplansky vrząd, rozda- 
 najjącz czyało s- / we apostolom przy ostateczney vfeczerzj / 
oto przeto matka boza poszła spokolenya / byskupow ÿ kaplanow ysch 
mjala naj- / uyssego kaplana bjjskupa vjjecznego po- / rodzycz, erfj- 
stusą syna bozego ato wszj- / tko oduyekow zrządzono wtej pannje / 

'Thrzeczya dostojnoszcz byla thej / myley panny fze ona po- 
szla ze cz- / ternaszczjje patryarchow y zeczternasz- / czyje ksjjąząth 
yako pysze Nykolaus de / lyra ze pama fest porodzona znaszla- / 
chetbnyjejszego rodzayn y bogu naymyi- / schego aboczjem oczjjecz 
tej mjley pa- / (45 r.) nyo poszedł - zbjskupow ÿ patryarchow, / 
a szwjąta anna poszła skrola daujda / rodu y ynjjch krolow, aprzeto 
szłacheth- / na panna ÿsz poszła zrodzaju vjjelmoz- / nego o przena- 
szlachethnyejscha ysch ona / porodzjla syna krola ujjecznego y mouj / 
Szwyąty Bonanentura (0) ta panna nato / zwjecznoszczj vy- 
brana sz siya mjjalo p- / rzesz nya stacz y stalo zbaujjenye ludz- / 
"kje / A przetoczyjem zachouana (o) w uyel- / / kjej czýstoszezý 
przed wszemy uyeky y / oddaljl bog odnjej grzech pyeruorod- / ny 
ysz .sya knyey raczyl skłonjcz j jej / czlouyeczenstwo przyącz y to 
(zwjeczno- / szczj) w bostwjje zamknal ysz sya sthejj / panny naro- 
dzjjcz mjjal syn bozy, ktora / poszła stako szlachethnego rodzaju, 
a o- / brawszy ja sobje panną y matką p- rzesz grzechu ysz ona 
miała porodzycz š- / kazyczyela grzechu, pana jjezusa a roz- / mno- 
szezą wszytkjch dobroczj / 

Trzeczje obral sobye syn bozy dzy- / euřczą czystą marją 
matką s- / swej vjecznoszczy aby ona jego / (45 v.) boska mocz 
y bostwo ogarnąla boujem / syn bozy mądroszcz oczcza boga zam- 
knąl / to w radzje swej, fsz chczyal stąpycz na / szwjath przyąw- 
szy plecz czloujeczą, prze- / tosch chczyjal mjjecz matką czlonjjeka 
do- / ktorej myal wzjuot stapyez zmajestatu / bostwa swego O mu- 
szy to bjcz y byl dzy- / wno czysty zjuoth gdzje cristus mjal / 
lezecz y chezyal sya narodzycz dla czło- / ujeka, abjj gy odkupjl 
badacz ezlouje- /kjem ÿ bogjem A przetosch oto (zwjjecz- / noszczy') 
syn bozy obral matką czlouye- / czenstwa swego dzjeuyeza marją 
. za- / choual ya od wszelkiego grzechu (przed / wszemjj ujeky) 
y pysze Szwjąty augustyn / rzekącz bylo vesele vjjelkjje wbo- 


1) wypelnyl 
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“ 


sthwyje | zwgelktey dobroczj; jego ysz syn bozý A: | Jez stąpjcz BA. | 


naszwyath jj narodzyez sya / dla vybauyenya czlouřeká boezyem ný- / kth 


njjemogl czlonjjeka odkupjyez yedno/bog ÿ czloujek, przetosz gdy myjal 


bog na- / rodzycz sya zmatky przetosz boska ra- / da *) chezyala aby 


czysta panna boza ro-/ dzřcza bla, tak zamknjjona wboskyey / radzjje 


(zwjjecznoszej sz panna ma bycz / (46 r.) matką boza) y pisze szwyąty 
augustyn / A przetosz wboskjej; radzjje ufbrana dzjje- / uyeza mar ya 
zrodzaju naszlachethnyjej- / szego břez rodzyjeczą bozą dzijewka ÿ oa- 
chj- / moua y szwyątej Anny ktorasz zachona- / ną wezýstoszezy 
y wszwjątoszczj (przed w- / szemy ujekj) y pjsze szwjaty bo- 
naueutu- /ra j bylo uesele wbosthwjje zwibranya / tey panny matka 
syna bozego O użelka/chwala byla tej; myley pannj; ktora prz- / yszwoljjla 
trojcza szwjjąta bycz matką sj- / na jego yakosz to sama panna marya 
mouj /atho koszezjol szpřeua Od początku ujjekow / sposobjjl mja 
sobjje panną, aboczyem odpo- / czątku wszech uyekow uj/brana yest 
przy- / b$tkjem boskjem A nadrugjem mjesczu př- / sano 
slowka panny maryey rzekącz od uje- / kow bjlam kochającz sya 
wbostwjje (ÿg-/ ralam przed bogjjem) bądącz wogrodeczku / bostwa 
o mouj tu szwjąty Byernath o my- / la panno owszem tak jest 
Szesz sya' kocha- / la wogrodeczku bostwa aboczjjem przet | wszemjj 
uyeky bjlasz roskoszującz dlugy / czasz wzamknjjenju ogrodeczka 
sercza / boskjjego pozjuajjącz ouoczu slodkoszczy / boskjjejj aten ze 


to bjernath mouj; Oglą- / dajmysch ujśsokoszcz tejj myley panny 


O / (46 v.) zajste przeuyssyla anjol$ yze na ujsszj / vrząd 
uybrana nysz anyely aboczjem an- / yely na to ujbrany stojącz 
przet tronem / boskjjm .patrzącz wobljjcze boskjje chwa- / lącz 
milego boga, ale dotjkacz sya bos- / twa njeszmyely, ale panna 
bostwo poro- / dzjla pjastouala pyersjamj ujchona- / la Oto 
przenjsszjla anyoly (o jescze przet / wszem wjjekj). aboczjjem 
zadne stworzen / ye nyebjlo tey dostojnoszczy skjjem by bog / ząl- 
czyl bostwo telko to tejj pannye dano / „ysz bog z fey czjjstoszczyą 


zlączyl bostwo / swoje, Oto jej dostojjnoszcz ysch z jej cezj- ) 


stoszczy wzyal ezlonjjeczenstwo bog Oto / wszytko sthworzenye 
wszwjątoszczj prze- / ujssyla y uyelką czystoszczją aboczjem / po 
czyele syna bozego nyestworzyl any ; stworzy pan bog czjjstszego 


czjala yako / dzjeujcze marjej, o barzo to sluszno bilo / abo-. 


uyem czjjalo boze sczystego yey czjja- / la poszlo A przetoczyem 


zwjjecznoszczj za- / chouana wczystoszczj O gdjszezy bila z- / wjje-- 
cznoszczj zamknjjona w tayemnyez- / ach sercza boskjjego ta myla 


panna gdzjesz zadna maku- / la skazy bjjcz nijemoze (0) / 
. (47 r.) Stąd mamy ubaczjycz yey vjjelką czy- / stoszcz ÿ szwjją- 
toszcz °) gdysz tak od uj- / ekow wprzesrzenjyu (y serczu) trojjcze 


http://rein.org.pl 
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szezy) pozjuajjącz oto wszy- / tko stworzente przeuysszyla y mouy 
tak francyskus maronys O nfjedzywczy to fe- / sth ysz panna 
tak (z wyecznoszczj) uyelbj- / ona ÿ zachouana y naszwyjątsza bila 
a / boujjem bog myal myecz zlączenye zjey / czystoszczyą ') tocz 
fest vyątszj dzyyw jsz b- / og stal sya czloujekjem a ta czysta 
y szwją- / ta panna z nyeba przyczyągnąla *) w zjuot / swoj 
y porodzjla tocz dzyw nath dzyuj yz / bog njegarnyony zgromadzjjl 
sya y lezal / w jej wnąthrznoszczyach y ogarnąła the- / go ktory 
břl nyeogarnyony any vydomy / ktory nyebo y zjemyą stworzyl ten 
w / yey panjjenskjm zyjuoczye lezal, O mu- / szyl czy to bycz 
y byl przenajczystszjj zy- / voth w ktorým to bostwo otpoczyualo 
ïa- / ko wnjebye A przeto o slusznje to břlo bo- / skjejj wszech- 
mocznoszczy y syna bozego mą- / droszczy a ducha szwyątego laska- 
uoszczy / (47 v.) tą panną °) zachouacz wczystoszczy kjjedysz / ona 
myala bcz *) schouanjem bostwa y s- / karbnyjczą tajemnjcz bo- 
ských / 

Thrzeczya kapitula j mouj / Szwjątj Bonauentura o / 
zajste tą panną obral d-/ uch szwjąty zwjecznoszczy / bostwa swego 
throjako. Pyerue obral / duch szwjaty tą mjjlą panna znamjjlej / szą 
oblubjenjjczą *), abo- czyem zwjeczno- / szezy sya yey rozmjjloual y zgo- 
toual/ ya břez dostojną boga porodzjjcz ogar- /nąwszj wnąthrznoszczyamj 
boga j cz- / loujeka y mjloszcz oczezowska myal(a) °) / wney otpoezy- 
uacz, iesus cristus sjn bo- / zy, jescze obrał ya duch szwjatj 
(z wjje- / eznoszezj) bjcz najpokornjejsza abocz- / jem pokorą 
gląboką sjna bozego sczjją- / gnąla zlona oczecza boga, aczystoszczy 
jej / roszmyloual sija syn bozj fakosz czezjje- / nye mouy tocz 
mouj syn bozj roskoszj / moje sya przebynacz wezystejj dusch. / 
O najczystsza dusza $ sercze bylo tej my / lej panny O zajste 
gdzye dusza czysta / (48 r.) y sercze ”) O tam czjalo jest przenaj'- 
czysth- / sehe O ta panna stala sija zwjjecznoszczy / sprana ÿ srzą- 
dzenjjem ducha szwyątego / przenajczystsza, tako jsch syn bozj 
roskosz / polozyl swoją wyey czjstoszczy y obr- / al ya matką bo- 
stwa swego Aboczjem / zmajestatu bostwa swego stąpyl syn / bozy 
wzjuoth czysty yey, tocz břl vją- / tszy dzyw nyszly to ysz ta 

panna tako / (zwjjecznoszczy) vybrana y zachouana / przesz grzechu 


1) yszney naturą wsząl 
2) boga ; 


va" wyskrobane a nad tym wyrazem myal(a) u gó isane 
A 1 przekreślone wyrazy AAMER jakoby „szyn TOKU hi 
7) pokornye 


Lit A > SFA A 
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| | | 46 
nay- ao mati aaa przebyuala roskoszy bo- /sthwa (z wýeezno- 


PARE AA AAA 
© barzo to slaszno naf- / ufssemu panu bilo Ysz tak przybytek | $ 


swoy zwyecznoszezy okraszyl ÿ cznot na- / pelnyl. A przetosz (zw$e- 
cznoszczy boskyej) / duch szwjaty wtayemnyezach swÿch) / rzą- 
dzřl czystoszez tey mjley panny. a- / by sczysthej: krwfe yey mýal 
przyącz / sřn bozjł naturą czlonyeczą A przetosz / od ujekow stala 
sya czystą y godną da- / cz naturą synu bozemu $ byl strosz °) z-/ 


wyecznoszezy jej czystoszczy, y tą pan- / ną offjeroual wbostwje 


swym synu / bozemu, aby ją przyąl sobře matką / ÿ stalo sją zam- - 
knyenye wradzyje bosz- / (48 v.) kyey ysz marfa dzyeujcza vy- 
brana / matka bostwa, o jescze przed wszemjj / vyeky, yo wzbudzył 
duch szwyaty uyel- / kye uesele wbostwyje swym zwybranya / ma- 
ryey bycz matką bozą y wzyal d- / uch szwyaty tą panną w swą 
opjeką ïa- /kooblubjenj'ecz oblubyenyczą swą mj- / lą, y rządzył to duch 
szwiłąty zwyeez- / noszezy jsz ta panna mjala břez począ- / ta wzy- 
uoczje yey matky przesz grzechu / pjłeruorodnego, yo takosz sya 
stalo poth / czasem jej myloszczy poczyączye przena- / yezysthsche 
zasczyczenyem ducha szwjją- / tego °) / a 
U thore obral duch szwyątj tą my- / lą panną zwyecznoszezy 
bostwa / swego sz przesz nya chczyal ukazacz s- / we mj/losyer- 
dzře szwyatu, to fest ro- / dzayouj ludzkyemu fze ona myała / po- 
rodzysz mylosyerdzje szwjatu syna / bozego, pana yezusa odkupy- 
czjjela sz- / wÿata pana wszey chwalj, y sprano- / val duch szwyaty 
tą mylą panną (z- / wjecznoszezy bostwa swego) ku począczu / naj/- 
czysthszemu j najslodschemu y naj- / (49 r.) dzywnyejschemu syna 
bozego, jj poszwją- / czjl (zwjjecznoszezj) zjuoth y wnątrzno- / 


i 


IK 
s * 


WO) 


szezy yey wktorych mjal lezecz skarb / nayujssy mądroszcz oczeza 


boga syn / z oczcza ujecznyje rodzączy, slouo usth / mądroszczj 


boskyey yakosz mouj Szwy- / ąty augustjn O dzjywna rzecz © 


ysch mą- / droszcz boska oczjjecz wszech vřekow k- / torego krole- 
stwo koncza njema ten sya / stal (poth czasem) synem panýenským / 
otosz to od ujekow duch szwjaty wtej / mjylej pannje rządzył, 
o jescze zadne / stworzenye boskye njebjlo, a panna y- / usz zgo- 
touana przesz ducha szwjątego / porodzjcz slouo boga oczcza mą- / 
droscz / oczczowską syna jedynego jego (O) Y př- / erszy yey 
zwjecznoszczy poszwijjączony / ujchouacz boga ÿ ezloujeka Oj rącz-/ 
ky yey poszwjączony ot ducha szwya- / tego (przeth wszemj vyeky) 
by godnje / boga jj czřalo boze pyestonacz (mjala) / $ mouj 
Swyaty byernath O dzjjwna / dostojnoszcz tejj mylej panny, oto 


prz- / ed wszemy vjekj wszytko stalo sya w- / (49 v) they mylej ya 


pannye, zizadzenyem ducha / szwyatego, czosz potym proroczy du- 
chem / szwyatym nathehnyeny prorokoualy ÿ / pysaly czo przesz tą 


3) chowal / y 
2) dych szwaty 
3) a tho potlvg sz bonawantory 
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panną malo sifa s- / tacz, począczye, Ý wezelenje syna boze- / go, 
a, przeto o dzjyjwne chwalebne bylo / yey. (zwjjecznoszczy) począczjje 
- wprzesrze- / nyu boskjem ') / 


T*) hrzeczje obral duch szwjąty tą / panną zwjjecznoszczjj 


su ya okra- | szjl $ napelnyl wszysthkych lask y darof / 
swoych, y przesz nya cheze dauacz darj / y lasky swej wszel- 


kjjemu czloujekowi / „Y tej pannje dal duch szwyąty klucze / 
do skarbow bostwa swego, y ona byla sz- / wjecznoszczy uy- 


- brana potskarbjem bo- / skjjch darow, aboczjem przesz jej rącze / 
 ydą wszelkyemu ządajjączemu darj / ducha szwjątego, ta panna 

wszytkijjem / pokornym dary boskjje rozdana ïa- / ko mouy szwjąty 
- Bjernath O czlouje- / cze j chczesz lasky boskjej dostąpyez / 


uczyekay sya do panny czystej pokor- / njm serczem Odzjerszjsz 
wszytko y bą- / dzjjesz ujsluchana, aboczjjem bilo zda- / (50 r.) 


wna dawnego zamknjjono mjlosjer- / dzje boskje ysz sya dlugy. 


czasz njjechczj- / al bog smylouacz nath swem stworzen- / jem. any 
chczyal slyyszecz glosow placzly / uřch boczjjem, bog wszechmocznj, 
dzyer- / zal tągo spraujedlijuoszcz swą alysz , ta. panna ktorą zwjje- 
cznoszczj uybral / duch szwjjąty klucznyczką 4 potskar- / bina da- 
row swjjch, (o)tosz ona odemk- / nala mjlosyerdzye boskje, a kjedjsz 
to / bylo O zajste tedy) kyedy ona porodzjjla / sjna bozego otedyez 
odemknąla mjlo- / sjerdzye boskjje ktore břlo zdawna za- / mknijjono, 
otosz mamy ysz panna obra- / na zwyecznoszczy trořako od ducha / 
szwjjąthego *) / 

a Czwartha kapytula ysz tha / mjla panna bila począta / 
w anjelech a yakosz to sya / stalo pysze tako szwjątjy au / 
gustyn rzekącz począta byla ta my- / la panna w anjelech o nye- 
rýchlo po / $eh stworzenyju aboczyem anjelj oth / sthworzenya 
swego ujdzyely wbosth- / (50 v.) wjłe noue uesele znjjektorej; tayemny- / 
cze ktora byla zamknyona w serczu *) bo- / zjm (od uyekow ujecznjtch 
ï vjdzyelj / oną tajemnyczą w skrjtoszczy sercza /  boskjjego 
o wyeljkiej chwale $ ko- / chanju boskjem) oth początku przebj- / 


_ uajjącz A tedy anjely njjeprzestającze- / my glosjj chwalą czjnjjly 


stojjącz przed / thronem boskjjem szpjłeuajjącz patrzącz / w. jasne 


y slodkye oblijcze boskjje da- / acz czeszez j chwalą przenajujssej. 


th- / rojczy, szwyathey y.(popr. nasz) onej (to) tajjemnjj- / czy ktorą 


uznaljj wbosthwjje zoszwjje- ) czenjja ducha szwijątego, aczkolj; anjje- / 
ly jescze nyeuznaly czo to bila za ta- / yemnyeza wbosthwjje zam- 


knjjona, prz- / etosz padayącz na oblřcza swe przeth / nijeogarnyjoną 
throjjeczą szwjjątą pro- / szącz proszbą anjjelską abjj jm dal usz- / 
nacz tą vyelmozna tajjemnyczą kto- / rą ujdzyelj w ujelkjem ko- 


1) y W myloszczy dvcha / Sz/ 

3) mowy bonawanthyra (reką. pisarza tekstu). 
3) poszlyvchaymy daley 

^) w vmyszle 


48 


chanju ') / y w ueselu bostwa yo pysze szwjątj / augustjn 
„rzekącz A tedy duch szwjją- / (51 r.) tř chczącz rýchlo jusz obja- — 


ujez mjjlo- / syerdzye swoje obyaujl oszwjeczyl k-/ temu uznanju 
anyoly serafjny uka- / zal ym skrjtoszez vjelmoznoszez they / ta- 
jemnycze jsz to jesth jedna panna / od ujekow wbostwjje sthwo- 
rzona ÿ cho- / uana „wskarbje bostwa naszego Ÿ ujb- / rana nato 
ysch ta panna ma syna boze- / go porodzjjez, ktorý ma czloujeka < 
zmąk / vykupyez ÿ ktejj pannje bostwo nasze s- / klonjjcz sya ma, 
ona ma bjez przebytek / bostwa naszego j przesz tą panną oczjecz/ 
nyebyesky cheze zeslacz syna szwjjatu y mo- / uy Szwjąty Augu- 
sthjjn o oszwjeczj! duch /szwjjąty nouą szwyatloszczją jsz anyely / 
usrzely ÿ vznaly w bosthwjje tą mylą / panną břez zwjjecznoszczj; po- 
cząta. *) ktejj / dostojnoszczj ysz ona mjala bjjecz matką / bostwa 
to (est) syn bozy obral ya od uje- / kow matką czloujjeczenstwa 
swego kto- / re m($)a(l) z yey natury czystej) przyącz / a ten ze 
to augustjn (mowy) °) rzekącz O w / ujelkjej dostojnoszczy vý- 


dząc anjje- / ly tą mylą panną roskoszującz wbos. / thwyey otpo- - 


czjjuajjącz (w serczu) *) bosz / (51 v.) kým ÿ w jego przesrzenfu 
a tedy anjje- / l$ yaly sya dzřuouacz nasyiney vjjelmo- / znoszezy 
y dostoğnoszezý tej myley pany / A podluk Szwyątego augustj- 


na *) uznaw- / szy tha tayemnyeza boską otey mřleř pan- / nfje pa- — 


daly na obljjcza swe anyelskye / przeth nyeogarnyona throjczą szwjją- 
tą / dajjącz czeszez $ chwalą boskyey ujelmo- / znoszczj y tej 


naszwjąthszej pannjje u / ujelbyonej wbostwjje, ktorą jm objaujl / 
duch szwyątj bycz początą wbostwjje p- / rzed wszemjij Vel bo- 


czyem anyely tel- / ko uyedza zobyauyenya ducha szwya- / tego czo 
jest uolą boską A przetosz uzna- / wszy ta mřlą panną břez początą 
a ona / ma bjcz matka synu bozemu przesz kto- / regosz mjalo 
pizyydz zbaujenjje zgy- / nąlemu czlouyekouy jtesz ých kor mř- / 
aly břez spustoszone napelnyony, a tedy / anyely yaly siya ueseljcz 
uyesyelem uy- / elkjem modlącz sya bogu w troyczy jedj / nemu 
o tą mylą panną abj ya szwya- / tu rýchle dal ktora ma boga 
$ czlouj- / eka porodzycz, y zadaly yey ządzą vjjel- / (52 r.) ką 
anjelską $ jusz sya jej w sluzbą / vyeczna zakazoualjj yako panjjej; 


swej; / (aczkoljj o jescze przet stworzenyjem szwjja- / ta y anjjolow) 


jusz to mocz boska srządz- / fla ysz anjelj tey pannjje sluzjcz 


1) W wyrazie Jkosasti” li tery w tynobrem poprawiońo na, hi. 


2) w vmyszle boszkyem 
») mowy 
4) w vmyszle 


5) avgystyn kthory than doktor wyszoką to rzecz kladze bo był barzo © 


oszwyeczony o tey panne a drygy ylyaryysz czy wyszokye rzeczy 
pyszaly 


~ 


| sze tak doctor / Rubyertjnus gdy anyely użnaljj zobřa- / uyenya 
żę! ducha szwjjątego tą panną biez / początą z wyjecznoszczy w przesrze- 
nýu ma- / droszezy boskjej, a tedy o uyelkye bylo / uesele anyel- 


ws 
+ 
R 


È żę skjem tey mylej pannj; y skladaly / noue pjenje o jej przęchwa- 


£ 


x 


E:  Ppouyeda ysch ot tychmi/asth anjjel$ mo-/dlyly sya trojczy szwjjątejj 
R AN mylą p- / anna Aby ją naszwjath raczył zeslacz / aby rychleÿ 


m 


s dzjjuouały wtej mj- / lej; pannje wa 

>: Pyerue dzyuoualy sya *) yey nayuya- /thszey czstoszezÝ, abo- 
—ezyem ujdzy- / ely ysz bog snyey sya myal narodzycz y / yey na- 
RE turą mjjal na sya przjjącz a prze- / toczjem tako przenaczysthsza od 
e  ujjekow | jest stworzona y wboskjem przesrzenju / otpoczyuała 
0 w ujelykjej chwale (ser- / eza) °) boskjego przebjuala *) / 
X% Uthore dzyuoualy sya anyely tey / myley panny nayuysszey do- 
stof- / (53 r.) noszezy aboczjem od ujekow nadostoj- / njejszy 
Jest stworzona urząd břez ma- / tką boga ÿ czloujeka / 
3 'Thrzeczjje dzyuoualy. sya anyely / tey myley panny najobfyth- 
= szej | goraczey myloszczy, aboczjem od ujek- / ow od troÿeze 
 szwjatey naygorączej / umijlouana j wmjjlosczy bozeř gorza- / la 
Y Y zwyecznoszezy bo ona mj'loszcz gorą- / czoszezy boskyey szwyatu po- 

 rodzycz myala / 
m: Czwarte dzyuoualy sya anyely tey / myley panny przeuj'ssonejj 
|. vjsoko- / szezy, aboczřem od ujekow poujssoną n- / ath anjelską 
~ naturą aboujem stworzy- / czjela anyelskyego ý nyebyeskyego po- / 
> rodzyez myala, poujsszona tesch zwjjecz- / noszezy nath (wszj'tkyego) 
~ wszelkyego cz- / louyeka oprocz czloujjeczensthwa, jjezu- / sa aboujjem 
= ona myala porodzycz stwo- / rzyczyela y odkupjczjela rodzaju ludz-/ 


AE) ya szyą dzywvyą cztacz moglocz to bycz wyszoky to doktor byl 
Š avgvstyn 

wA 2) anyolowye szwyączy 

YA 3) vinyszlv 

_ 9 (temy szą dzywyly) 
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Ą I 
ly tą | panną wbosth- / wje byez. SECA Za |cbfaufe Pt 
ya / ducha szwjątego (w tajfemnycz- / ach boskjjch) abo anjelskyemyj BI 
ą usrzeljj podluk raczenya boskje- / go O tedycz WRON 

oszczjj fusz słuzycz , począljj yako panjej jm zwjecznoszczy / 
a. ney $ chwalą jej daualy badacz wta- / f$emnyczach boskych pj- |. 


Ma: skje zuznanjja tej przeuj- /sokfjey tajjemnycze. O tey mjley pannje/ 
YZ: ktora mjala břez matką bozą, a oth th- / ychmyasthszwyaczjly noue 
PRE szwjątho | (52 v.) począczja zwjjecznoszczy wprzesrzenju / bo- 


Aa  lebnjm / począczjju, a stojącz przed oblycznoszczą / boską szpřeualy ZP 
nyenye noue o tej; ch- / walebney pannje A tenze to Rubertus/ 


_ syn bozj snjej sya narodz- / jl y ych wpadle kory napelnjl A stho-/ m 
= jącz (ony) przeth oblycznoszczyą boską czwo / rakyey rzeczy sya 


U 


ki vi 


WM Aa 


Ą 
KE 1,8 


_kjjego, oto sya dzyuonaly anyely tey mj- / le$ pannje ujdzącz ją 
wboskym umjszle / y przesrzenyju (boskjem), a to zobjauje- / nja 
ducha szwjątegoy pysse Szwyaąty / augustyn rzekącz '),Okjedy 
uznaly an- / (53 v.) jely tej pannjj dostojnoszcz jescze w / yey 
nyebjthnosczy, a tedy jaly *) (szpje-) /*) acz Serafynouje (o) . 
yey gorączej mylo- / szezy yako ją oczyecz bog umjloual yo w-/ 
boskym serczu zwjjecznoszczy choual, $ / palala wmjloszczy bozej 
przet wszemy / vjekj y otpoczyuala w bodze a bog w- / njej A tu 
przeujsszjła serafyny gorą- / czą mjloszczyą *) / 4 
Jescze przeujssjla zwjjecznoszczj / Cherubj ny w nayasznyeji- g 
szym uj- / dzenjju bostwa, o gdjszczy byla ta myla / panna zwje- = 
cznoszczy w bosthwjje a te- / dřez boga yasznyey ujdzyala nysz che-! 
rubynouje (O sluschno to bjlo boskj- / ey wszechmocznoszczy udzye- 
lacz jsz o- / na fasznyey bostwo ujdzyala nysz cheru- / bynouje), 
aboujjem óna matką bostwa / vjbrana, a anyely wszjtezjy sludzy bo-/- 
ga wszechmocznego, oyescze przeujssj- / la ta panna wszytky anyoly 
ŚR y trony / abouyem pan bog w tronach otpoczj- / ua przesz mocz 
Rd swoją Ale wtey mjlej / pannjje otpoczjual 5) wzjuoczjye dzye- / 
Ir uyącz mjesjjączy y porodzyła ujernego / (54 r.) boga j człoujeka 
y myal snya bog zlą- / czenje A przetosz tronoujje stojącz przed / 
oblyeznoszezya boską szpjłeuajjącz ujzna- / ualý fsch ona zwjjeczno- 
szczy ujbrana ot- / poczjuanjjem boskym j ona wbodze oth- / po- = 
czyuała przeth wszemj ujekj, a tako / wszjtkjj urzady anyełskje 
zwjecznosz- / czy przeujsszyla doskonale, otocz bila ta / panna po- 
cząta wanjjelech z objjauje- / nja ducha szwjątego °) f 
ny Pyata kapytula yescze mjla / panna przenablogoslawnjyey / 
AIM scha była począta w prorocz- / ech przesz nathchnyjenjje du- / cha 


YA + Wy 

X | K Pó, 4 

2 f 
rąć 


1» przewyszyla/panaot wekow szerafyn / szką yerarchyą 
2) szą dzywo Kaa 
s), w ż "Vy 
4) boszką 
5) pan wszego szywyata 
6) (yeszcze przewyszyla moczarze /tako rzekącze anyoly / przesz ktore pan = 
bog mocz swoyą vkaszvye / O dalyeko wyątszą mocz pan bog Ykaszal e 
w tey myley 7 panye nysz w anyelech moczarzoch bo oną moczney / i 
szą pan bo: vczynjł szwyecznoszczy ysz ona mya / la boga wszywocze. 
noszycz y porodzycz moczarza / wszech wyekow ktorego nyebo ogarnąz  ăž 
nyemosze / any anyely szerafynyszczy y wszyszczy dvwczypnosz / czą = č 
ogarnącz any szroszymyecz nyemogą any / Maya tey moczy bostwa č 
LĄ szyą dotknącz (szyą y nye / mogą any szmeyą) tego panna w szwem = 
szywocze / ywnątrznoszczach osa kj y porodzyla moczarza / wszech- ? 
mocznego y pyelvszkamy wyaszala rączky / y noszky yego czego = 
wszysttkyem anyolom nye / dano czo wty tey myley pannye szweczno- = — 
szczy basy / moez boszka szrządzyla oto ey szwecz / 
SĄ -  noszczy anyoly moczarze y wszytky gyne an / (yoly) yoly, 
+ NB. Na osobnéj mniejszéj kartce, późnićj Hemi charakte- 
rem pisarza poprawiającego, powyższy ustęp dopisany. zg: 
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BO _ szwjjątego o jiey narodzeniju ïl naczýsthszým począczyu przesz grze- 
chu / pjeruorodnego y pyszą doctorouje / o tey panny przena- 
= ezjsthszjjm począ- / czyu gdj przyszedl czasz smjlouana / boskjjego 


A tedy sprawcza zbaujenjja / ludzkyego, duch szwjjąty ujjdzącz sz- / 


|. wojje sthworzenye wezyerpjenju ch- / ezjjal z laskj swej ukazacz 
> mylosyer- / dzje swe nath czyerpjączem sthworze- / (54 v.) njjem 


_ lutoszez nathnymj majjącz przy- / uodzyl glosy placzljue przeth uszjj 


bos- / kjjego majestatu y býlý glosy, a smy / luj sya boze stwo- 
rzyczjjelu nasz j cze- / mu dobrocz twoja beszmyjerna czjer- / př 
nasz tak dlugy czasz w czyerpyenyu / O nasz mjly panżje złamy ale 
njebo. a / stapy knam zmajestatu twego a uyb- / aw nasz stych to 


czyąszkych mak j po- / uyeda Szwjjąty Bonauentura y augu- / ; 


.styn A tedy mylosnyk ludzky duch sz- / wyaty slyszacz głosy plaezljjue 


= w oth- / chlany y wzdjychanye jeh, ÿ ządzą ujel- / ką anjjelską 


wnjebjjeskjjch (korzech) j / thesz slyszal modlythwj ludzy. sprauje- / 
dljajch nazjemy y vjrzekl słouo wbo- / sthwje swym, lutoszez mam 
nat czlouj- / ekyem napodobjjenstwo nasze stworzo- /ne to pjłssano 
wksjjąszkach rodzaju lu- / dzkyego, a bądącz lutoszczjją ujelką / 
poroszony duch szwyątj chczącz jusz / ukazacz dobrocz swoją, nath- 
chnąl du- / chem ujsokjjem prorokjj oswjjeczającz / ye promjenmy 
yasnoszezy swej; ze / (55 r.) uznalj w duchu proroczthwa swego / 
począczje j narodzenye bloguslaujon- / e$ pann$ maryej KUS 
to myala b- / jez matką bozą j ujdzyely proroczy / fygury skrýte 
o tej) myley panny począ- / czju ÿ narodzenyu ý výkladalý onj 
fy- / gury skryte o tej mjley pann póczą- / czyu ÿ narodzenju 
yo vykladaly ony fý- / gury z oszwjeczenya ducha szwjątego / jsz 
myala ta panna przyjdz j narodz- / fcz sją naszwjath na poczjjechą 


 wszego / szwjjata (bo ona) ') mjjala břez matka bo / za o ktorej to 


(proroczy) tygurj u$da- / lý A potým vjkladającz fygur$ o njej / 


ya ima ŻYJ. 


N(ajuyssy) pyerwszj prorok najujs- / szey prawdy proro- 
konal o tej / mjley pannjje ktory jest mądroszcz ný- / estworzona 


. bog wszechmogączy kjedy /rzekl ku jjanje A pysano to w ksjąs- 


kach / enesis o yauo tjsz przynjosla samye- /*) rez ý przyujo- 
dlasz naszwyath przesz / thwoy upad; (tysz yauo przynjosla (sz- / 
myercz naszwjjath) a (ta) panna ktora / ma przydz szmyercz przesz 
nya bądze / skazona, a zjuoth ujeczny szwyatu po- / rodz $ przy- 
njjesjje oto najjujsschj; / (55 v.) prorok sam bog prorokoual otey pan-/ 
ny przyszczyu naszwyath y począczju naszwjath y począczyu A / 
sch przesz nya chczyal szwjjath zbaujjez / przesz swego syna ktorego 
przesz tą pan- / ną chczyal zeslacz szwjjatu O jescze ten / ze to 


1) ktora 


+» y pyszaly 
- 3) przesz wa / wyeposlv / PONSA / grzech / 
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i Uone rayu mabaki Ro: wsz- / echmoczny' ; 
` mjley pan / ny. przyszczju: naszwyath, kjedy rzek 
w uązouej; formye (y rzek tak ku / vązony pan bog) 
gach yenesis O uązu tysz nyeujastha piłerwszą zwjo- / dl 
„dzjje nyeujeszczya plecz panna / ktora mocz twoją. zlomy 
. two- / Ya podlozy poth nogą swoją y zethrze / ya w pci 0 
| bog prorokonal o / tej mflej panny przyszczju ') / RE 
' Mojzesz wtory prorok proroko- / ual o tey rajilejj AEP gdy s 
uj- / dzyal kjjerz abo drzeuo zjjelo- / ne barzo szlyczne a ono pala 
ogniem a- / wszakosz a zjelonoszczy nycz njeskodzjy / lo kę Pa 


mnazala tego to drzena j fa / mala UA y WA STA | 
| onocz dalo / O zajste tą to fygurą ukladal mojzes /$ ný proroczý 


„ ským umyszle y serczu bądącz gorzala o- / gnjjem mjloszczy du, 
szwyatego Ÿ sz- / wyecznoszczj palala a zyelonoszczj jej / nji 
nyeszkodzjlo ale roszmnozenje w- / swey. szlyemoszezy bralo to prze- 
 szlijczne / drzewko ta myla panna ktorasz to prz- / esz mojzessa 
jest ujfygurouana $ przesz / tą fýgurą ukazana biez zwjjecznosz- Jh 
czj srządzona przenajczysthsza panna / $ wjej począczju nyedothk- 
“a nfona za- / dnym grzechu a stego drzewka tojest / stey myley aż 
_ mjłal vynyknacz na- `] Sroskosznejjszjj kwjatek, jesus cristus / sýn 
bozj O slusznye ta mjjla panna u- / kazana moj zessouy przesz ducha aa 
szwiją- | tego uekrzu zjjeloućm a ognjem pala- / fączym j kwjatek ZZ 
szlijczny rodzączy / y onocz słodky dauającz Oto tha / fygura O barzo 
sluszala tej myey pa- / (56 v.) nye aboczjem ona ogjłen bostwa 
wzy- / uoczje swjjm noszyla dzyjenyjacz myesja- / czy, abo gdy syu: 4 
- bozego (noszyla y) poro- / *)-ozyla °) / ga 
Zayste gorzalacz. myloszezya boską / a jej nycz on- age 
nyeskodzyi / ale moczą boską bjla pothwferdzona / Otho tha fygurą 
rozumjal ÿ ujkladal / moyzesz onaszwątszej pannje marfjej / 
O jeszcze "dlug gzasz przed począczyem / $ narodzenjem yey myjlo- Kw, 
szczy, a ujklada- / jącz moj/zesz tą fygurą o nasjlnjejsją / vře- 
syeljl pyszącz o tey panny począczju / ÿ amb e t y oczekanał tey | 
sezasney / godzyny uypelnyenja proroczkyego po- / ezączja yey naj j; 
szwyathschego *) / <a 
Fygura thrzeczja o tey myley pa- / ný począczju uytygu- 
rouana / wkorabju ktorj zachoual noe- / go othpotopu y mouy tu 5: 
Szwjątj anzel- / mus O zajste slusznye ta myla panna u- / fy- 
gurouana yesth wkorabyu ktory tho / noego zachoual wsobře O R 


1) ypoczączy y narodzeny 
dzyla 


5 OST cztedy ognem boszke) 
^) alye nyedoczekal 
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mta my- Aa panna zachouala wkorabjju - 'zjuota / swego nayuj'ssego 7 


swego, pana” wszey / (57 r.) chwal sina krola uyecznego yezusa 
blo- / goslauyonego gdy 3 chouala wzyuoczje / swjjm dzyeujacz mje- 
 sjączjj y wszjtek sz- | wjath uybaujla ot pothopu szmyerczy / 
wiecznej pjekyelnej / | 
Czwarthe ta blogoslaujjona panna / uj fygurouana zjelonej 
roszdze / ktora uyszla skorzenyja jesse ğa- / kosch othym pyssal 
 $sajjas rzekącz vyny- / dzye rosczka skorzenyja yesse a na tej ro-/ 
sczcze ujnyknje przeszlyczny kwyat, a / ta ffgura $ to prorocztwo 
Szajassa / bjjlocz o tej mylej panný począczju / bo ona poszla 
zwysokjego y bogu myle- / go kaplana fesse O zajste slusznře ta / 
myla panna wrosczcze yest ujfyguro- / uana Ozdawna przeth jej 
czjystem pò- / czączjem, aboujem snyey ujn$yknącz | myal prze- 
szlyczny, kwyath pan iesus / cristus syn najujssego boga ktorý my-/ 
al podz stey myley panny ktorasz to f- | zajjasz rosczeze przy- 
rownal / 


Pyąthe proroczthwo bilo o tejj my- / ley pannjje yescze przed 
yey czysth- / em począczyjem gdy pogansky prorok / (57 v.) Ba- 
laam prorokoual rzekącz vřnřdzïe / gwyazda z jakob ktora oszwye- 
czy wszy / tek szwjath, y tak ze to prorocztwo sz- / pelnylo sya 
gdy ta(k) gwjjazda ueszla p- / rzesz yey czyste począczje j naro- 
dzenjje, o- / tedjez oszwjeczyla wszjtek szwjjath gdj / prawda pro- 
roczka ueszla przesz jej czy- / ste począczje y slaujje narodzenjje / 

Sosthe proroczthwo bylocz o they / mjlej pamny(e) *) gdy 
Sybylla pro-/rokjnjy ymyenyem *)etyka pro- / rokouala rzekącz 
Ostatecznego ujjeku / upokorzj sya bog naujssy, y przyjmie / plecz 
czloujeczejj naturj, y porodzysyją / sřn najujssego boga sczystejj 
pannj / njjeporussonej zadnem grzechem, y zlą / czy sija bostwo 
sczloujeczą naturą a- / przydzje wr yohle ta panna ktorasz / to poro- 


em dzy. boga, yo lezecz bądzyje wsth- / ajny nasyenye baranek upokorzo- 


"ny / „a panfjenskym mlekjem j pylnoszczyą / bądzjje ujjchouan bog 
y ezloujek A to / prorocztwo tej sybylle bjlo znathch- / nyenya y uoley 
ducha szwjjątego prz- / eth dawnymy czasy, ato prorocztwo th- / ey 
pizyaly proroczj szwyąc zj Y /(58 r.) czynyly gadanje y uyklad pjsaly 
yey / proroczthwa *) / Drugy (popr. a) Sibilla byla za cze- / sarza 
oktauyana ktora gdy byla wswy / naboznjjm objjeranju modlącz sya pa-j 
nu bogu podluk onego zwyczaju, y us-/ rzala woblocze yasnym stojącz 
panną / pyakna z dzyeczyathkyem trzymającz / ye na swych rączkach 
a uznawszy duche / proroczkjjem jsz to jest ta panna ktora / ma 
przyjdz na szwjath y począcz sya $ / narodzjcz poth czasem, yo ma 


1) poczaczy 
2) cher 
3) proroszeztw szodme bylo gdy 
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dów zi | banyceycla draya 
em pror oczkyjem pokląk- / nala 
© chw- falą") y uznala ysz ten ma przyj: sze f 1 
= stejj panny narodzony otku- / pyczyel szwyjata A tedy ta 5 
= ukaza- / la czesarzoujj oktaujanouj rzekącz Oto czesarzu ogladay to 
~ znamjją nanjebye, a / day bogu czeszez 3 chwalą ï tey pann b 
5 prorokonala ujkladajjącz to ujidzenje °) / O to przyydzje ý n 
dzy sia panna kto- / ra porodzj zbaujczjjela szwyata, yi rzek- / 
© sjbylla ezesarzoujj oktaufanouy, tą pa- / ną y szjejj dzjjeczjątkje 
chwal j temu / (58 v.) dzyjeczyątku modlą daj, bo przyydzye wr- / 
_ychle czasz, ysz ta panna przyydzye kto- / ra to dzjjeczjjątko poro- 
(dzy, a tedy czesarz / uřdzącz to znamjją Wg nanjjebjje, po- 
- kląknąl $ (skl) zlozřl koroną z glouj swej / $ dal chwalą Are: 
dzyeczjątku y matcze / jego, y dal naonjjm myesczu oltarz zb: 
 uacz yo postaujl obrasz panną zdzjeczjąt- / kjem, j daual- 
chwalą bogu temu / ktorego panna ma porodzjez u (popr. y) 
anywe szyj onej sybyly prorocztwu, usrzawszy oną / fygurą y 
= "ktorasz to fygura ktora / to ta sjbylla ukazala czesarzouj ý ; 
y pothwjjerdzyla ne skryte fygury, boczýem / proroczy yako do 
naly skryte fygury uj- / dalý o tej mylej pannie, Ü o przÿsz 
sï- / na bozego, y uykladaly je duchem oszwje / czonym $ uj 
_ kjjem rozumem Ale sybylla / yako mnjjej doskonala Ysthnyje usrzala 
w- / obłoku panną szdzyjeczjąthkjem ktorasch / to jej fygurą ý uğ- 
- dzenjje pothwj'erdzy- / la proroczkjje skryte fygury, ktore ony ws 
krytoszczj vydaly Aczkoly ta sybylla rzeczo- / na mnjej ię 
nysz proroczj, a wsza- / kosz proroczy wzyaly uthwyerdzenye j 
(59 r.) czjjeszenjje z jej ujdzenya, $ pothwjerdz- / fly $ prz Ad 
yey prorocztwo y uyklada- / lý yey ujdzenye ysz to ta panii m 
przydz / j narodzycz sya wrychle ktora ma zbauj- / czyela sz 
" porodzjcz $ břlo ujelykye / uesele proroczkyje zjej uydzenjja a YA 
ko /dlugy czasz przeth począczjem tej mjlej pa- / njo Y narodze- 
nyem byly fygurj $ prorocz-/thwa o jej mjloszczj przyszezju, 
o począ- / czju jftesz jej narodzenjju, a ysch ona przy- / szethszy 
/ $ ukazawszy siya na szwyath jako / sloncze Yasne szwjeczącze rosz- 
 ueselyla szwy- / ath, gdy porodzyla zbaujczyela szwyata / A przeto 
o dlugj (pro) czasz proroczj y path- / ryarchouje modlylj sïa bog ja 
o tą panną / aby sya rychlej narodzjła, aboczjem fygu- / rý o ï 
' przyszczju y począczju y narodze- / nyu, ujfdaly a przetosz jej m 
loszezy serde- / cznjje ządaly, a wszakosch Żor czas nye- l by 
ona wządzach UR w pyta / 


key 


1) y matcze yego 
2) rzekącz 
3) prorocztwo (o tey myl 'y pannye) 
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Th ea IT E eż edi 


pG 


A to proro- / ozthwo rozumjjal zacharýasz odzjjeujjezj | (marjej*) 


maryej ysz myal uğeezný krol / iesus cristus przydz wzjuot jej, 
a to sya / (59 v.) vypelnylo gdy syn bozy. stąpyl zmajesta- / tu 
bostwa swego wzjłuoth czysty yey przy- / Yąwszy ezloujeczą naturą 
(A tenze Zacha / ryasz) ') napysal oth dawnego czasu przet po-/ 
czączjjem j narodzenyjem tej myley panny / a rzekącz oto panna 


. pocznye y porodzy sř- / na bozego y napjsal (zachyryas) ksyagy/ 


prorocztwa swego O they mjjley pannje / o jescze przeth yey naro- 
dzenjjem jsz pan- / na ma począcz wczystoszczj duchem sz- / wya- 
tym syna y porodzyjcz boga j czlo- / ujeka, a ujecznyje panną ma 
zostacz a / napjsawszj ty ksyagy (zachar Masz) pro- / rocztwa swe- 
go *) o tejj pannje j począczu / syna bozego, umarl fest y szethl do 
oth- / chlany °) y pouyedzjal oczezom szwiyjatym / jsz takye pro- 
 roczthwo zobjaujenja du- / cha szwjatego zlozyl y ksyagy napysal/ 
sz panna ma począcz jj porodzjez sjjna / naujsszego boga, (o) $ 
było uesele w oth- / chlanj sprorocztwa (y *) zachyrjassa) ÿ ocze- / 
kanaly z ueselyem ujpelnyenya jego p- / rorocztwa yo modljlj sya 
oczczoujje w ot- / chlanjj $ proroczj: nazjemj do boga w- / szech- 
mocznego abj raczył tą panną na- / (60 r.) szwyath dacz ktorasz to 
panna ma poro- / dzjez zbaujczyela wszego szwjata a gdy sya przy- 
blyzal czasz smjlouanj- / a bozego, a ted znatchnjyenja y / pobu- 
dzenjja ducha. szwjątego wzyąl sy- / meon na ten czasz nanjsszy 
kaplan. *) ty k- / sjągj *jza(char)yasa proroka ku czczje- / nýu 
lekczjej a ten to sj”jmeon rzeczon s- / prauyedlyuy ÿ bogu bojączy 
y yal cz- / czřez ony ksyagy (zacharjassa) y przysz- / edl ku tej 
kapjtule, gdzje zacharjasz ”) / napjsal duchem szwjątjm natch- / 
njony rzekącz Oto panna pocznje y / porodzj A kjedysz S$meon 
czedl tŷ slow- / ka oto panna pocznře j porodzj: syna bo- / zego 
0. nasjInjey rospalono yego sercze / ujelkjjem nabozensthwem, wsza- 
kosz wz- / dj sya yal dzjuonacz myslącz a rzekącz / sam wsobjje 
© jako. to: ten prorok nÿe- / rostropnjje napisal yzbjj. panna nyepo-/ 
rusgona myala, począcz w czystoszczy y / porodzycz y yal mjszlycz 
Symeon y ezo / to ten prorok rozumyal ysz tak pysal / oto panna 
pocznye j porodzy, vjdzj- / my sya jsz-sją omjlyl bo to yest 
rzecz / (60 v.) njjepodobna aby panna njjeporuszona / mjala począcz, 
y zamazal to slowko jn- / kaustem oto panna pocznyje ÿ porodzj / 
y napjsąl tak swą raka wksyągąch (za / charjassa) popr.: jzayassa 
rzekącz oto mloda nyeujasta / pocznye Y porodzy, y tak mnjjemyal 


1) dzewąty prorok yzayasz 
2) yzayasz 
3 o besz watpyenya 
9 badae 
adacz 


2 Soboń z tego Tzachayąsz 
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COR: 


56 


sï- | meon aby napraujl zablądzenye y AE l rostropnoszcz hy zai a 


knąl ksjagy sýmeon / mnjjemającz napraujcz pysmo (zachyry- / 
assa) °) A to bylo jescze przed począczjem $ / narodzenjem pannj © 


marjej Ouaczye / drugjjego dnja abo czasu symeon yal / czezjjez > 


„onjsz to ksyagy (zacharyasza ÿ ta- / kyesz usrzal yal czczycz) Oto . 
panna po- / cznye ÿ porodzy y yal sya dzywjcz ) (sjjmeon) sz jego 
přsmo zamazano czo / napysal ÿsz mloda njeufasta pocznye / y po- 


rodzj (y $al syją dzjujcz sřmeon) / a to zasyą napjysano fsz panna 
pocz- / nye $ porodzy, y mnjjemal symeon, a / by to ktorý zasją - 


njerostropnye na- / pyssal, czusz nyjechczącz dacz przygany / (za- 
charjasouj) popr. yzayyyasouy a tedy syjmeon skazřl po- / wtore 
ono pjsmo oto panna pocznye / (61 r) ÿ napjssal za sya oto mlo- 
dzyuchna / njeujasta pocznye y porodzy, a uypyszawszj. / dwarazj, 
y schoual ksyągj opathrznje abj / $ch njkth njedoszetl, gdjjsz 


trzeczy rasz przy- / szedl yal czczyez onjj ksyjągyj, usrzal a ono / 


zlotem napjłsano oto panua pocznye ÿ po- / rodzy, ale on wswej 


uporze mnyemającz / to nyemocz bjjcz chczyal skazjcz © natych- / 


mjasth anjjol gabryel stanąl przednym / oth boga zeslanjj rzekącz 
jemu O mazu / spraujedljuj symeonje moują tobje / od boga po- 


slany oto jzesz proroczthwu *) y (za- / charyassouem) popr. "yza- 


yassouem duchem szwyatjm natch- / nyonjm njenferzyl sz panna 
pocznye (....) yo porodzy(cz) oth tych mjasth bądzyesz / szlep, asz 
usrzysz tą panną ktora ma sją / wrjchle narodzycz ktora ma zba- 
ujczy- / ela szwjata porodzycz, a gdy sya narodzy / ta panna j pr 
rodzy zbaujczyela szwya- / ta syna bozego tosz tj przesrzysz y pjłas-/ 
touacz bądzjjesz syna bozego ktorego ta / panna czysta porodzy 
a także sjjmeon / chneth oszlnąl y nřcz nyeuydzyał a an- / yol znjć- 
knal oth njego oszlepjjwszj go / y mouy thu Szwjąthy augu- 
stn O / (61 v.) blogoslanyonjj symeonjje o nascząsznyejsze / twoye 
` bjło zaszlepjjenyje ktore dalo szwya- / tu oszwjjeczenye y proroczkym 
pysmom / ï fyguram ujpelnyenye proroczy jnjj w- / fygurach tą 
panną wskrytoszczy ujdaly / ale tobjje nascząsznyjejszy symeonje. 
od an- / yola jest poujedzyano jsz wrjchle usrzysz / tą panną ktora 
ma przydz na szwjath / y szdzjjeczjąthkjem y pyastonacz to dzjje- j 

czją bądzjjesz ktore sya stey panny na- / rodzj, o ktorey tj oye. 
uferzącz pysmosz ka- / zyl O nasezasznyeyszy symeonjje twoje ny / 
eprąthkye uuyerzenjje przynjjoslo tobře / uesole oczekauanjyje, twoje 
na oczach za- / szlepyenye oszwyeczjlo dnszą yo sercze th- / woje 
ARRAY począczya y narodz- / enya tej pannjj y yey sýna boga 
y czlo- / ujeka O fakjjegosz uesela byl napelny- / on symeon zoszle- 


1) yego 
2) poprawiono na: yzayassa > 
PRY. . 
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 pyenjya swego, abouje / anjyol dal mu rozumyeez ÿsz mjal prz!) / 
(e)srzecz ÿ ujdzjecz zbaujczyela szwjata / $ panna matka jego 
wrjchle narodzo- / na O zajste sjjmeon roszueselyl wsz- / tek 
szwijath prorokującz y poujeda- / yacz przyczyną zaszlepijenya swego 
J / (62 r.) ponjedal jsz on njemjal umrzecz azby / usrzal krystusa 
pomazanycza bozego na- / rodzonego spannjj czystej © fakosz zą- 
diğ- / uje oczekaual symeon onej; scząsney go- |. dzjny wktorą by 
mu rzeczono ogladajj tą / panną ktora porodzyla zbaujczyela sz- / 
wyata oto fest ta dla ktoreyesz ty zaszle- / pjon yzesz njjeujerzy! 
aby panną począ- / la y porodzyla syna bozego O fakosz du- / 
sza 4 sercze yego palalo gorączoszczyą ku / bogu dzyąkującz zoszle- 
pyenjya swego / tak dlugo aze oglądal szwyjatloszcz wsze- / go szwjjata 
syna bozego y zmatką pan- / ną czystą Otosz to prorocztwo sjjmeo- 
~no- / uo bylo nye w fygurze ktorej ale yaw- / nje przesz anyola 
opoujedzyane y Mo- / uj Szwjąty Byernath O symeonjje za- / 
szlepjenye twoje przyujodlo czją ku / pewnej” nadzyej czegosz 
spysma prorocz- / kjjego vjjerzycz nfjechczyal tosz przesz / twe oszle- 
pyenjye uznal y pewnye uuye- / rzyl, prorokom dano fygury uydzyecz/ 
o tej) panny począczju ÿ narodzenyu a- / le tobje mjly symeonje 
anyol pouje- / (62 v.) dzyal sz nyeumrzesz asch tą panną y / dzjje- 
czyątko oglądasz o ujjerzą temu $ze / staroszcz twoja wzyala posjle- 
nye ste$ / scząsnej noujny aczesz naoczoch zaszle- / pjonjj, ale 


> dussa y ujarą fasznye vy- / dzysz y uesele oczekauasz przysczjja 


they / panny naszwyątschej / 

Szosta kapitula °) Tha mylo- / szczyua panna byla po(o)cząta/ 
wzjuoczje blógoslaujonej / Szwyąteż Anny a to yey po- / czączje 
bylo Trojakje aboujjem mocz / $ laska boska byla zwjecznoszczj 


przy th- / ej myley pannye Pyerue ta myla pan- / na byla począta 


w matcze swej szwją- / tej annje ato przesz obyauyenje anjel- / 
skjje, kýedy b$l yoachjm *) zesromoczenj / od bjskupa gdj srzuczyl 
ofyarą ych z- / oltarza dla $ch nyeplodnoszczy, a tedy o- / ny wsjl- 
nym smątku bądącz ujszly skó- / szczjola s sromem, podzjąkouawszj 
ze- į wszego panu bogu, nyeszemraly prze- ; czyw onemu bjskupouj 
ktory snadz ka- / zal jm skoszczyola ujnjydz, bo tedy bjjlo / (63 r.) 
uyelkye szwyato poszwyączanya koszczyola / bozego, a tedj użjelky 


lud byl wkoszczyele / ato było ych ześromoczenjje dla jch nyeplo- /. 


dnoszczy Bo wstarym zakonye bl ten wz- / gardzony ÿ njescząsnj 
ktorý byl nýeplodnř / tak ze mylosnyczy bozj ujszljj placząc a smąt-/ 
kjem ufelkjm obezjązeny, pathrzmysz tu na- / myleyszj, jakocz pan 
bog zasmącza y namy- / lejsze swoje dla ych ująthszej; otplatj, 


he 
2) ysz 
3) y channa 


"tha: / kosz poszedl yoachjim napuszczą do swych stad, tam jusz chczącz iż 


panu bogu sluzjjcz do / szmjjerczy w czjjstoszczy, Ale hanna szwyjata / 
bądącz w smątku nijeobaczyla kądy szedl / jej masz yoachjm 3 przy- 


szla do domu $ nye- / nalaszla pana swego j a go dlug / 
czasz A gdysz nyeprzyszedl o nony smątek o- / 1) garnąl duszą yej 


y plakala anna ku bogu / w noczy ÿ uednye poleczajjącz bogu smą- 
tek / swoj y pana swego ktorego nyeujedzijala / gdzye byl ý ta- 


kyesch umyszlyla yusz czysz- / czye panu bogu sluzycz O ale myli. 3 


bog po- / kornych ÿ czýerplýuğch swych slug nyeo- / opuszsza 
y smątek ych obroczyl wszemu sz- / wyathu napoezyecha, a ych sro- 


mota ob- / roczjł w uyeczna poezyesznoszez, o ÿakosz te- / dý býlý 
mylosznyezy bozy zasmączeny, przed / (63 v.) ych *) poczjjechą, abo- — 
czjem jch, poczyecha j / wszego szwjjata mfala sya wrychle uka- / - 
zacz, ta przescząsna panna mjala bjjcz po- / czątą wzjłuoczje szwją- 


tej annj, a bądącz / szwjjąta anna wsjjeroczthwje po swjjm / panjje 


$ ujszła czasu jednego do swego /. sadu tesknyjącz $ modlyla sya 


tam, y usrza- / la ptaszky gnjezdzącz sya abo czynjącz / sobjje 
gnyazda aboczjem czasz przyszedl jch / plod vjujeszcz ý yaly sya 
uyesyelyez szpje- / uajjącz, a usrzawszj je szwyąta anna ya- / la 


rzewno plakacz rzekącz Otom Ya nanjje- / scząsznyejsza nyjeufasta: 


nyeplodna wzg- / ardzona Oto ptaszkouje ueselą sya splo- / du swego 
a ya njjeplodna w smątku osta- / la, y pana mego stradajjącza y sye- 
rotam / ostala $ podnjosla dussą y sercze wnye- / bo *)y rosplakala 
sya rzewno y yala wzdy- / chacz rozmyszlającz njeplodnoszcz swo-/ 


ya y klączala na gorączej modlythwyje / modlącz sya panu bogu 


$ byla wtesk- / noszczjj ujelkyey, domnyjemającz sya b- / jez opu- 
szezona, ale pan bog *), nyeopusezy / swch *) A tedy; pan bog chczącz 
jusz uko / (64 r.) yez smątek szwyathey anny y takjjesch / yoachj ma, 
poslal (pan bog) anyola gabrj- / ela do anny szwjątej; rzekącz o anno 


ny- / eplaczy any sya smączy sthwej njjeplo- / dnoszczjj ujsluchał 
bog naszą modlyth- / wą, y twe lzy padaly nalono oblyezno- / szezjj 


y mjlosjerdzja bozego A przeto / bądz pozdroujona ot boga wszech- 


mo- / gączego ktorjj ujdzy smątek uasz, a jusz / obracza uasz smą-. 


tek w uesele wszego sz- / wjjata. Otom ya poslan ot boga kwam. / 
wszwjjastniją °) uam ysz tŷ blogoslaujo- / na auno masz wrychle po- 
czącz plod y / porodzysz panną, j ymya yey (blo) ma- / rya bą- 
dzye ktora porodzy zbaujczje- / la szwyata, a przeto oth tychmyast 
nye- / bądzijesz nyeplodna rzeczona, ale splodu / zjuota twego bą- 
dzjje nesele wszemu / szwjjatu A przeto powstany $$ jdzy ku z- / 


1) o 

2) wyelyka 

3) kv qy bogv 
1) nygdy 

5) szlyg 

6) cz 
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lotey uljezeze tam potkasz yoachjma mą- / za twego ktobye, yda- 


czego a przeto po- | byezj knjemu rychley, a sprauywszy an- / jol 


poselstwo ku blogoslauyoneř annje / oth boga, takjjesz yoachjma 


nauyedzył / (64 v.) thjsz to sloua yemu moujjącz jako jj an- / nje, 


a tedy szwyata j blohoslaujona an- / na poklaknala podzyakouala 
bogu s- / placzem steř ujelkjej; lasky sz przesz / plod yey blogo- 
slauyony ma przydz ue- / sele wszego szwyata, a powstawszý po- / 
szla ku zloteř uljczcze, tam ze zetkala / sją z joachymem panem 
swym zweselym / przyuytala gy poujedającz mu, anyel- / skje obya- 


 ujenje y poselstwo oth wszech- / mocznego boga, a takjesz yoachym 


jej w- ) szytko poujedzyjal czo mu anjjol mouyl od- / boga, a tako 
przyujtawszj sya, poszlasz ta / do koszczjjola bozego j podzjjąko- 


-ualy pa- / nu bogu y szly z weseljm do swego domu / Otosz to. 


pjerue począczje tej; myjley pan- / ny bylo w uszech szwyatey anny 
przesz o- / bjauyenje anyelskye od boga mylego / 


Wthore bylo począczye tej my- / loszczjuey pannjj wserczu - 


ï / w dussy szwjątej anny a tho / gdy uujerzyla anyolouj ujslu- 
chawszj / poselstwo od boga knjey poslane (0) o te- / dj szwjjąta 
anna uuyerzywszy slouom / (65 r.) (czjjessenye) anjola bozego jusz 
począla tą / mylą panną dzyeueczką swoyą wduszy / y serczu przesz 
zupelne uujerzenyje an- / yolouz *) / 

Ueszmiyymy tu prostř przyklath k- /tora koly rzecz dobra kyedy 
czlo- / użek onjey nyeslyszal any jej / ujdzyal nfjepocząla sya 
w jego dussy j / serczu, aljjsz rzecz slyszana abo ujjdzyana / tosz 
począta w serczu O takjjesz szwyątha / anna uslyszawszy oth anjjola 
poselstwo u- / ujerzjla y począla w dussy tą rzecz przesz / (anyola) 


uyarą, obyaujona od anjola gdy / rzekl oto pocznyjesz panną . 


a szdzycjesz yey / jmjją marfa, o fakjesz bylo ujelkje ue- / sele 
szwyątej annjj sz myala począcz p- / lod, a przesz przyrownanjja 
uyatsze uese- / le jej bylo gdy ysthnye począla wzjuo-/czje swym 
tą mylą panną / 

'Thrzeczje tej myley panny bylo po- / ezączje Ysthnjje wzj'- 
uoczjje szwjją- / tej anny gdy szwjata anna bře- / gyem pospoljjtem 
podluk przyrodzenyja / natury począla panną marją od boga / obje- 
czana szwyatu y oktorej byly pro- / (65 v.) rocztwa j skryte fygury 
ujdanjj a nye- / gdy jawne jakosz otym ujssey pysano / jusz tu 


- cheza pjłsacz O najjezysthszem po- / czączju tej) mjley pannjj dzye- 


ueczkj sz- / wyątej anny Y joachjjma blogoslaujjone- / go oczcza 
panny marjej Oto slowka pa- / ny marjey napoczątku tego kazanja 
za- / lozone rzekącz Począlam sya °) w zjłuocze / matkjj swej) szwjją- 


tej anny / 


1) ysz sza tak malo stacz yako yey anjol. powedzal 
2) szwecznoszczy boszkey / y 
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począ- / czju wzjuoczje szwjątey anny / monyą jsz to bylo naj- 
czystsze począczje / po jjezusje synu bozem, aboczyem bilo / yey 


„myloszczy począczje przesz grzechu / pjłeruorodnego, wzyuoczje 
szwyatey / anny osobným przjyujlejem obdarona- / ne oth pana boga, - 


aczkoly ta mjjla pan- / na począta z oczeza y matky pospolite / bjje- 


gjem jako wszelky czloujek, a wsa- / kosz za sya moują jsz ta 30 


möla panna po- / cząla sya njepospolytem biegyem, abo- / ujem 
jej poezączye srządzono przenaj- / ezysthsze od boga od ujekow 


ujecznych | bjjcz przesz grzechu pjłeruorodnego w- / (66 r.) zřuo- ja - 
czje szwyątej anny, ato dano jej / zlaskjj osobney boskjej (od 
ujekow vje- / cznych) ÿ jest laską boską uprzedzona / y ujjąta  ž 


yako matka boza spospolfte- / go praua, sz wszelki; zoczeza y mat- 


kř / rodzączjy wpada wpjeruorodnj grzech *) / ale panna *) vyjąta © ; 


o jescze przed wsze- / my uj eky A przetosz gdy począla sia / wzj- 


uoczye szwyątey annjj njedotknal / sřą yeğ grzech zadný *)(abo) to 


laska du- / cha szwjątego sprauyla jescze przeth / uřekř, aboczjem 
yey najnjeujnnyejsze / ý najczysthsze (jako) począto bylo wzj- / 
uoczye matky jej szwyatey anny, o z- / wyelyką. opathrznoszezją 


boską ÿ du- / cha szwjątego strozą, ktory (od ujekow) yey sthrzegł yi Nat 


y rządzjl yey nyeujnne y na- / czysthsze począczje, aboczyem mą- 
droszcz / boska (od wszech ujekow) *) przesrzal yey / począczje 
wbosthwje swym ÿ okraszyl / ya wszechmocznoszezyą swą promjjen-/ 


mj; swey laskj szczjczącz ya *) A przetosz / w yeř począczyu wzj- 


noczye szwyątej / anny nyewpadla wpjłeruorodny grzech / tako do- 


ctoronye szwjączy pjszą rzekącz / ustawcza wszytkyeh praw Ne. 


czesarz albo / (66 v.) krol moze ujjjącz spraua kogo cheze a / sam 


nyepoujinyen praun ustanoujonymu / przezen y przykazany O daleko - 


ująthszy p- / an, pan bog yo mocznyejszj nath czesarze / $. krole, 


ujączej bog moczen njsz onÿ zj- / emsczj; panonj'e, mogl to Ẹ chczjjal - 


yako / pan sz swoją mylą matką uyyal spo- / spolytego praua jsz 


ona njjewpjeruoro- / dnjjm any zadnem grzechu jest począta / y dal ch 


yey yako pan wszechmoczny noue / prauo ujątsze ÿ ujsse nath 
wszytky po- / glouja ^, ysz panna marja panną j mat- / ką y ro- 


dzyczyelką zostala a to nad na- j turą przyrodzenyja czloujeczego 


sya stalo / boujjem czego ') natura dacz njjemogla to / mocz boska 
wnjey sprauyla to fest prze- / czyw naturze břez panną y rodzjjcz, ale / 
to mocz boska uczjjnyla ysz tak chczyal ya- / ko pan (o) ujątsza to 


1) naszych pyerwszych rodzyczow 
?) marya 

3) any myerzączka boszą 

4) nyewynne 

5) ot grzechv 

*) nyeweszcże 

yey 
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rzecz stworzenyu *) sth j worzyezjjela porodzycz, a ÿsz bog stal sha, 


czlouřekřem y wtey panny czjstem zy- /uoczye (stal) sya *) (czlouye- 
kyem) przyawszy / plecz z yey czystej nieujnnej krwy, toez / 
dzyw °) ujatszy nyjsz to sz panna począta / przesz piłeruorodnego 
grzechu, ato wszj- / (67 r.) tko duch szwjątj srządzyl przed w- / 
szemy ujekj tej pannje j zachoual ya / duch szwjątj *) przybjłt- 
kjem bostwa vy- / elkjey czystoszczy, y pobodze wszechmocz- / 
nym w nayuyssey szwjątoszczj. boujem / podluk przyrodzenya yako 
czloujek (0) / moglacz panna wpaszcz wgrzech acz njjez / ale wpo- 
wszedny, ale laska boska uprze- / dzajjącza ya *) zasczyczjla o jescze 
przed / wszemy ujeky jsz wzadny grzech nj- / gdj wpaszcz nye- 
mala any jusz mogla / bo ya laska boska uthwjerdzyla dla / tego 
ysz ona myala zostacz matka bozą / y wradzyje nayblogoslawnyjejsze 
troj- / cze szwyątej tak zamknyjono jsz czysta / $ przesz grzechu 
ta panua ma bjcz bo- / za rodzjcza, a przeto nyedzyw to est / jsz 
ta panna wzjąla taką laską / przy yey począcz ju ysz najczyszczjej; *) / 
począta wzjuoczje yey matky szwją- / they annj, bo od ujekow 
umylouana / oth trojeze szwyjątej nath wszjtko sth- / worzenjje 
y mouj tako albo pysche / Skotus *) O przenajczysthsze bjlo tej? / 
(67 v.) mylej panny począczjje bo sama mocz / boska to sprauyala, 
ysz w yey zjuoczye / odpoczjuacz mjjal bog y oną wswjm (b) / 
*) oskyem serczu ÿ umyszle zwyecznoszezy / choual jako přsze mə- 
xjjmjjus rzekącz o / zaprawdą byla ta mjla panna oduje- / kow 
w kochanju boskjjem gdyszezy snjją / chczjal zlączjcz bostwo swoye 
njjeogar- / njone any ujdome j njjedotykane (bog) / a przetosz czjj- 
szezye począta °) pysze tako (Ry) / ')chardus jem kto blysszy 
boga ten ujjąth- / sze lasky byerze **) o ta mjla panna nabljs- / sza 
byla boga o jescze przeth wszem uje- / kj yakosz to sama panna 
marja po sz- / wyjatcza moujjącz otpoczątku szwjjatha / ya jestem 
czusz przesrzenyju bostwa yam / bjla (wbosthwje) a bog bjl uemnje 
p- / rzesz laską, a przetosz najujątsze laskj w- / zjąla Y to jsz 
w yey począczju přeruo- / rodný grzech od njjej oddalony, ý mouj/ 
tako Szwjąty grzegorz o zaprawdą jsz / ný '*) wupadzje grze- 
cha mjla panna **) yesth / oczyjszczjjona ale pjjeruejj nyszlj sya g-/ 
rzech stal ona yusz zaszczyczyona ÿ zasz- / (68 r.) lonjona laską 
boską y umocznjjona ot(o) / o czjją boga tako jize yey przenaczjjst- 
sche / czjjalo począthe wzjuoczje szwjjątejj an- / ny y dussa na- 


3) czysz panye $) b 
3) zamknąl °) w Szywocze yey matky 
D nat dzywy 19) ry 
2 bycz A ot boga 
e 
6) yest 18) marya 
9) rzekącz 
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Byernadyn rzekącz Tocz mouj panna / marja gdym począta 


wzynoczje mej ma- ; thkj Otedy oczjecz bog ukazal mocz s- / 
woją ktorą moczą boską oddal] (z / wjjecznoszczy) grzech wszelkj 143 
odemnje J- / mjjersyączką swoją przeto wpoczączju / mojjm wzyuo- ; 


czïe mey matky nyeupad- / lam wgrzech pyeruorodny, tesz mya za-' 


choual sn nayuyssego boga mądrosz- / czjją njestworzoną swoją 
zem zwjjecz- / noszczjj oddalona oth grzechu j mjerszj- / gezký 


boskjey, A duch szwyaty byl strosz / (zwiecznoszczj) mej czj- 


stoszczy dusze ÿ czj-/ala *) y oddaljl pyeruorodnjj grzech w / mem 

począczju wzjuoczje mej myley / (68 v.) matky szwjjątejj anny, 
y poszwjączyl / “)ja duch szwyaty oth ujjekow pyer- / wszej ný- 
szlym sija począla wzynoczje / mej mathky jakosz to prorok 
daajd / mouj poszwjączył naujsszy pan prze- / bytek swoj zwje- 


cznoszczj abonjjem / prorok oszwjeczonem duchem to slouo / uj- 
rzekl, poszwjjączjl najujssj: przebj- / tek swoj, a to rzekl o jescze 


dlugj czas / przed yey najezysthszem począczjjem, a- / przetosz ta 


myla panna njewzjuoczje / mej (popr. yey) mathkj poszwya- 
czona, ale yusz sz- / wyata bądącz y blogoslauyona zwyeez- / noszezy 


począta wzjuoczje szwyatey an / ny, oto sluschnjje ujrzekl prorok 
posz- / wjączyl naujssy przebjtek swoj y mo/uy szwyąty Byer- | 
nath Sluszno to jesth / jsz panna maryja począta przesz grze- / chu, 


aboujjem od ujekow byla po sz- / wjączona ktemu yze ona myala 


'sy- / na bozego porodzycz, any by sluszno bo- / sthwu zlączjcz siya 


znarussoną matką / a przeto ospraujedliuye °) tą panną ta- / ko 
njeujnnje j szwjączje w yey począ- / czfju pan bog zachoual jsz 
yey naczysth- / (69 r.) szą naturą chczyal przyjącz ystacz / sya 
czloujekem, j pyssą tako szwyątj *) / doctor(onye) fze pan cri- 
stus. byl podob- / ny swej mylej mathcze ato przeto jsz / sya 
z yey naturą zlączyl pysche tako a / lexander deales gdy erj- 
stus sn bozy w- / zjjąl cząstką natury sezyala pannjj czysth- / ej 
marjyej atedyczjem bilo yey przena- / fezysthsze czřalo yo prze- 
najszwjąthsze y / najnjeujnnjejsze yey począczje, ktho- / rej 
plecz przyąl syn bozj, a przetosz ro- / dzyjczjelka boza ujelkyey 
szwyatoszezy / y czystoszczy poczala sya wzjuoczje sz- / wyatey 
anny, bądącz od ujjekow zacho- / uana y poszwjjączona (o) $ umy- 
louana / od nayszwjjąthszej throjcze, $ mouj, Sz- / wjąty grze- 
gorz (0) zaprawdą ta mjjla pan- / na pyeruey nýszlý lucjfer zgrze- 


szyl ona / fusz laską bozą nalaszla y uthwjjerdzo- / na przed ujekj 


1) mego 

2) m 

a y szlvsznye 
?) bonawantyra 
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szwjjathsza yey nyepothrze- / bouala njgdy oczyjszczyjenyja takosz sya/ f 
począla wzyuoczye szwyatey anny vjel- / kyey szwyatoszezy j czy- 
stoszezy przesz grze- / chu pyeruorodnego pysse tako szwjąty/ 


vy 


ME- SD 


tę! s w 
"y ; 


63 


y zachouana yey czysz- / toszez wbosthwye fescze w jej nyebyth-/ - 
_ noszczy, boczyem oua pyeruej wbosth- / wje sthworzona j  począta 


_nfszljj luczy- / fer zgrzeszyl y strączon do pyekla Oa / panna Ma- 
rya przeth tysjjącz tjysjjączy / czasow wszytko uprzedzyla, A pothym 5/ 


__._ (adam) z yaua pe sthworzenju rychlo / zgrzeszyly, a panna”przena- 


szwyathsza / jusz oth dawna bjla wbosthwjje y przet / wszemy prauj; 
boskyemy uyyata od grz- / echu pjieruorodnego, a przeto moze bjicz/ 
rzeczono slusznje ysz yi byla wbodze w / przesrzenju boským 
kyedy pan bog wszj- / tkjj uczynky czyny! y °) dal przykazanya $/ 
zakazanjja, a przeto ona zewszech praw ; uyyata ludzyom daných ot 
boga ale o- / na jest umocznjona wczystoszczy j břez / poczata 
przesz grzechu pyeruorodnego / „$ tak sya stalo yey przenajjczysth- 
sze począ- / czjje wzyuoczje szwjątej anny (przenaj- / czjszczjjej') 
przesz grzechu ujelkyey szwjją- / toszczy przeto tako koszczjol 
szpyeua Fun- / danit eam altissimus to jesth umocznjjo- / na yesth 
zwjjecznoszczj; oth naujjssego fsz / nygdj wgrzech wpaszez nyemyala, 
a prze- / to przy yey wzjuoczje szwyątejj anny po- / czączju, czyjsz- 
czjje, czyszezye szwjjączą y oso- / bnjje festh począta Throyakye 
jej mý- l, loszezÿ począczjje bylo wzjuoczye math-/ky yey szwľá- 
they anny / ; 

Pyerue jey poczaczye bylocz o użje- / I$kjej dostojjnoszczj, 
aboczjem / (70 r.) jusz dosthoynym przybythkyjem boskjm / sya 
stala y naznamjjonouana przj jej / począczyjn Oto dzjjeneczka po- 
cząla sya ) wzjuoczyje szwyątej anny, a jusz yey an- / jelj dają 
czeszcz y chwalą yako math- / cze bozej, oto yey pjerue począczje 
w- / ujelkjjejj dosthojnoszczj / 

Wtore bilo yey począczje wzj- / uoczje szwjątej; anny o w uj-j 
elkyej szwjjątoszczj aboczyem od ujjekof / poszwjjączona oth ducha 
szwjjątego a p- / rzetosz w zjjuoczje matkj szwjjąta yesth / poeząta, 
dla tego sz myala ostacz rodzj- / czą boza a gdjszczy kaplanj 
szwjjączą k- / torzy telko przymszj czjalo boze wrąku / pjastują 
ale panna marja ogarnąla. y / zjuotem ý noszjla dzyjeującz mýe- 
sjjączy / y porodzyla boga ÿ czloujjeka, y ujehoua- / la syna bo- 
zego pyersyamy panjjenskj- / mj, a przeto najszwjjąthsza bjla po 
yey / mýlem sjnu w jej począczju wzjnocze / szwyathey anny; / 

Thrzeczye począta ta myla panna w- / zjuoczje szwyątej ann 
O wprze- / najująthszey czystoszezy bo yusch břla / (70 v.) przed 
jej począczjjem wzjjuoczjje yey ma- / tky oth ducha szwyątego od 
ujekow o- / czyszczjona ÿ uyyata oth wszelkjjego za- / razenja 
grzechu, a przeto czysta yo naczy- / sthsza sya począla py sche tako 
Rykardus / O njjesluszno by synoujj bozemu przyącz / naturą plczj 


1) gdy adam w rayv krtotko (sic.) bądącz 
) gdy 
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f M elouyeszey Zikónesóncy ma- 7 thký maida p any (4 za 
= le- / zalo na bosthwo przebjjuacz wnyechądo- / gjjem zjuoezye zai Ja 
|. ującz mjesyaczy, a- / ný by slussalo sřnu bozemu pyerszy po- /zy-. 
uacz oth nakazonej mathky by yna- / mnyejsza makula A przetosz a= 
to nascha ; vyara festh ysz najezyszczyej począta / po yey mjlem © 
snu *) na chwalebnjej / *)na szwjłączyej (nafczyyszezjej) y na- 
dzyw- / nřeř y osobną mjloszczją bozą umy- / A lask 
przy yey począ- / czju w ziuoczije szwjątej anny napel- / nijona - 
~ $ mouj alexander deales O / czysta bjla nasza mjjla panna 
w jej j począczju wzjuoczje szwyatey annjj / „y przenaszwyjąthsza. 
+. w jej narodze- / nýu, a roszmyszlającz yey przenajczj- / sthsze po- 
czączje bądącz w ujelkjem / (71 r.) nabozenstwye zlozyl pyesnka ch 
o jej / myloszczjy *) quam pulcra es et qua deco- / ra a tako roz- è 
majczy doctoronje př- / szą o jej przeczjstem począczju wzj-= | 
uoczje matkj jej szwjątej annj, abo- / czjjem poczyele syna bo- 
zego njestworzj! / pan bog czysthszego czfala yako czjalo / ge MANU 
uyeze maryey wzjuoczje szwjąthej / anny począte, y mouj tak 
„szwjątj au- / gustyn O gdjsz ta przenajczysthsza pan- / na po- 
cząta abo sją począla wzjuoczye / szwjątey anny o zajjste musjalczj č 
břez / $ byl szwjątj zjuoth szwyątej anny w- / ktorým to noszjła > 
począwszy matką bozą / „aboczjem bř bjl zjuoth yo wnąthrzno- | £ 
szezy nye szwyate szwyatey anny O nye / sluszno by mateze boze 
tako ezyszezye / poczatey lezecz wnjechadogjey mateze / ale po... 
szwyaezyl duch szwyaty zyuoth / annjj szwyatey O przeszwjąta matka 
p- / rzenajczysthscha panna począla y noszj- / la wzyuoczje swjjm Jed 
szwyątym, o fakj- / esz uesele bylo zboru anyelskjemu jsz- / wjją- - 
tey anny noszącz wzjuoczjje matką / bozą, boez yey to anjjol poujje- PJ 
dzyal w- j (71 v.) zwjjastującz jej oth boga tej panny kto- / ra 
ma bjjez matką bozą a przeto yey bř- / lo uesele njeuymowne, 
a osobno anyely / uesele *) z yey mjjloszczy najczjjstszego począ- / ELA 
czyja szpyeuajjącz noue pjenjje ojej na- / jezjsthszym począczju i 
wzjuoczye yey / matkj, uyznauajjącz wszechmocznoszcz bo- / ską T 
ktory wszjtko moczny uczynyez, y to / mocznye y wszechmocznije KiS 
uzynylj jsz / yego przeby tek y matka wczystoszczy sya / przesz = 
grzechu pyeruorodnego ÿ wszelkyj- / ego począla wzyuoczje swej , 
matky, bo tho / slussalo tako bjjez czystej matcze bozej g- / dysz č 
pan bog uczjnyi swą moczą czwora- / kjje rodzajouj ludzkyemu 
nyeujnne ÿ p- / przesz grzechu poezączje, a mogl to uczjnycz / Ya 
yako pan wszechmoczny bo w yego moczy / wszytko yesth a jemu + 
nyez trudno nyeyest / uczjnjycz yako wszechmocznemu panu Oto / ~ 


> y ; Y aż 
3) oyako szlyezna yesz y yako wyborna marya jag 7 
4) mely PAM 
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SE 


dzyw $) 


'Pyerue począczye przesz grzechu, pře- / ruego czloujjeka adama 


stalo sya / dzywnije a boską moczą, pyerwschjj / (72 r.) cezloujek © a: 


adam stliworzon °) przesz math- / ký y oczeza uyelkjej; njjeujnno- 
szezy telko / skąsa zjjemije stal: sya czloujjek zupel- / nj moczą bozą 
uczyniony, y sthworzjl / pan bog duschą fadamoaj y zlączyl ya / 
szczyalem s zyemye sthworzonjjm, y sthal / sya sty uyernjj czloujek 
skąsa zjjemjje / moczą boską, y mogl ly to pan bog uczyn- / jez 
o zajste mogl y uczjnyl yakosz pjsa- / mo wksyągach genesis 
otosz to począczje / stalo sya przesz grzechu a dzjjwnjm srzą- / dze- 
ujm boskyem *) / 
Wtore począczjje czloujjeka a to yaua / matka nasza, tako siya 
począla jsta *) la telko zoczcza adama poszla przesz ma- / tky wnjje- 
ujnnosczy moczą boską, gdy p: / an bog stworzyl adama wzyal 


=  koszez / zboku adama j stworzyl panną yaua / w ujelkyejj czysto- © 
_ szezjł przesz grzechu př- / eruorodnego, w ksyągach tjchze genesis / 


pisano, y mogl ly to pan") uczynjjcz ozaj- / ste mogl, z małej 

kostky krasną panną / yaua, dzjw to jjest ujelkjj sczego a czo / pan 

- bog nezynyl, oto mocz jego ysz sth- / worzyl adama s zyemye a yaua 
z ma- / lej koszezy ') / Ę 

: Thrzeczye począczjje břlo na nye- / (72 v.) vyunyeysze y przesz 
wszelkiego °) a to pa: / na przenaszwjjąthsza marjja ktora posz- / 
la zoczcza yoachjma y zmatkj szwjątejł / anny ale ona fest (mat- 
ka) vyjąta oth grze- ; chu pjłeruorodnego j zachouana oth u- / 
ny o yescze przeth ujeky ÿ począczyem a- /bo sthworzenyjem adama 
ï Jauy A przeto / acz yey począczje byla z oczeza ÿ mathky / 
przesto ona nijewpadla wgrzech pjłeruo- / rodny yako ný ludzye 
z oczceza y matkj / rodzączj wpadają, ale pan bog ustaw- / cza 
praw vyyal stego praua swą mjla / matką sz chczyal swe bostwo 
snya zlą- / czjcz a z yey panj'enstwa czloujeczen- / sthwo przyjącz, 
przeto chczjjal swą ma- / tką ujjjącz spospolytego praua yako w- / 
szechmocznj pan, gdjsczy adama sthwo- / rzyl przesz matkj y oczeza 
tu wszechmocz- / noszez ukazal, takjesz yaua sthworzjl z- / oczeza 
przesz matky O gdyszczj tř rzeczy / dzjjwne pan wszechmocznjj 

= czjnyl o $ to / slusznijje uczjnyl jsz jego mylą matką za- / choual 

w jej począczju nyeujnnye przesz / grzechu °) / 


1 w 
3) przesz grzechy 
Wrayv 
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grzechu 
°’) ato moczą panyszką vozynyi 
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stworzeny (a) nioczą śwą pan- / ską bcz poeżąte °) 
~  trojjakje a czwarte po- / czączye rozum przeuj/sszającze / A 
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. Czwarthe począczye bilo nath ro- / zum ludzky y ‘nath do~ iy 
mnyemanje / anjelskye A to bylo yeznsa Gdy / (73 r.) przyjął 
plecz czloujeczej naturj, to począ- / czjje przeujssjlo wszýtký- po- 


czaezya Bo- / czyem syn bozý począl sya duchem szwją- / tým 
wezystey panny zjuoczje, telko spí / ny najczysthszej przesz ocz- 
cza a to sprauj / ducha szwjątego ktory zwjjecznoszeczy z / oczeza 


4 


njebjeskjjego sya rodzy njestwo: , rzoną moczą njemającz nygdy 


począth- / ku O tocz począczje břlo nachwalebnyej- / sze y nadzj- 


wnjeysze aboujem bog stal / sya ezloujekjem przyął to czyem 


njebil / ostal tem czyem bjl toez dzýw ująthszy / njszlyj to jsz 


"swą mylą matką vyyal spy- / eruorodnego grzechu, przesto on wszj- 


tko / moczen gdjszczy yau(a) *) padamouj dal czj- / st(ą) poezą(tą) *) 
przesz grzechu, a to snych posz- / ly ÿ grzeszny ludzje, ono yeh 
sjnouje za- / blý sją boujem kajm zabřl brata abla / A gdysz 
pan bog dal jm tą laską ÿsz onypo- / czączy przesz grzechu O da- 
leko to bjłlo sz- / lusznyey dacz tą laską nyeuynnego począ- / czjja 
swey mjjlejj matcze, sktorą bostwo / swe zlączjłl, fjakosz dal prze- 
najczystsze / począczjje, ktora jjego bostwo ogarnącz / zjuotem y po- 
rodzycz myala, a przeto / czysta y naczysthsza byla w yey począ- / 
(73 v.) czju wzjuoczje szwjątej anny, a k the- / musz mouj 
Szwjątj augustyn o tacz pan- / na zachouana zwjecznoszezjj ot 
grzechu / w yey począczju y chouana wskarbje / tajemnyez boskych 
ktejj dostojnoszczj jsz / mjala břez matką bozą (y njeostala by 


by / la w ktorým upadzje) A Szwjąty Bjernath / tako mouy 


O zaprawdą to moują jsz by / nyebjla uybrana panna Marja 
matka / boza j nyeostala, by bila wktorym upa- / dzje grzechu po- 
cząta. any by byla prze- / uyssyla korow anjelskych by bila kto / 
ra makula grzechu w yey począczju, a- / ny bř byla chouana wskar- 
bře sercza bo- j skjego z wjecznoszezy by ona mjana (popr. mjala) 
břcz / począta wgrzechu, ale czysta y przenaj- / czyszezyey począta 
wzjuoczye szwjątejj / anny a przeto czjjstoszcz jej przeujsszy- / 
la ezystoszez anjelską y pyssa doetoro- / vye tako O nye począ- 
tacz panna duchem / szwjątym yako pan jezus, ale ona począ- / ta 
wząsczyczenyju j obronyenyu wzjuocze / szwjątej anny od grzecha 
laską jj moczą / ducha szwjątego $ pysse jflarius rzekącz / O 
uyelkye uesele bylo wnjebje y wko- / rzech anjelskych RÓ 
czysthszego po- / czączja panny Marjej wzjuoczje szwja- / (74 r.) 


they annj Pyerue o ueseljl sya oczy- / ecz nyebjjeskj spoczaczya ' 


tej mylej pa. / ny wzjjuoczye szwyatey anny ysz ya jusz; szwjatu 
dal, ktorą ma porodzycz othku- / pyezyela wszego szwyata sjna jego 


sz- / wjjecznoszczy rodzączego Oto jusz począ- / ta wzyuoczje 
szwjątey anny ktorasz to / dlugy czas chouana wtayemnyczach / bo: 


9 2 
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_ Btwa, oto sya dzľsz roszweśelyl oczfjecz / bog zeslawssy panną ma: 
| rya naszwfatl / przesz yey począczye przeczyste wzyuoczy e / szw$ją: 
tej anny wtore dzysz uesele bylo sy- / na boga oczcza fedynego, 
ysz oto dzysz sya / począla panna wzyuoczyje mathky sweř / ktorą 
on sobie zwyecznoszczjj matką ob- / ral zewszego swego sthworze- 
nya, ktorąsz / to od ujjekow choual wskarbjje sercza bo- / sthwa 
swego przesz ktorą chczyal placz- / lýuÿ szwyath utoljcz Y oczcze 
w othchłany / bądącze poczýeszÿcz, bo sya dzysz ta począ- / la wzy- 
uoczje szwyatey annj ktora ma po- / rodzycz pana wszego szwjata, 
oto dzysz po- / cząla sya panna ktora syna bozego bądze / ucho- 
uala pyersyamy przeczystymy kto- / re od ujekow duch szwyaty 
zgotonal ku / ujżchouanjju boga y czlonjjeka pana j sy- / na, Oto ta 
„dzysz $esth począta wzjuoczye / (74 v.) szwjątej anny, a przetosz 
dzysz o użel- / kye uesele bylo syna bozego fsz to dz- / $sz jest 


 Jusz począta w fey mathky / zjuoczye przesz ktorą on ma przyjdz/ 


na then szwyath Thrzeczye dzysz ue- / sele bjlo ducha szwyatego 
ysz sya dzysz / począla mylosnyeza y oblubyenycza ye- / gó, okto- 
rey on zwjecznoszczy radzyl ÿ / matką sjnu bozemu poszlubył 
y onjey / pjeczą mjal (zwyecznoszczy bostwa swe- / go) o Yeszly 
“sya ueselyl duch szwjąthy / chonającz ya zwjecznoszczy w bosthwe/ 
w kochanyu przypraujającz ya prze- / bythkjem bostwa O nje- 
-mnyeysze uese- / le yusz spoczączja w yey matky zjno- / czje, 
abouyem przesz nya jusz chczyal / szwyatu ukazacz swe mylosyer- 
dzie, bo / ta panna myala przyujeszcz mjlosjer- , dzyje szwyatu 
przesz fezusa porodzywszy / go. ato duch szwyątjj zwjjecznoszezy 
rzą- / dzył ysz prze tą panną mjal przyujescz / naszwjath boskjje 
mylosyerdzye, othosz / dzysz z yey począczya roszueselyl sya no- / 
uem ueseljm wbosthwje swym Czwar- / the nuesele dzjysz bylo 
anyelskye spoczą- / (75 r.) czya tej mjyley pannjj przenajczysth- / 
szego / wzynoczye szwjatey anny o gdy / szczę bilo anyelskye ue- 
sele gdy jem / duch szwyaty dal uznacz oth dawne- / go czasu fsz 
myala sya narodzycz tha / panna ktora myala boga oczeza sý- / na 
 porodzycz oto dzysz ta sia począla / ktorej ony oczekanaly, othosz 
ya dzysz.w- / zfuoczye szwyąthej onny pozdraufaly / uesolo przed 
nya szpyyenającz O yey prze- / nafczysthszjm począczyn a dzyąku- 
Sącz / s njey bogu wszechmocznemu jsz oto fest / dzysz począ- 
(czyy(u) (popr. ty) przesz ktorą ma przřdz ue- / sele wszego szwyata 
y ych kory upadle y / spustoschone przesz upad lnejfera bada / na- 
pelnjjonj, a oth tej godzynj yey p- / rzeczystego począczja sluszyly 
yey mý- / loszczy yako matcze bozej j ych panj- / ej, y szwyątą 
anna czezyly y pozdra- / uyaly yako matką matky bozej Pyą- /the 
dzysz uesele bylo spoczączya they / myley pannjj w othchlanj mye- 
dzy ocz / czy aboczjem kyedy szwyąta anna po- / cząla marją 
dzjjeujczą O natychmy- / asth anjjol gabrjel zwyelkoszczyą, an- / 
_(75 v.) yolow szljj do othchlany mjjedzy oczeze / szwijąte moującz 
uesele uam poujedamj / ysz sya ta dzjjsz jest począla wzjjuoczjje 
sz- | wyatey anny ktora ma porodzycz zbany- / czyela szwjjata o kto- 


Wa AE 


x 


l rey uj Yesteszezye p- / rorokoualý y přsaly oto Pin pri 4 ent Ja ja l 


począta ktora tego ma porodzycz ktory / uasz ma z othchlan uy- 


ujjeszez, a przetosz / myly oczezouje uesele bogu chwalą dağ- / $ 


czyje sz jusz cheze uam ukazacz mylosy- / erdzye swoje O sl- 


szącz oczczonye tą no- / ujina dđalý panu *) czeszcz y chwalą ysz/ 


sya jch yusz proroczthwo spelnylo ÿ ľa- / ly przypomynacz czo 
ktory o yey począ- / czju y narodzenju prorokującz pysaly / a ta- 


kosch sjlne uesele mjeljj z jej naj- / scząsnyejszego począczja 
wzjjuoczue an- / ny szwjątey °) szpyeualy oczczouje ueso- / lo te- 


deum laudamus dayącz czeszcz bo- / gu Wszechmocznemu spoczączja 
tej pan- / nj oktorey onjj prorokoualj; y pysalj / Soste bylo ue- 
sele szwjątej anny y yo- / achjma maza oszwjeczonego oczcza / 
panny Maryey spoczączya tej mylejj pa. / nij ktorąsch ym wzwjła- 
stoual anÿol, ga- / (76 r.) bryel a przeto onjj sřlne uesele mje- / l 
sthrojakjej rzeczy / 

Pjerue uesele szwjjąt(a) tej an- /ny fsz ona njjeplodną bą- 
dącz / oto jusz począla dzjjeueczką / ktora yey njjeplodnoszcz odda- 
I$la oto / jusz szwyąta anna nacząla brzemjen- / ną chodzyez astego 
syIne uesele mja- / la y szwjjąta*) sprzeklączya nyeplodny °) / (ch) 
nyeuyasth / za 

Wtore ych uesele bjlo ysz ujedzje- / ly ysz to ta dzyeueczka 
ktorą to / szwyąta anna yusz począla ona matką / bozą ma bjjez, bo 
yey to anjol gabrjel / pouyedzyal gdy yey wszwjastoual. po- / czą- 
czyje tej panny ysz to ma bjjcz math- / ką bozą ktorą tobjje wszwjja- 
stuyą, a prz- / etosz ueselyla sja szwyata anna jsz począ- / la plod 
wzjuoczye swjjm a nye prosthe / dzyeczją począla ale bogu myle ÿprz-/ 
esz anyola sz(vy )wastouana (vy popr. na w), j'sz to ma břez ma- / tka boza 


ktorą to pocżnjjesz przetosz sřl- / ne uesele mřala szwyata anna *), 


sz math / ką bozą jusz wzjuoczje noszjjla ktorej / szwjath ocze- 
kaual, o ktorej proroczy / (76 v.) pysaly ÿ w fygurach ya ujdaly 
otosch / jjusz wzjjuoczye szwjatey annj; *) (p) lezy / pany anyelska 
krolona wszego szwjjata / „aboczyem szwjjąta anna cztla proroczth- / 
wa o przyszczyu syna bozego naszwyat a /ysz sya mjal spannjj na- 


rodzycz y wszytek / szwyath otkupycz, otosz ona tą seząsną mat- / 


ką ostala sz jusz tą panną począla wzj- / uoczye ktora ma břez 
boga rodzyczą, a prze- / to o sylne uesele myala szwyątą anna jszy 


sya uysz pjsma proroczkyje spelnyly o / przyyszczju naszwjath tej 


panny ktora ma / boga porodzycz, a przetosch zapomnjjala / smątkow 
y sromoth panu bogu dzjaky (ez ) / czynjjla jsz ya na to ujbral 
ysch ona sta- / la sya mathką mathky bozey / 


1) bogu 
2) ysz podobno yest 
3) ch 


4) y sz yoachym 


5) począta 
*) Porównaj „Wstęp*, V, ad 2m, 1, 
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5.7" 
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Trzeczýe uesele myala szwijąta s an- Zi na fsz Şey dsfoiecika | 


kili ona / poezala, porodziwszy syna bozego mýala / wszytek szwyat 


y anyoly rozueseljjcz, abo- / czfem anjely z jej; począczja sylno 


sya ) ueselfly sz ona mjala porodzyjez napra- / użczyela upadow 


|. ch, $ ych kory spusż- / toszone maya břez napelnfjony y wszytek/ 


szwyath bądzyje rozweselony znarodzeny- / a yey dzyeneczky ktorą 
ona jusz począla- / wzfuoczjje ysz ona zbauyczyela szwyatha / (77 r.) 
(ma) bądącz panną ') porodzyjcz a przeto sz- / wjąta anna y Voachjjm 
uesele myely spo- / czączyja ch czorkj myle y pysze szwyąty /Bar- 
nadyn gdy czasz ujszedl oszmdzyes$- / ąth dny począczyja szwfjątej 
anny prze- / nayczysthszey dzyjeujcze Maryey przesz g- / rzechu 
pyeruorodnego gdy sya yey czya- / lo wtjch to czasyech stanouflo, 
A thedy / pan bog stworzywszj dussą yey, $ zlączyl / z fey czfa- 
lem O przenadostojnyejszą / duschą sprzenajczysthszem czjćalem zlącz-/ 


JI, tak yako yne dusse czlonjjecze zlącza / pan bog szezyalem tako 
_ $ panny Marjej / Oale ujątszey chwale ÿ dostoynoszezy / y szwya- 


toszczy njszly ynem ludzyjom yey / laska dana przy począczju, 
y kýedý du- / scha yey zlączona fest sczyjalem O noue ÿ / ujelkye 
uesele bylo oczcza boga gdy du- / scha naszlachethnyjejsza Maryey 
złączy! / z yey przeczystem czjjalem O gdjszczj ta- j mla panna 
bądącz wprzesrzenyu bos- / kjem břla w uyelkjjm dostojjensthwye, / 
„a czosz tedy kyedj jusz począta wzjjuo- / czyje yey matkj, y dussa 
yey naszlache- / thnjeysza zlączona z yey panjenskym / czyalem 
O ujelkyje uesele bylo najblo- / (77 v.) goslawnjjejszejy troğcze 
ï szwyątej y an- / yely osobną poczczynoszcz jej czynjly a / ten 
ze to szwjątjj Barnadyn mouy tako kř- /- edy pan bog zlączýl 
duszą naszwjjąthszej / panny sczjalem, otedy fusz w ujelkjey / 
slodkoszczy břla napelnyona dzjjeujcza / maryja y okrassona wszjit- 
kymy cznotamy / 3 daronana wszemÿ dar boskjemjj o / $usz oth 
~ tjehmyjasth fasznjjej boga uzna- / la njsz wszytkj; anjely ytesz go- 
rączej pa- / lala w mjłloszczy bozeř, nysz serafynonfe / °) othpo- 
czyual bog w nyey ujączej, njsz wth- / ronjjech, fasznyejj boga 
uznala nysz che- / rubjjnouje, a jusz mądrszą byla panną / bądącz 
wzyuoczye matkj swej, nyszly / wszytezy doctorouje, a uolą bozą 
dosko- / nalej ujpelnyla njsz patryarchonje o / y ujączej ya bog 
nmyloual nyszly swe / wszytko stworzenjje, y dal yey oczyecz nye- / 
byesky na sluzbą ujeczną przy jej prze- / naczysthszem począczju 
anyoly serafynsz- / kjjego koru, y oth tychmyasth ostala pa- / nya 
y PEM anyelska bądącz wzjjnoczje swej. matky przj- 
klath / 

; Jako sija czczye wnyektorjjch k- / syaskach Byla jedna zakon / 
(78 r.) nyeza za syxtusa papjeza, a gdjsz ona / zakonnjcza bila 
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nabozna ku pannye / maryey a osobne łoże mala / NRA SR 
czaezyu panny maryejz modlączy / sya *) czasto proszjla panny ma- $ 


ry ey aby / eğ nyeczo obyauğla o swym przenay- / czysthszjm po- P 


czaczyu, ale naszwyatsza / panna njeopuszeza swych slug, a tedy 


cza- / su jednego panna naszwyatsza rzekla / ku onej” naboznej za. UK 
konnjjczy, gdyschmy- / a proszysz abjchczjj nyeczo obřauğla o / 


moym poczaczyu, vřecz ze to ÿ thocz / objaujam slugo moja fzem 


sya Yest / począla wzijuoczje mey mathky. prz- / esz wszelkyego 


grzechu, a pyeruorodny / daleko odemnye jjesth oddalony, a ta- / 
kosch czjjalo moře zacząlo sya wzjjuocze- / mey matký ujelkjej 
czystoszczj y szwy- / ątoszczy wlascze boskjjejj ktora mja / zasezy- | 
czyjla oth piłeruorodnego grze- / chu, a to ujjedz slugo moja jsz 


skoro / sya zacząla wmej; matcze, tedj; bog / oczjjecz zeslal trzyjty- 
syącze anjjolow / skoru serafynskyego naposlugą moją / j ku czezy 
mojej ÿ czyala mego nje- / (78 v.) uynnye początego wzyuoczye 


mej; ma- / tky szwyątej anny, a oth thychmijast / sluzylyj my sera- 


fynouje aze do mej sz-/ myerczy czjnyącz poczezjuoszcz czjjalu / 
memu wktorym syn bozy (myal) otpoczy- / ua(cz) 1 dzyeuyącz mye- 


sjączy I pyssche / tako Damascenus rzekącz Zadný Vazyk / 
ujmoujcz njjemoze chwal tej panny / począczyja yako jest począta 


zwijecznosz- / ezy w uyelmoznosczy boskjejj w bodze / wszechmo- 


cznem, a potym wzyuoczje sz- / wyathey anny, aboczyem ona nje- 


ujn- / nye jest począta wlascze boskyey bądącz ! przed wszemjj 
ujeky y wszwyątoszczy, bo / zwjjecznoszczjj poszwyjączona ÿakosz 
ujsz- / szej scherzej přsano A przetosz tak přsze / Szwjątjy Bar- 
nadn kaznodzjeja y mylo- / snyk pannjj Maryey rzekącz w po- 


czączu / °) panny njepotrzeboualacz poszwyacze- j nýa bocz nýe-' 


myala wczyele swjjm przy- / czynj; potrzebujączey poszwyączenja a-/ 
boujjem czo jest skazano potrzebuye nap- / raujcz ÿ poszwyączycz 
gdzye by boskye / rzeczy mřanÿ břez sprauyany Ale pan- / na Ma- 


rya nyeskazona any narussona / w yey począczyu zadnem grzechem 
A / (79 r.) przetosz w yey począczju nijepotrzebo- / uala poszwjjączenyja, . 
ale od ujjekow / yusz bądącz wbosthwjje szwyata bj/la / Boczyem wswej 


nyeskonecznoszezy moczy /naujsszy pan tą mylą panną poszwjją- / czyl 
y zachoual w njeujnnoszczy takosz / F'wzjjuoczjje yey matky szwyatey 


anny / jest począta przenajczyszczyej ý mouj /tako Szwyąty bar- 


nadjn wpoczączju pa- / ny blogoslaujjoney Mary ey nyepotrz- / ebonala 
poszwjjączenya bocz zwjeczno- / szezy szwjata byla chonającz sya 
w ta- / femnjczach sercza boskyego, gdzyesch / tam zadna makula 
skazy břez nyemo- / gla, ale w yey począczyu uthwyerdz- / ona byla 
od nayblogoslawnjejszej / trojjcze szwijątey, ysz jusz nygdy wgrze-/ 
ch wpaszcz nijemogla, aboujem laska / boska ya uthwjjerdzjla acz 


1) yednego cząszy 
?) matky szwey 
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| by byla / mogla podli natty wgrzech wpasz- / cz, ale laska boza 


od ujekow przynyey / byla ktora ją zasczyczyla, tasz ją przy | 


|. yey począczyu uthwyerdzyla sz fusch | MS ROSIĄ. any myala wgrzech 
 pjeruo- / rodny any potym wzadny wpaszcz a / przetosz przenay- 


= czjjszczjej yest początha / wzyuoczje szwjąthej annj / 
c (79 v.) Syodme dzysz bilo uesele blogosla- / ujoney dzjjenj- 


-cze przenajczyszczj- / ey początejj panny marjej .aboczj- / em 
- sthroyey rzeczy sya dzysz ueselyla przy / począczju swym Pyerue 


stego sya jest ue- / seljla panna ') (o) ze ona dzysz wzjuoczje / 
swey matky przenaczyszczyej jest począ- / ta przesz grzechu y mjer- 


~ szjjączky boskjej / y yey czyalko zacząlo sya w ujelkyey / nyeujn- 


noszezy yako pysse szwją Augu- / styn rzekącz O najczysz- 
" czyey jest począta / dzyeujcza Marja wzjuoczyje szwjątej / annj 
nad zwyczaj rodzaju ludzkyego / aboujem zadny grzech njjedotknąl 
sya / ejj w yey począczju ato fey bylo uesele / znjeujnnego 
_$ ezysthego począczja / 
>>... Utore yey dzysz bylo uesele przy yey / począczyu ÿsz oth uje- 
kow jest uj- / brana od najblogoslawnyejszej trojcze / szwjątej 
bycz przebjtkyem jego y math- / ką syna jego emu wbosthwje 
row- / nemu °) Jako pysse Damascenus rzekącz / Oth uyekow ta 
panna uybrana wbostwe / ysz ona mjala ostacz schonanyem y prz- / 
ebytkyjem bostwa $ ona myala porodz- / (80-r.) jez syna oczcza 
boga J mouj tako flary- / us rzekącz O ujelkje bilo uesele 
wbost- / wje gdy sya począla marya wziuoczye / szwjątej anny 
ktorą oduyekow bosthwo / sobře przebjtkyem ujbral otosz yey uese-/ 
le przypoczączju zwybranya boskjjego z- / wjecznoszczj Thrzeczje 
dzysz bylo uese- | le Mar$ey dzyeujcze przy yey począczu / jsz 
ona mjala syna bozego porodzycz py- j schą tako Doctorouje *) 
panna bądącz w- / zyuoczjje matky swey mądrsza břla njjsz / wszyt- 
kj (popr. czyj) doctorouje a oszwjjeczensza bř / la wboga uznanjem 
nysz serafynouje / palayączy mjloszczyą bozą ý ujfączej ta- / yem- 
nyez boskych uyedzyala nyszly cheru- / bynouje y nýszly wszytczj 
anjjely, a przeto / bądącz wzynoczjje szwjątej anny uesely-/ ła sya *) 


sz ona ujedzyala z oszwyeczenya / ducha szwyątego ysz ona mřala 


zostacz / matką sřna bozego Otedy bądącz wzj- / uoczye szwjjątej 
anny (dzysz) uesele mya- / la ujelkyje O yeszljcz sya dzyjeczją ma / 


rya ueselyla bądącz wzyuoczye matky / swej O owszeky szwyjąta 


anna sporusze- / nya dzyeczjączja swego w yey zjjuocze °) / (80 v.) 
O sjlne j noue uesele mjala bo dzyecz- / fątko marfa czującz sya 
bjcz pelną la- / sky bozej ueselyla sją wzjuoczjje matky / bądącz 


4 szobyawyenya dycha sz / a to potlug „sz. byernata y andzelymyszzą 
atho vsznala szoszweczenya dycha .sz 


4) dysza yey 
5) weszelem 


http://rcin.org.pl M 


~ 


y wzbudzyla sercze y duszą ma- / tky swej szwyatey annjj ku nye- Aa 


 ujmow- / nemu ueselu O gdjszczj yan szwyaty wz- / budzyl y po- 


russy| sercze helzbyety matky / swej ku ujelkjemu ÿ nouemu ueselu i 


kř- / edy, marfa k yey przysla a tedy helzbjje- / ta zauolala bąđącz 


wsylnym uesela o / y skąd to mnye yest sya stalo jsz mya ma- / 
tka boza naujjedzyla O zayste moze dz- / jsz mjla szwyata anna 
rzecz ty slowka /.o ÿ skąd to mnje esth. ysz mya mathka- / boza 
nauyedzyla oto yusz lezy dzjysz począ- / ta przesz grzechu wzjuoczjje 

mojm a prz--/ eto dzysz bylo sylne uesele tych matek / dzyenycze 

maryey matky bozej lezącz / wzjuoczje matky swej uyedzącz 
z oswj- / eczenyja ducha szwyatego ysz ona my- / ala boga bycz 

rodzyczą O a szwjąta / anna stego uesele mjala ysz mathką / bozą 

począla j noszyla wzjuoczye s- / wym O uyelka przyczyna byla 

szwya- / (81 r.) tej annjje uesela przy yey począczju / tey dzjje- 
ueczky aboczjem yey anjol / gabryel pouyedzjjal jsz to ma bjcez 

mat- / ka boza ktorą tobye od boga zwjastu- / ya Oto szwjątej 

annj przyczyna uese- / la břla asczegosch ona dzjjąkouala pa- / nu 

bogu jsz przesz nya raczyl szwyat po- / czyeszjcz, y pjłsze tako 

Szw jąty Augus- / thyn rzekącz naszwyątsza panna bądącz / wzj- 

uoczje matky swey czjnyly *) dzyąky / ,troyczy naszwyjątszejj zdo- 

brodzyejst- / wa jego a zwlascza jsz ya obral ze / wszego sthwo- 

rzenyja snyego synu bo- / zemu matką a sz ya zachoual wpo- / czą- 

czju w nyeuynnoszczy pythanje *) / 

Pjtanje a fakosz panna maryja / dzyakonala gdysz ona jescze 
w- / zyuoczye byla matky swej Odpouj- / edz nato pan bog ktory 
wszjtko uje / przoth nyem sya stanje ujedzyal / ysz (ona) *) myala 
dzyaky czynjcz jego / szwjjątey mjloszczjj za ty $ fne do / bro- 
dzjjejsthwa O jasz to od nyey w- / dzyącznije przyąl bog yako od 
uj- / branej swojej przyklad *) / 

(81 v.) Czczje sya nam tako w njektorych / ksjąskach Byla 
$edna sluga na- / bozna panny przeczystej Marjej ktor- / ey ze 
rzekla panna maryja kto cheze la- / ską bozą j*mojją mjjecz y wspo- 
moze- / nye moye przyj skonanjju ostatecznej / godzjnjj szmyerczjj 


swojjey, chwaly boga / wtrojczj yedjnego w mojm najczyst- / szem | t 


y njeujnnem poczaczyu wzjjuocze / matky mojej bocz bjlo czyste 
y nye- / ujnne a takosch ona zakonnycza thym / vjathsche(n) nabo- 
zenstwo mjjala ku / począczyu pannj Marjej / J mouy tako 
Szwjąty augustjn / Anjely njemogą bycz przyrownany / czj- 
stoszczjj panny marjej aboujem / oną czjstoszcz bostwa wswym 
przenaj- / czysthszym czjjele noszyla y dala natu- / rą synu bozemu 


ya 

Y ho 

8) pg ke ; 

1) o yedey (sic/) zakonnyczy 
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A 


WA 


RY: 


DRT 
DA, 


' sczïala swego najczy- / szezyejj początego, a przetosz czystscha / 7 | 
_ bla nad anjoly, aboujem ona najuj- / sszjj urząd jescze zwje- 


cznosczy ujbra- / na nyszlj: anjely, anyely natostworz / eny aby 


_ szpjłeuajjącz chwaljly boga / (82 r.) wszechmocznego, ale dotjkacz 


sya bo- / stwa njjedopuszczono ym ale panna / przenajczystsza nato 
obrana zwjeczn- / oszezy ysz ona mjala zwabřcz sina bo- / zego 
y porodzycz gjj myala y ujchou- / acz panjjenskymiy pyersyamy, oto 
prze- / uysszjjla cezystoszczją anjoly bo nje z- / ych anyelską naturą 
sjn bozy zlącz- / l swe bostwo ale spannjj czystej w- / zjąl na- 
turą A przetosz wtym y uew- / szytkjm przeujssyla panna anjolj 
do- / stojnoszczją y mouj Szwjąty bona- / ventura zajste 
slusznye jsz panna prze- / ujjssjla anjjoly w czjstoszczj dla ujel- / 
moznosczj boskyey bo yey plecz mjal p- / rzyjjącz A przetosz wzy- 
uoczye szwyath- / ey annj; przenajjczyszczyej począta y mo- / vy 
Szwjąty byernath tako o najscząsnj- / ejsze twoje począczjje 
mla panno acz / koly poszlo z oczcza y matky ale moczą / boską 


zachouana od grzechu wtwy po / czączju Přszą tako doctorouje | 


wszelkje / czyalo poszlo z yadama y jauy jest za- / razono pjłeruoro- 
dnym grzechem vyya- / wszy przenajczysthsze czyalo dzyeujcze / 
marjej tak wnjjeujnnoszczj zachoua- / (82 v.) no wpoczączju jej, 
ato przetą przy- / czjną yze zadne czjalo njebjlo godne / bostwo 
noszjcz jeno czyalo marjjej a prz- / etosch yest przeczyszczje yej 
czyalo począ- / to wzjuoczjje szwjjątej anny telko o- | na sama 
jesth ujjjąta spospolytego p- / raua njjebjla przed nja any ponjjej/ 
badzye yey rowna, wtakyem przeczysz / tem począczju, a przetosz 
 szwjeczjla w- / zyuoczjje szwyatey anny yako najjasz- / njejscha 
gwjazda, ktorasz to daua sz- / wjatloszcz szwjatu s sjebje (Pysse 
H) ta- / ko) Salomon Czloujek wszelkj; sprzyro- / dzenya uesely sya 
gdy sloneze wzej- / dzjje jjze czmy noczne oszwjjeczj; a ono / czusz sloncze 
oszwjjeczj' swem ueszczjem / wszjytek szwyjath, a tako jest przyczyna / 
wszjtkyem uesela O tho namylschy / dzjjsz sloncze.jjasne ueszlo ta mjjla 
pa- / na gdy sya począla wzjuoczjje szwyą- / tejj anny ktorasz oszwijeczyla 
wszjtek / szwjath ysz ona mjala temu ostacz ma- / thką ktory sthwo- 
izy) sloncze y mje- / syącz y wszytko stworzenye oto dzjsz / ujelka 
przyczyna uesela wszemu sz- / wyatu z jej najczystszego począczjja/ 
(83 r.) O blogoslaujonj; zjuoth twoj) myla / szwjata anno ktorjj no- 
szyl y poro- / dzyl czystą panną Marjją ktora porodz °) - *) ; (ez) 
myała crystusa szwyjatloszcz oczcza bo- / ga O 3 blogoslaujonjj czasz 
począczja jj / narodzenja marjjej dżyeujeze y blogos- / laujony 
„ay twoje myla szwyątha / hanno ktoremysz ujchouala matką 
bozą 


i) y mowy 
?) yez z 
10 
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Baczmysz thu jjsz dwoyakie uesele by- / lo przy począczfju 
naszey mjley pan- / nj Pyerue bylo uesele wszego zboru an- / yel- yz | 
skjjego O rzeką j najblogoslawnjej- / szey trojcze szwjątej kfedj = 
sya począlo / czyalo MAN wzjnoczje szwyatey han- / ný yakogch TRYB 
szerzej othem ujssey pysano / rk 
Wtore uesele bylo przy jejj począczju / gdy duschą pann ANA 
maryey wlaną a- / bo zlączona z ye najczysthszem czyalem / 
yako přsse szwyathy barnadyn gdy pan- / bog stworzyl du- 
sha panny maryey j z- / lączyl ya z yey najezysthszem cezýalem 
o / ten bosky uczynek byl czý z wyelkkyem ve- / selem fsz chwałą + 
y kochanjjem boskjjm / spraujan j wszytezy anyely uesele mje- / lý > 
$ noue szwjąto szwjjączącz yey począ- / czya yusz czuynego O ře- , 
szly było uesele w- / bosthwye gd ta panna bila wprzesrze- / 
(83 v.) rzenju y tajjemnjjczach boskjch dlngj / czasz chouana O =- 
zajjste ujątsze uesele / blo wbostwjje kjedy począta wzjjuocze /jejżj | 


 matky $ duszą zlączyl bog zjjey czj- / alkjem czjjszczyje początem 


Q wjakjej / chwale Y mjloszczy boskjej to przesczą- / sne dzjje- 
czjją lezalo y mnozylo sya wzj- / uoczje szwyjąthej hann / Ay 
Uczynmysz tu myle pytanjje O począ- / czju tej mylej pannji Hej 
przenajczj- / stszem,  ktoresch tedy począczjje naszej; / mjley panny ka 
szwjaczy mj, y toly telko / poczaezye yey szwyaczymy kiedj po- AA 
cza- | lo sya yey przeczyste czjalo wzyuoezye / szwijąthey hannjj 
czyly to szwjjąto sz- / wjączymy yey począczja kýedý pan bog / 
duszą yey zlączyl z jej przeczystem czya- / lem w oszm dzyjesyąth 
dny po yey począ- / czjju wzjjuoczje yey matky, y ktoresz to / po- 
czączje koszczyol szwjjączy j to pjłerue / czyli; (powszł) poszlednije 
Odpoujedam / nato podluk doctorow jze koszezjol sz- / wiją-* 
czy tej myley panny poezączya jmj / Sludzy jej; skoszczyjolem zgo- 
dnjje oboje / począczye pospolu szwjjączymjy, y kyedy / sya jej 
przeczyste czjjalo począlo wzjłuo- / czjje szwjjąthejj hannjj, yto kyedj 
yey, / (84 r.) duscha zlączona w oszmjdzjjesjąth / dnjż po yejż po- = 
ezaezyu, to oboje począcz- / ye koszeczjol zlączjjł w jednoszcz, 2 to Tad: 
dla / tego jsz szwjąth ujele jnjch abj to oboje / począczye pad ua 
myley panny w yednoszezy ) thjm lepyey ludzye szwyączyly, acz aty 
koljj *) w / fnjch zjemjach yako wnjemezech wnj- / ektorem kro-  =ăž 
lesthwye abo ;ksjjąsthwye o- / bojje szwjjączą począczye tej; mjjlejj panj/j  ăž 
Oszwyelkyemy cerjjmonjamj, y począcze / wzjjnoczjje jej) matkyto = 
osobno szwjją- / czą, j to kjedy pan bog jej blogoslaujjo- / ną duszą 
zlączyl z jej przeczyystem czjja- / lem ale mz chezemijljj doszjcz obo- 
jemu / począczju udzjjelacz o czczjjemj ten dz- / yen począczjja joy 
podluk zwyczaju / krolestwa tego wdzjen yey począczya / przenaj- 
czysthszego, obchodzmj; oboře, mý- / loszczy ej począczye ijednego 


1) pzlączone 
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MES 2 


Anyi při / nye a sie uczynfymy obofu jotaa) / ezyu Fali | 


a takosz ta myla panna / yusch bfla począta oprzenafczyszczyej / 
wzjłuoczjje szwyatey hannj; podluk czyja- / la to festh począlo sya 
yey biogoslaujo- / ne czjjalo, a po oszmydzyesjjąth dny pan / bog 
sthworzyl duschą marjej ý zlączil / (84 v.) z yey czýalem prze- 
najczysthszjm y mouy / Szwyąty Barnadyn tako O naszwjąth-/ 
scha panna gdy yey duscha zlączona / szezyalem opfytouała w slod- 


. koszezy bosz- / kyey ktorą wzyala przy ozjuanju gdy / duscha przy- 


i 


szla kyey czyalu A tedy rosp- / lýuala sya yey slodkoszez ktorey 
bila / napelnyjona oth pana boga aze do dusze / szwyjątey anny 
y sercza yey o mjla mat- / ko matkj bozey szwyąta hanno, o ja / 
kyesch uesele twoje bilo noszącz tą u- / czyesna dzjyjeueczką ktora 
dussą two- / ya roszweselyla $ sercze roslodzyla A / przetoszmij 
naboznye szwyato yey począ- / czyja obchodzmy aby nasz raczyła 
wspo- / mocz wostateczną godzyną szmjerczy / naszej o/ 

Bez uąthpjenja bądączy aujely / przy naszwyąthschejj pannye 
le- / zączejj wzjjuoczje szwjjątey an- / ny pozdraujaly ya yako mat- 
ką / bozą kląkajjącz przeth szwyątą hanną / czynyly czeszcz dzje- 


czyączju marjey o / $ szwyąthą hanną .zosobna pozdrauja- / I$ 


sluzącz yey yako babcze yezusouey O / myla szwyata hanno o ya- 
kyesz thwojje / uesele bilo ujelkjje noszącz tą seząsną / (85 r.) 
dzyjeneczką ktora ma rozueseljcz wszj- / tek szwyath O zajste Yyle 
krocz pogljją- / dala na zjjuoth swoj tle krocz odna- / ujalo sija 
negele sercze jej rospomjjna- / yącz slona anjjelskye moującz yey 
oth / boga masch począcz ÿ porodzyjez panną / jmjenjem marya 
ktora ma porodzjcz / zbaujczyela szwyata A przetosch rosczy- / ta- 
sącz thy slowka poglądayącz na zj- / uoth swoj otho mjala przy- 
czyną uese- / lya jsch noszjla w zjjuoczjje matką otku- / pjłczjela 
wszego szwyatha Aprzetho my / sladzy szwyjąthej ann ueselmjj 


sya sz- / nya A dzjeczyąthko Maryją z anjoly / pozdraujajmy 


w zjjuoczje szwyątey / hanny, (y pokornye dzyeczyą) marją (poz: / 
draufjajjmy) monjjącz zdrona marya *) / mathko boza lezącz wzjjuo- 
czyje szwyatey / banny °) / 

Bjjodme jesth począczye they / mylej panny, pospolyte, A / 
yakosch to pospolyte yey mj- / loszezy począczje bylo slu- / chaymyj 
wszjtkjeh Doctorow kthorzy / pysaly o jej ezjsthem począczju 
ktho- / (85 v.) rzy tak přsaly z objauyenya ÿ nath- / chnjjenya du- 
cha szwyatego rzekącz by / lo uesele wnjebje y nazyemy y w oth-/ 


- chlanj myedzy oczczy szwyatymy spo- / czączya tej; dosthoynej; pan- 


ny Otho (po- / spolythe) jej począczje vjsszej w tychk- / szyąsz- 
kach pjłsano (szerzej począczye) p- / rzeczystey panny marjjejj kozde 
z oso- / bna, yako jesth począta z wjjecznosz- / czjj wprzesrzenyu 
boskym, o tym yusz / bjlo, yako począta w anyelech oty- / mesmjj 


————— 


2) rodzyczelko y 
dzysz począta w wyelykey czystoszczy 


ahata Aisel, yako począta wproro- / czech, tho thesz ge kósz ygpysaio) cz 
„yako począta wszwjjątjch oczczoch w / othchlanj; przesz (aoi LĄ 
anjelskyje / ,Thezesmy sljszely yako począta prze- / czjszczje 
wzjuoczjje szwyąthejj anny / „y o tym nam tu wtym kazanju (p)pouje-/ 


dano, yescze wkrotcze pjłsacz cheza ysz / ta myla panna byla po- 
cząta po wszjj- / tkyem szwyeczye, abocze '), gdy szwyata / anna po- 


cząla tą mylą panną O neta- / (86 r.) jlacz poczýechý swej; ale 4 


objauyla / rodzyczom swym ÿsz yusz brzemijenna bř- / la panną 


ktorą yey anjjol wszwyasto- / ual od boga w yey zasmączenyju z nijep-/ 
lodnoszczy yey A przeto gdy yusz tą panną / począla szwjata anna - 
O bądącz poruszo- / na vjjesjelem objaujla przyaczyelom ÿ / ro- 
dzynije swej poczjjechą swojją jsz jusz °) / panną poczala (ktora ma 
boga porodzjjcz) / O nye szlekkoszczj; to vczjjnjjla jsch poczjje- /chą 


swą obyaujla ale przeto aby s nya / spolem bogu wszechmocznemu 
chwalą °) (y z) / *) yey nyezapomnyal. wsmątku jej, aboczy- / em 


wstharym zakonjje kozda nřeuřasta / bila wzgardzona nyeplodna 


A przeto y / szwyąta anna jj zmąze swym yoachymem / byly wzgar- 
dzenj; od bjłskupa nauj/sszego / kyedy (sz(via)rzuczjl) *) ych ofyarą zolta- 
rza dajjącz j ym przyganą znijeplodnoszczy Otedy onj w- / sjlnj; 


smątek wpadly y obfjtoual smą- / tek w serczach ych O tako zasją - 


gdy począ- / la panną maryą yusz wzyuoczye O opfyto- / uala dusza 
y sercze szwyjątey annjj w vye- / lykyey poczjjesse A przeto obja- 
ujla / (86 v.) przyaczjelom począczje swoje tey mjlej / panny, 
A tako przyaczyele szwjątey ann$ / rospouyedalj to wszytkym sz 


szwjjąta ana / począla, a tako rosszyrzala sya ta slaua jsz / hanna 


nyeplodna yusz począla plod, y bjlo / yey począczye rosslaujjono 
wsządy $ bylo / vyesyele z yey począczya na njebye y na / zjemy 


Otho Sjodme j ostateczne począ- / czyje tej myle$ panny bylo - 


pospolythe / (y bylo vyesyelye na nyebye y na zjemy) / 
A przetho ymy tu nazyemy bądącz / (Bądzmyy w tjjm pospol- 
sthwye ve) / selyącz sya stým blogoslaujo- / nym pospolsthwem 


spoczączya / naszej mjjley panny przenajczysthszego (ba- / czmj) - 


ysz wnjebye dzysz sjlne vyesyelye y / szwyato począczya czystego 


tej myley pan- / ny Zgadzajmysch sya z anyoly vye- / syelyącz 


sya dzysz Oto y wszřtek szwyath / sya dzysz vesely ysch sya po- 
cząla math- / ka boza czjystha panna wzyuoczye szwyą- / they 
hanny / 

S. M. Pysarz proszy do thej /czysthej panny marjeż / 
pokornje O yedną zdro / va marją aby mya / myla 
panna przesz jej / przeczysthsze począczye raczy / la 
poczyeszycz. Amen. 


5) szrzyczy] 
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de NASA 


(87 r.) O Narodzenju maryey panny; 


Zakladam ono pjłsmo wzoltarzu psalma dzye- / vfjączset. 
nego y sostego Szwjątego krola da- / uyda Szwjjatloszcz ueszla 
festh spraujedljuemu / a ludzyem prostego sercza vjjesjele, gdzye 
sya / ukazujje, fsz daujd dawno przesrzal bjl na- / rodzenje tej 
pann duchem szwjątyjm gdzye / ya szwyatloszczy przyyrownal rze- 
kacz szwya- / tloszcz marfa ueszla spraujedljuemu erjs- / tusouj 
snyey ktory sya myal narodzycz / S tych slow ukazuje sya czesez 
narodzenyja -/ maryey ysz szwyatloszezy przyyrownanj- / a ktora szwjja- 
tloszcz mjjedzy jniyym(j) stwo- / rzenyjym ma przeujssenyje Naprzod 
ysz sya / bogu rowna fsz bog szwjatloszcz festh io- / hannis 
pyeruego capitulT wtore fsz szwyat- / loszcz yest njjezmyenney 
czystoszczy bo sya j nyepokala smrodem Trzęczye ysz ych rz- / ecz 
roskoszna, tak marfa panna nad pra- / uje wszytko stworzenjje 
szwyeezy uysokosz- / czyą czezy Eclesiastes jedennastego po- 
lozenya / Bogu ÿsz jest blyska Y ponyektorey cząsz- / czy przy- 
rownana laską $ chwalą Sapien- / cie wsjodmem capitult bo 
ona jest yasz- / (87 v.) noszez szwjyatloszczy vjjecznej a obrasz 
do / broczy fego Thesz ÿsz jest njeszmijen- / ney czjstoszczy 
jako pysse Szwyąty An / selmus taką czystoszczyą slynye panna 
ya- / ka pod bogjem vfąthsza břez nyemoze ro- / zumjana Tesch 
jest dussy naboznejj mj- j la a roszkoszna bo onjey spřeua kosz- 
szą / $sz ona festh zjuoth slodkoscz $ nadzye- / fa nasża / 

'O ktorej narodzenju wtjch sloujech / baczycz bąđzýémý bo- 
skye przesrze-./ nye wtore jej wzjjuoczye szwyjąthej / anmny po- 
szwyaczenye Trzeczje yey cze- / sznye obyaujenjje / 

Ku pyeruemu slow *) przystąpu / yącz pytam jako narodze- 
nye ma- / rjej pannj od ujekow jest w mjszlj / boskjej j bylo 
przesrzano bo stejj czezy / sama sya ujelby przesz proroka pro- 
uer / biorum w osmem capitulu pan bog po / sadzjl*) mja 
nyeszmjenna volą a ujb- / raným swym wpoczątku drog swjch / 
nysz czo uczynjl yescze mouj od po- / 88 r.) czątka szwjata 

"stworzenya od ujek- / ow zrządzonam bila břcz matką bo- / za, 


1) y 
2) szposzobyl mya 
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g.pl 


a zdawnoszczy E przed / gm A zyemya AEE 
to yesth / przed wszytkym stworzenym nýebřlý / ýeseze- gląboko- ) 


szczy to fest any niebo / ani ziemja any anjely a fa marfa / 
yusz bjlam począta w myszly sthworzy: / czyela gdzye sya ukazuje 
$sz przed / wszytkjjm stworzenym bila marja p- / anna przesrzana 
matką bozą zbauj- / czyela yesu czysta ktora jest yey na- / ujssa 


chwala / 


Tu mozj my rozmysziyjcz czterzjł ra- / dy ktore mal pan bog WA 


wswej; / mądroszczy pyerwa o stworzenyu sz- / wiata ktory mjal 


upascz wtorą fa- / ko bog mjal sya znyeujastjj naro- / dzycz 
Trzeczją jako myal pjerwa / njenyjastą yeuą stworzjecz zwar- 


tha / yaka bi to myala břez panna kto-/ ra mjala boga cij'stusa 


porodzycz | Wpyeruej radzje pytal bog oczyecz / (88 v) 


syna y ducha szwyątego vyemy sz sz- / wjath ktory stworzymy sę r ; 


upadnje p- / przesz grzech tak w anyelech yako wludz- / yech dla. 


ktorego ÿ Ynsze wszytko stwo- / rzenyje karacz musjmy dla grzecha 


gru- / boszczjj czemusz gy mamy stworzjcz to př- / tanje to jest 


przesz boską mądroszcz zam- / knřone ysz myal bycz szwjjath stwo- 
rzon / acz upaszcz mjal bo mouj Swjątj augu- / stjn nygdj by 
bog nyez zlego nyedopu- / szczyl bjcz naszwjeczje bř nye byl tak / 
wszechmogączjj sz tesz ze zlých rzeczjj mo / ze dobre vfnodzjjcz / 

Wyedzącz bog ysz szwiyjath upaszcz myal / stworzywszj gy ze- 
zlego dobre udzjje- / lal a to sz sswej szwjjebodno- / szezy wszyt 


kjjemu stworzenju u(c)zj(n)czyl w-/tore sz stego ukazujesjąboz* 
. sprauje- / dlijuoszcz gdy zathwardzyale wzloszczj / karze Trzeczy? 


ukazalo sya mylosjerdze / ysz bog czeka grzesznych ku pokuczy? 
Esa- / e vethrzydzyeszczy capitulu Czeka nasz / (89 r.) 


pan bog by sya nad namy smjjloual a / przeto skazano fsz dla na- 


prauyenja sz- / w$ata syn bozj czyalo f naturą czlou- / feczą mal =, 


przyącz abÿ dosřcz uczynjl / za grzech tego dc / 


Wtore pan bog wradzje trojjcze szwyą- / tey pytal jesli; "NĄ 


by bog mial nyeuy- / asthą stworzycz ktora by myala upad sz- | 


wyata napranycz Stalo sija skazanje / ysz acz pan bog mogl slu- 
sznye sktorejk- / oluje materyey czyalo wzjjącz a wsza- / kosz dla 


slusznoszczy chczyal znijeufasty ') / czyalo przyjącz dla trzech rzeczy Ą 


pjerua / fzby njeujeszczj rodzaj jako wzgardzy- / enszy nýřebýl 


ponyzon ale aby przesz ma- / tką bozą bjl by oszlachezon ku. odku- 
pË- / enju wtore by erjstus z fnąd bil czy- / alo przyal o jego 


prauym czjjele nykt , by bjl nyeujerzyl Trzeczye abj wszelky / 


obyczaj czloujjeczego rodzenyja bjl uj- / pelnyjon jadam sya przesz 


maza ÿ nje- / uyasty narodzjl feua zmąza krom nje- / (89 v) 
ujastj my wszytczy y panna maryja zmą- / za 4 znjjeujastj, slu- 


3) czysz Bzpanny 
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| UA AA wa KA TA AWA) 
No TAA Jk Wa FT h 


TY Atii 


_szalo crystusouy na- / szemn mylemu panu spanny bez maza s- / ya 


bylo stacz *) a tak przesz *) njeuyasta szwy- / ath odkupyez / 

Trzeczye pytanye bylo wtrojczy szwľą- / też jesly by 
byla godna pyerua / nyeuyasta ktemu jzbj byla matką bozą / tak 
zamknjjono ysch nye dla trzech rzeczy / Pyerwa jsz ta jeua 
mala byez od zle- / go ducha zdradzona czo njjezalezy, na / matką 
bozą wtore nyesluschalo aby ta / mjjala bjjcz tak poujssona przesz 
ktorą / myala wszjtka natura ezlouyecza břcz / zarazenjm zabjta 
Trzeczye gdysz then / ktorý sya znyjeujasty narodzycz mjal s- / 
adzycz ma wszytko stworzenje njeslu- / salo aby albo jego matka 
albo sam wg- / rzechu bjl nalezjon Slusalo tedy bylo / fsz ynsza 
dzjjeueczka panna jemu ma- / tką lasky pelna břla stworzona / 

Czwarte pytanye bylo yaka by tho / myala bjcz panna 
ktora boga mya- /.(90 r.). la porodzjjez a szwjjath napraujcz naczo / 
mądroszcz boska odpoujjedzyala jsz mya- / la ta panna mjecz dwa- 
naszczye objjcza- / jow yako dwanaszczje gwjazd koroną | ukoro- 
nouaną / 

Pyeruj obyczaj ujedzyal pan bog jsz nje- | uyasta ktora 
byla przyczyną upadu bą- / dącz panną zgrzeszjla slussalo abj ta 
panna / ktora myala boga porodzjcz panną ujecz- / ną bądącz nygdy 
by byla njezgrzeszyla / 

Utore bog ujedzyal jsz eua bjla adamo- / uj poslubjona 
tesz chczjal yzby y ta ta- / kjesz fozefouy byla posljjubjjona *) / 

Trzeczje bog ujedzyal sz jjeua mjala prz- / ynyeszez 
y naleszcz szmyjercz chezyal jsz / by maryja panna byla nalazla zy- 
uod a la- / ską jako napysal Lucas wpyeruem capitulT / Na- 


lazlasz laską ktorą jjeua straczyla oto / poczniyjesz syna ktory yesth- 


zyuod *) / 

Czwarte bog ujedzyal ysch jena mjala / zamknącz nyebye- 
ską ulyczką chczjal jz / by matka boza marja byla ulyczką nyeb- / 
feską yakosch onyey szpyua koszczjjol poz- / droujona bądz morska/ 
gwyazdo boza. ma- / tko chwalebna y zawzdy dzjeujczo scząsz- / na 
nyebyeska ulyczko / 

(90 v.) Pyąthe bog vyedzyal jsz přerua eua / njeufasta 
myala bjcz od zlego du- / cha naujjedzona kuszona $ szwyedzyona / 
chczyal abř marya panna byla od do- / brego archanjjola pozdrouj'ona 
nauczo- / na a ku przyzuolenju zwjarą moczną / bycz matką bozą 


- przjujedzyona / 


Sosthe bog ujedzyal jsz eua przyzuo- / lýwszÿ satanouż; po- 
czącz mřala y po- / rodzycz grzech y zloszcz yako napjsano w- / 


1) y narodzycz 

:) panną 

8) panna 
wyeczny 
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80. 


psalmye oto porodzyla nyesprauyedlyuo- / szcz począla zaloszez 
a urodzyla zloszecz ch- / czyal aby myla panna anjolouy przysz- / 


wolywszy rzekącz oto poselkjny panska s- / than mj sya podlak s 


sloua twego aby by- / la począla sjjna bozego / 
Sjodme bog ujedzjal sz eua urwawsj / ouocz zdrzeua a ye- 
dzącz puszczyla gy / wswe wnątrznoszczj chczjjal abj roszkosz- / na 


panna wswych czystych wnątrznosz- / czj”. ouocz blogoslaajjonego je- 


zusa nosy- / la ktory mjal bcz na krzysz drzena sz- / wyatego przjj- 
byt Yako szwyatezy szwya- / ty(ch) augustyn / 


(91 r.) Osme bog ujedzyal ysz przesz euą czlo- / ujek mjal. 


przydz vyelkye nądze y / wpotrzeby przeto ustaujl abj ta panna / 


czudna bila wszjtkjjm ludzjem w kozdej / potrzebjje pomocznijczką 


a rzecznyczką / przeto tak mouj szwjjąty Bjernad nye- / chajj myl- 
czyj o mylosyerdzyu twojm o / mjla panno ten kto by szmyal rzecz 
ïz- ) by nygdj nyepamyątal aby byl kyedy / od czjebje wspomo- 
zon kjedy by czyją / sobye na pomocz wzjual / 

Dzjeująthe bog ujedzyal ysz eua mja- / la břez matka 


wszytkych grzechow / swych (grzecho) sjnow chczjjal aby laska- /ua 


panna maryja byla matką mylosyer- / dzja wszytkjjch grzesznjjch 
yako szpjjeua / koszezjol maryja matko laskj matko mý- / losyer- 
dzjja tŷ nas od njeprzyaczyela strze- / zy a wgodzjną szmyejrczy 
przyjjmy jako / myla matka (odpuszczenja) / 

Dzjesjąthe bog vjedzjal jsz eua mja- | la wgrzechu po- 
czącz swe syny a sezya- / szkoszczyą nosjcz yo zboleszczyą rodzcz / 
(91 v.) chczyal aby ta naszlachethnyejscza pan- / na przesz grzechu 


bądącz począla przesz / czyąszkoszczy nosjjla zweseljm porodzyła / . 


syna swego przesz ktorego nasz zgrzechu / oczyszczyła a za swe syny 
przyąla / 

Yedennasne bog vjedzyal jsz yeua swjjm / zarazonym mlo- 
kjem chouacz mjjala / a karmjcz sjnj swe ktorym zadauala go- / 
rzkj fad szmyerczy chczyal aby ta na- / chądoznyejsza panna na- 
czysthszym pa- / nyenskjm mlekjjem swego sina erystu- / sa kar- 
mjla ktorego czjalo $ krew nam / wszjtk$jm marjey pannjj synom 
przyw- / loszczonym myjalo břcz dano na pokarm / y na pjczje 
zjjuota ujjecznego / 4 

Dwanasne bog vyedzyal ysz yeua mja- / la břez grzechu 


poczatkyem sktorey / myala sya uylacz ujna na wszytky yey / przy- 


szlo potomky a w ktorych myeskacz / mjal djabel przesz grzech 
chezyal j tak / ustaujl aby ta lubjjezna panna bjlu nam / począt- 
kjem wszjtkjjego dobrego y zbauje- / (92 r.) nýa wktorej myesz- 


kacz mjal bog $, bycz pelną laskj y wszytkijjej szwjjąto- / szezjj - 
sktorey pelnoszczjj na nas wszjtky / syny adamoue laska gdzjjesz to. 


tak ejst / sz czo mamy to wszytko syey pomoczj / a lasky mjło- 
pyerdzya mamy / 


A przeto tak přsse onyey szwyaty An- / selmus doctor 


o nijeujasto dzywno / osobljua a osoblyuyey dzywna przesz k- / 
tora zyuyola bjuayą ozjujany. anjely / napraujeny pjekla znysz- 
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> WA 15 +2 
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e czenjje Iudzye / biuaya zbauyeny O njeujjasto pelna j / ujączej | 


_ nyjsz pelna laską sktorey pel- / noszczj plynjjenya ozjuja wszjtko 
sz- / thworzenje / 

Jusch tedy mozymy zrozumjjecz / jako bog oduyekow przesrzal 
-= na- / rodzenye they marjej panny naszwj- / ath ktory chczjal yz 
bj przesz yey poro- / dzenjje syna bozego bylo napraufone / kozde 
tego npadlego szwajta stadlo / 

O a przeto grzeszny czloujjecze pathrz / (92 v.) yako ujsoko 
masz mylouacz yako theze / barzo czezycz maryja szljczną panną p-/ 
rzesz ktorą tobye bog zrządzyl od uje- / kow zbaujenje dusse 
thwej O zjakjym / nabozensthwem masz jej sluzyjez ktorej / bjsz 
matką mjlosyerdzya njemjal od / boga tobje postaujonej od uje- 
cznej / pje'jlnejj szmjerczj; przesz twą pyerwsą / euą matką spra- 
ujoney nygdy by byl / nyeujbauyon sczego wdzjjączny bądącz / 
a czeszcz yey stego czynjjącz rzeczmy / wszijthezy skrystem Amen / 

Tu cheza vjpysacz o marjej pan- / ny poszwjączenju 
wzjuocze / swej) matky szwyatey anny gdzye cz- / woro uczynją 
pjthanye pyerue je- / szly byla wzjuoczye mathy poszwjją / czona 
(Trzeczjye) Wtore kjedy byla po- / szwjjączona Trzeczy jeszlj 
nad yne sz- / wjąte byla poszwyjączona czwarthe / vyelekrocz byla 
poszwjjączona / 

Tu pyerwszemu pjtanju moującz / (93 r.) mamy rozu- 
mjecz ysz yako pysse fra. / ciscus doctor oszwjjeczonj o począ- 
czyu / panny maryey poszwjjączenje ncz ný- / ejjesth ynszego Ye- 
dno puszczenyje ducha / szwyatego wduschą poszwyjączona a / tako 
roznoszcz j'esth mjjedzj; zachoua- / ným od pjeruorodnego grzechu a po- / 
szwjjączenym Bo zachoua- / nje od grz- / echu pjeruorodnego jest bjjcz 
nye- / poddanym ustaujje albo statutoujj / bozejj ustaujj ktora zrzą- 
dzyla aby d- / uscha ktora sya zlącza sczyalem po- / dluk przyro- 
dzenya wzjątjjm od ada- / ma stradala bř boskjjego ujidzenya / a po- 
uynna by byla na mąką ujecz- / ną Tak tedy bog panną zachoual / 
od grzechu pjeruorodnego jsch ya ný- / epoddal pod tą ustauą ale 


slusnye / dla czezy matkj z osobnego przyujle- / ya zothrzymal 


skazanye abj ona w- / grzech pjieruorodnjj njeupadla. Nje / o tým 
tedy tu zachouanym (sic. !) cheza, pił / (93 v.) sacz ale o poszwjją- 
czenjju Yyeszly ona bý- / la prauje poszwjjączona nysz sya na- / ro- 
dzjjla przesz ducha szwjjątego w jej / dussą wlanego / 

Na to sya wszijthezy doctorouje / zgadzają acz roznje jz 
byla po- / szwyjączona pyeruey njsz sya narodzj- / la czo douo- 
dzą vjuodem pospolj- / tym koszczyol nygdy nyeblądzj jsz gy / 
duch szwyaty rządzy ale koszczjol Yy- / ey narodzenyja dzjen szwją- 

 czjj vjjzna- / uającz jsz szwjąta bo szwyąto od sz- / wjjączenyja 
fest uezwano Thesz douo- / dzą osobnym ujuodem tak ÿeszlý to / 


1) kyel 
11 


MU AUA IA rat AEC zy ETPA KUI TE ZY PY 
PE AT ZPN Bai kana aa WUP AN OEA E a TE aT) PD, 
APAN OIR Ja r i At AA © 


komu bjua dano komu mnyej) slussa / viaozeji temu komu :slussa: $ 
vyaczej: ľe- / szly ieremyasz był poszwijjączon yan kr- / ezïezýel | 


vyaczey slussalo maryey pan- / nje Tesz douodza szwyątym 


Byernate / ktory tak mouy o osobljuey pannje / nje yest zadne 
uatpyenye abř ona w- / (94 r.) maczjerzysznych jescze bądącz 


wnąth- / rznoszczyach ujsszjjm poszwjjączenjjm n- / yebjłla poszwjja- 
czona y jescze mouj czo / nyktorym szmyertelnym ludzjjem acz, / 
mało esth uczynyono nyjeslussa moujcz / takjjej dzjeujczy býcz 
njedano Thesz / doudzą figurą Esafassa wpyerujm .c. / 


gdzye mouj vynydzye rosczka skorze- / nja jjesse to jest spokolenja * | 


krolewsz- / kjjego ktor rodzaj z jesse sya począl / a kwjatek 
skorzenja jego wstąpy to / jest maryja panna a odpoczjnye na- / 
nyey duch panský Thesz druga figura | numeri wsjodmena- 
stým polozenyu ro- / zga aaronoua to jesth marfa ktora / byla 
spokolenjja aaronouego bo bila p- / rzjrodzona szwjątej Elzbjjeczjje 
wp- / rzybjtku to yesth wzjuoczje matky na- / lezjona jest zakwy- 
tla darem ducha / szwjatego / | 

Rzekl by tu: czemu poszwjjączona / gdy przesz grzechu pyer- 
' uorodne- / (94 v.) go począta jjest prz wlanjju ‘dusse / odpouje- 
dam z rychardusem doctorem / tey panny myłosnykjem sz rzecz 
moze / bjez poszwijączona dwojjm objczajjem / jednjm uczynjez 


znje szwjjątej szwjją- / tą tym obyczajem panna marja nje- / byla 
poszwjjączona bo bysmy musyly / rzecz jsz by kýedý w grzechu 


bjla, dru- / gjem objczajem bjjua poszwyaczona kje- / dy acz bila 
szwyata bądzjje szwjjątscha / tym objjezajjem bila poszwjjączona bo / 
przy począczyu panny stąpjl duch sz- / wyaty wdussą jej nye yzbý 
oczysz- / czyl ya od ktorego grzechu ktory / w nyey nýgđý nýebýl 
ale aby mjala / laską a wnjey bla pothwjjerdzona / tak aby nygdy 
zgrzeszycz nyemogla / any szmjertelnye any powszednjje / czo tesz 
ludzjem byua dano acz rz- / atko poprauej a uferney pokucze / 
Wthore oglądajmy kjedy byla / (95 r.) poszwjjączona 
gdzje zgodnyje moują / doctorouje jsz tedjsz kyedy dussa wla- / 
na wczjalo acz tu nyekady maya po- / thwyerdzenye upornjj zakon- 


nijezj kto- / rzy sya przeczjują zachouanju od grze- / chu gdy 


moują yest zachonana tedj / kjedjj dussa wczjjalo wlana a tam posz-/ 
wjjączona a tedy uczynky mogą bjcz / dwa albo trzy razem krom 


czasu uprze- / dzajączego Czo jm placzącz moują jsz / yako eri- 


stus rzekl pannje Joannis. wdzj / eujątenastem capitulum 
Nyeujasto oto / sýn twoy ukazal sz dobry: sýn ma mý- / ecz pra- 


czą o matcze swej: Barzo tedy / ujjelką praczą mjjal eristus o marjej/ — 


swej; matcze gdysz ya barzo mjloual / $ owszem jego mjłoszez 


bjłla wszjtkjjch / myloszczj przykład regula yo mfjara / Naujsszej 
tedj; mjjloszczjj namnjjejscha ;/ przeczywna njjeprzyjaszn nyemoze bjezi, 


przymjjeszana. a przeto na zadny / (95 v.) czasz by namnjjejszj ma- 


rya panna nyeby- / la u crystusa wmjjerszjątcze grzechu k / torą 


myesszjączką sluszne by by! myal / mjjecz by maryja bjlą ktorego 
czasu wg- / rzechu przeto moujją ysz jest poszwijączo- / na na- pos 
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| | aż 
~ eżątku swego począczja tak fsz / fednego czasu wzjjąla y bythnoszcz 

` przesz / grzechu Y poszwyjączenfju to fest uthwyer- / dzenje wlascze 

 bozej $sz Yako krom grze- / chu byla począta przesz grzechu tak 
_.  szmjy- ) ertelnego Yako powszednyego zawzdy bř- / la $ zjla a wtym 
bila pothwjjerdzo- / na ysz njgdy grzeszjjcz nyemogla / 

h ~ Trzeczře roszmyszimy yesziy nad ynsze / wzjuoczje 
swych matek poszwya- / czone ta panna uysszey jest poszwjjączo- / 
na kczemu moującz odpoujedam ysz prze- / ujssa panny marjej 
poszwjjączenye yn- / szych wszytkjch Naprzod sprątkoszczy cza- / 
su bo heremjjasz blisko narodzenya břl po- / szwjjączon yakosz o tym 

~ napysano pj/er- / ney nyzesz uyszedi s zyuota poszwyączj- / (96 r.) czy- 
lem czjją yan krczjjczyel wszostým / mjjesjączu kyedy elzbyetą ma- 
vya nauje- / dzyla a on w zjjuoczje sřą uradonal a- / le ta panna 
yako mouy Szwjąty Augustin / tedysz przy wlanju dusze wczjalo 
rozu- / mney bila poszwjjączona bo jako rých- / ło przesz pokolenjje 

ezloujjeczego rodza- / yu ujszla na szwjath byla wszytkjch cz- / 
noth napelnjona a doskouale dobroczą / cznoth oszwjjeczona 7 
Uthore przeujssa jej poszwyączenje / znamijenythszym 
darow wzjączym / njsz fnszj bo jnszjm przy poszwiyjączenju / 
yesth to dano nysz nygdy potym nye- / zgrzeszjlj szmijertelnje tełko 
Ę ale pan- / na maryja any powszednje y otym mo- / uj tak szwjąty 
t Byernath (mnjmam) ob- / fythszy dar lasky *) stapyl na dzyevy- Pr" 
“eza / ktory njetelko yey narodzenjje po sz- / wjączjjl ale tesz ma- R 
rya od kozdego / grzechu zawzdy njjeujnną sthrzekl / <a 
Trzeczye przeuyssa obfjtoszezya lasky / bo steř: samey KB 
obfytoszez lask posz- / (96 v.) polijczye na wszřtkř sya ujjleua yako a. 
m- / ouj szwjąty Jeroným o wnjjebo wzjją- / czjju slussalo abř ma- 
rys była pelna la- / sky ktora nyebu dala chwalą zjemy bo- / ga 
y pokojł roszlala prawdzjuye laszky / pelna przesz ktorą obfytem du- 
cha szwya- / tego dzdzem a rosą polano jest kozde sth- / worzenjje f < SĄ 
Czwarthe poznam ujele krocz panna / maryja fest po- ŁA 
szwyaczona gdzje z- / doctormy odpoujedam jsz troje bilo po- / risk 
-szwjjączenyje matky bozej přerue bilo w- / zjuoczjje szwjjątey an- 
ny wktorym w- / zjąla zachonanye od grzechu přeruo- /; rodnego 
y lasky bozey wlanje ÿ zaka- / lu tego grzechu vykorzenyenye jsz 
nye- / ostal wnjjej any bfl jedno ysz znacz bř- / lo ÿsz myal *) 
břez by nijeprzyszla byla (ta) *) laska / 
Uthore poszwjączenye bilo w- / ducha szwjątego (duel) ai 
' zaczmyenjyu / a syna bozego począczju wktory duch / szwyaty tak SORO 
_.. ya napelnyl ysz dostojna / bjla począcz otrzjymawszj; czeszcz panjjen-/ 


4 


zA 
Gł 


1) boszey , A iy 
2) myal poprawiła druga ręka na mogl Jud 
3) boszą 


1.4 Il 


84 


(97 r.) ską slono boze 4 upewnyl ya staloszczą / ys made 2 R 


dostąpjjcz blogoslaużenstwa / a przeto yey rzekl anjol nieląkaj 


sya.ma- / vya nalaszlasz laską u pana a duch szwją- / tŷ stąpy 


wczją / 


szkanje wzy / uoczje yey ktorego gdy) począla a no- /syla wszjtka 
byla zupelnye sa ku bo / skjm rzeczam znyenoljjla *) a poddala / 
ysz nye tjlko dussa ale ÿ czyalo yey bo- | skjey szwiłatloszczy ya- 
snoszczją oszwy- / eczylo sya podluk jako napjsal E- / zechias 


ueczterdzjjeszczy y trzy Zjemya / to fest marja oszwyjeczjla - 
sya od ma- / estatu boskyego ğsz tesz bylo to njje- / podobno (ab 


od maza wszlusznym m- / alzenstwjje mogla břcz ku malzenskje- / 
mu uczynku) *) poządana y owszem kto / pokusy; czjerpjjal yako rý- 


„chlo na nya / vejrzal tako rychlo spokusjj byl opuscz- / on / 


czwartejescze kladądocto-/(97 v.) rouye przy wnjjebo wzjją- 
czyu gdzye / wzjala lasky y chwali; potwjjerdze- / nje Rozmyszlmysz 
tedy yako marya / jest szwyjąta scząsna chwalebna kto- / ra tak 
ujelkymy dary jest poujssona / a jako jesth ujsoka krolona ktora/ 
takymy klejnoty yest wrjjczersthwo / pasana wszjjtezy °) k nýeý uczye- 
kajmy / yey wzjuajmy abjsmy jej; pelnosz- / czyj lasky dostąpylf 
amen / 

Ku czesznemu objaujenyu jusz / przystąpują gdzjjo to chczą/ 
ujpjłsacz przesz dwanaszczye czasow / tego szwjjąta gdzjje bog chczjjal 
ob- / yauyez j objaujl narodzenyje tej / panny sktorey naprauj'czjjel 
cry- / stus naszego zbanyenja mial sya / narodzjcz / 

Pyerue czeszne objaujenje sta / lo sya czasu czasu (sic!) 
anyelskye- / go stworzenya czego douodzą ujyuo- / dem kussenya albo 


pokusy yako mouj (98 r.) szwjjąty _Byernad na ono slouo gdzje / 
pysse ionasa pjernego capitulT dla czjje- / bře ueszla jest ta 
burza Luciper ktory / byl naujssy anjjol poznal naturą czlo- | ujjeczą 


przyjcz ktej czczj ysz sya mya- / la zlączycz zbogjem a mjala 
břez p- ; rzyjjąta spanny wjjednoszcz personj / boskjej a mjala 
bycz poujjssona nad / naturą anjelską ujdzącz to: *) y zayrzal / a stąd 
zaujszcz djabelska ujssla na(d) szwy *) / (ath) zyemye zajrządz 
czloujekouj sz- / wjjątszego blogoslaujjensthwa, upadl w- / picha 
njechczącz bjcz poddanym bogu / czloujjekouj j rzekl postanją 


stolecz / moj napulnoczj a bada roujen nauj- / ssemu yako napj/sal 


Esajas czternaste- / go capitulu czo y ÿnszým anyolom *) ob / 


faujl sktorych ujele jemu wtjjm / pochlebjajjącz przýzuolýlý chwa- 


1) szposzobyla 
2) by yako 

3) szą 

4) lvczyfer 

5) ath 


5 lvczyfer 
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Trzeczje bylo poszwjączenye gdy / syn bozjj wzjjąl mře- 
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| | oe 6-0 

lącz | yego sezudnoszezy mądroszczjj (swego) / stwórzenya 4 znatury a 
yako by on b- / ýl tego dostojny tey czezý $z by byl / (98 v.) 8 
-€ 1 


rouyen bogu a nyebyez jego poddanym / any yemu sluzycz czemu US 
ynszy anyely / dobrzy przyzuoljjcz nyechezyely / el 
Wtore to ujuodzą vjjuodem napra- / ujenya bo gdy sya ta T 
stala myedzy j anyoly w uolach ych ualka a gdy u- / pad stal sya 
ue wszytkych korzech u uř- / erzyly $ poznali? anyely dobrzy ÿsz 
ten / upad mya! břez naprauyon przesz lu- /dzje jako mouy Swja- SĘ 
tj augustyn jsch / anyolom nyebyla skryta tajemnyeza / wczye- 4 
lenja bozego ale wzdy jeden le- / pyey njsch drugy ') / 
Trzeczje to vyuodzą boskjm zrzą- / dzenym bo rzeczy 
 boskjjejj mą- / droszczj bijuaja przesz anyoly ludzj- / em, objja- ; 
uyany przeto anjyolom bila / pyeruey objaujona njsz ludzjem bo / KA 
sama °) tak mony Eclesiastici duudzyeste- / go czwartego uł 
 eapituli ya zust nauy- / ssego ufszlam a bylam pjeruorod- / ną 
przed wszjtkym stworzenym ue- / czczy (yam) *) uczynjjl(a) ysz ue- Ad 
szlo anjjolom / (99 r.) szwyatloszcz nyezgasznaeza / Tj 
Vthore objauj l panna marya cza- / su njjeujnnoszczy czlo- p 
uyeczey bo / jadam myal ujara o bozým wezye- / lenyu bo to bjl E 
poznal *) ÿsz dostatecz- / na chwala w njebje břcz njemogla / przesz 4 
wczjelenjja bozego ale tego nj- / epoznal aby sya eristus mjal dla 
g- / rzechu jego ktorj on myal popelnjjcz / narodzjcz a to wtjjm Ya 
gdy rzekl opusz- / czy czloujek matką ÿ oczeza a przjj- / stanye ku E 
zenye swey y mouy tu sz- / wyaty augustyn tedy dussa ada- | 
moua / stala sya ucząsznyczą anjjolom wtoua- ) rzysthwje gdy po- 
znal wtajjemnyczj bo- / zej sz stejj szwyatoszezj malzenskyey / 
przyjątey od adama j od euy mja- / lo siya narodzyez ujjele proro- 
kow / patrjjarchow apostolow a ysz tesz ste- / go malzens(kyego) *) (zlącze- 
nya) mjala uj- / njknacz jedna szwjjąta dzjeueczka / (99 v.) ktora 
mjala porodzycz boga sktorego / mjala byez wnyjebjje chwalą a prze- 
to / tak myloual *) eua ysz ujączej chezyal / przeczyw uolejj bozey 
uczynycz yapi / ko zakazone yedzacz nysz eua zasmą- / czycz / 
Trzeczye tą panną ”) obja- / ujl czasu zgrzeszenyja adama / 
z euą bo tego czasu obyaufl przyszlą / panną marją gdy dla tego 
przesthą- / pyenya przepuszczyl ujele zlego na / adama y yeua gdzje 
yal bog douą- / za moujcz przeklynającz gj po ujele / jnszych 
slow”) rzekl a wzdy °) ona zethrze / glouą twą przesz ktorąsz 
chczjal me / wczyelenye przekazjjez ktoremusz w- / czloujjeczensthwjje 
sluzyez nijechczyal / **) barzo plakaly adam ÿ eua dla nądze / na 


1) ysznal 6) adam 

3) panna 7) bog 

3) przeszmya pan bog )y 

4) vdvchy 2 panna ; 
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ktorą bjifa) Y vygnany zraju ale za- / sya barzo sya ujesyelyty gaj sd 4 tj 


uslijsze- / 18 Ysz 1) przesz panną marfą gloua ua- / (100 r.) zoua 
myala břez starta a Ysz myely / przesz tą panną břez ujbaufeny / 


Czwarte bog objaujl tą panną cza- / su czloujjeczego roz- 


mnozenya bo od /tjch czasow rozmajczjje obyauyal tajje- / mnijczą swego 
wezyelenya wrozmajjtjch / ofyarach wfjgurach przed zakonem / ÿ wza- 


konjje ktorjch znamyonouanye / duchem szwyjątyjm nanuczenjj rozu- 
myely / praujje jako naoko °) ale jnszy mnjejszj / pod przjkrj- 


czyem ujerzyly Ysz to bylo / zrządzono wszytko o przyszlijm erfstu-/- 


sye a tako pod zasloną uyara myeley y / mou$ Swyaty tomas 
ysz pyerwszy a-, bel uydzącz °) wezyelenye eristusouo span- / ny maryey 


a przeto dzřeuřcztwo cho- / ual a stąd przyjemna byla offara ře- | 
go wtore enoch ujjerzącz weristusa s- / panny maryey ysz sya myal 


narodzicz / przenjjesjon do rayu aby szwyadeczth- / wo przed [antj- 


eristem o jezusjje ujdal / a mączennykyjem dla jego ostal Thrze- / je: CA 


(100 v.) czyje noe to rozumyjal gdy skorabju go- / ląbjjezą uÿpu- 
szczjl ktora njjetykającz / sya any uod any szczeruu kwjeczor(ąju / 


wroczjjla sya rosczką oljjwną wuszczj- / ech swjjch nosącz a pokoj 


zyemy ukazu- / jącz genesis osmego capitulf ta goląb- / jeza 
przesz zolezy(a) gorzkoszezy bila ma- / rya ktora njetknala sija 
smrodu a ya- / du grzecha kozdego ta na: skonanju sz- / wata ro- 
zgą oly wna cristusa zmylosy- / erdzja uyelkyego wczjelonego wkwy- 


thnączyym lřszezřu bo laskjj y moczÿ pel- / nego wzjjuoczje przj- 


nijosla y pokoj / zyemy objjaujla od boga / 
Pyąthe bog ją obyaujl czasu ujb- / ranja patryjarchow bo 
abramo- / ujż jest objjaujjono gdy jemu rzeczono / wnasjenjja thwym 


bada blogoslauje- / nj wszýtezý ludzje genesis duudzjyjeste- / ie: 
go wtorego capitulu wnasjenju to ïe- / st w eristusje spannyj 


narodzonjjm w- / tore Isaak ou jj bylo obyaujono gdy ye- ; go offjaronano 


genesis duudzyestego / (101 r.) wtorego capituli ktorý 


znamjjononal / cristusa jedynego sýna bozego ysz my: / al břez ofyarouan 
nakrzyzu wczyele s- / panny przyyątjm Trzeczje iacobouj *) / ktorý 


rzekl nyebadzye odjjąte krolest- / wo zjemjje zy dowskyej aljjsz przydzje/ | i 


ktorý zeslan ma břez eristus spannÿ / spokolenya yuda narodzony / 
Soste czasu zjjdowskyjego ujbauje- / nya tą panną bog obya- 


uyi gdy / mejzesz uğäzýal kjerz gorağaczý a sam / syebjje nijepa- - ; ; 


laczy Exodi trzeezyego capi- / tuli przesz ogyen bostwo sya 
znamyo- / nuje przesz kyerz nyespalony moez pa- / nyenstwa Tesz 
aaronoua rozga sucha / zakwyila:zgalazyala y mygdaly urodzy- / la 
czo panną suchą od kozdey ządze *) z- / namyonoualo Tesz Josue 


arp bog | TJ 
2) wydzely! 

3) w dychy 

1) obyawono 
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bylo objany- / ono gdy sloncze *) to jest cristus stanalo / wposzrot- 
ku njeba to yest wzjuoczje / panny; bo njjebo yest rzeczono dla ta-/ 
yenjja tak j zjjuod panny marjej ta- / (101 v.) fl wsobye bostwo 
sjna bozego / 

Sjodme czasu prorokow objaujł / bog tą panną bo dauid 
rzekl / przyszedl pan dauidoui prawdą any- / eoklama jego zonoczu 
szyuota twego / poloza na stolezu twojm yndzje mo- / uj vjbral 
ja bog ý nad yne przebr- / al ya Salomon mouy Canticort 
wtrze- / czy em vjnydzczye a oglądajczye czor- / ký sïon krola 
salomona w koronjje k- / torą ukoronouala jego matka yego / gdzje 
przesz salomona rozumje sjją / pan bog *”)esafas mouj oto panna 
pocznje / $ porodzj syna y wzouą jmyą yego / pan znamy iere- 
mias vetrzydzyeszczy př- / eruem capitulu njeujasta ogar- 
nye mą- / za y mouy uczynek pan uczyny nazje- / my Ezechiel 
mouj uljczka ta zamknyo- / na bądzye a masz nye przejdzje prz- / 
esz nja oto proroczy uolaly °) szpyeualy / 

Osme czasu zydowskjjego rosprosze- / nja objaujl bog tą 
panną bo cza- / (102 r.) su heroda krola czudzozemeza sam / herod 
poslal z zydj do szwyątego Va- / na baptisti pytajjącz jjeszly bř on 
byl k-/ rystus bo czas poznał ysz jusz krolesth- / wo przyszlo bjlo 
zydowskjje nan czudz- / ozyemcza a poganyna Jan szwjątj vjz- / 
nal cristusa spannjj narodzonego rzekącz / wposzrotku uasz stanąl 
ten krol eristus / ktorego uj; nyeznaczje / 

Dzyeująthe czasu phylozophow ob- / jaujl bog panną bo ezy 
zbyegu / natury okolo ktorej sya obyeraya za- / wzdj naj doualj 
czym byualy przyuo- / dzeny ku ujerze tey jsz sya bog spanny / 
narodzycz myal bo ujdzymy ysz promj- / en sloneczny ktory sam 
s syebye yest w- / njcz nyeprzyąty a wzdj rzeczam czje- / lesnym 
a szmjertelnym (sya) yako *) sezkło / krom skazy zlącza *) Thesz 
lyskaujeza z- / wartuje wmjeszek skoczjwszj ezokol- / uje tam 
najdzje to spaly wszy wproch / (102 v.) zetrze złota any mieszka 
njeszkazjwszy ; tak eristus nfjeszmyertelnyj wszedl wzy- / uod pannj 
maryey y ujszedl czyalo °) (p- / rzyąwszj) krom znaku a porussenja 
zyuo- / ta panyenskjego yako promyen przesz sz- / ”)ezklo Tesz 
wzwjyerzątkach uydzyymy $sz / sya jch uyele poczjną y rodzy przesz/ 
matky Y zlączenya yako uągorz ktho- / rj matky njema bo uchem 
poczyna y / plod rodzj, pezolj ktore sya zmatek / krom oczczow ro- 
dzą 'Thesz uydzje- / my jsz kwjatek sya rodzy ssamej; ujl- / kosz- 
czy tu sya wsądzyje ukazuje dzje- / ujcze sjna bozego porodzenje / 


1) sthanąlo 
2 n 
3 y 
yi > miluyowa a wszdy my nyeszkodzy 
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Dzyesyathe objauyl bog panną / czasu poganskjjego obczo- 


uanja / czego doujedzymy Sibillamy bo tak / rzekla sibilla per- 


sřczka oto besthja / badzjesz podeptana a urodzy sya / pan wokrągu 
zyemye a lono pany- / enskye badzye zbauyenye poganskye / (103 r.) 
wtore sibilla delphica ktora bjla / prorokouala ualką troyanska tak 


o- / pannjje rzekla narodzy sya prorok p- | rzesz mąskjego zlącze- - 


nya zdzjeujczj / panny Trzeczje Sibilla Eritrea ktho- / ra byla 
wbabjlonjej y mouj w ostat- | nym ujjeku upokorzy sją bog uro- 
dzy / sya syn bozjj zlączy sya ezloujeczen- / stwu bostwo — lezecz bą- 


dzje baranek / na zyemy a panyenskym urządem ') bą- / dzye uj-- 
chouan bog ÿ czloujek czwar- / ta sibilla helespoutina u troye na- 


ro- / dzona mouy z wysokjjego nyeba przy- / bytku veřrzal bog na- 
pokorne swe jj / narodzj sją w dnjach ostatecznych sz- / °) pannjj 
zjjdowsky bog y czloujek od- / kupjjczjyel tego nijeopusczą yako mo-/ 
uy Śwjątj thomas °) ysz nalezjono whj- / storyejj rzymskiej 
$sz casu constantina / czesarza y heleny matky jego nalezjon / bjl 


nyktory grob wktorjm lezal czlo- / (108 v.) ujek slotą blachą mayącz -. 


napyersya- / ch na ktorej břlo napysano cristas / narodzy sya span- 
ny dzyeujcze a uje. / rzą uen, o sloncze czasu helenjj y con- /stan- 
tina czesarza za sya mja oglądasz / y mouj swyątjy tomas yeszlý 
ktory / spoganow yest zbaujon ktorym wez- / yelenje syna bożego 
njjebjlo obyaujo- , no nyebyly zbauyenjj krom ujary cri- / stusouejł 
bo acz njemyely ujary szwj- / erzchnyey wzdy mjely (mjjedzy) 
wnąth- / rzną wboskym opatrzenjo (sic!) nadzijeja / majjącz a uye- 
rzącz jsz bog myal břez / odkupyczjelem ludzy yako jemu bř- / 
lo mylo a yako prawdą mylujączym / obyaujl otosz y poganom bog 
panną / objaujl ete. / 


Yedennasne bog obyaujl panną / marją przed samym jusz | 


naro- / dzenjm bo jako wszjtky hjstorjje mo- / (104 r.) uja dzj- 
wne ludzjjem naszwjeczjje bř- / lo objjaujjono narodzenjje panny ma- 
ry- / ey bo czasu czesarza octaufana po szmj- / erczjj Julijussa pod 
ktorým octaujanem / narodzyl sya eristus trzy sloncze na w- / scho- 
dzye sya ukazaly ktore znjenagla w j yedno sya obroczjyljj czo zna- 
myonoualo / eristusa narodzonego wktorjm to troje *) / czyalo dussa 
bostwo zeszlo sjją wyedną / persona wzyuoczjje maryey panny př - / 
sze tesz Thim oteus ysz whistorjej rzy- / mskjey to nalasl ysz 
octaujan czesarz trzjj- / dzjesnego y pjątego lata swego panst- / wa 
wstąpyl do glownego wrzymjje jako- / by koszczyola y pytal bogow 
wszjtkych / kto by po njm kroloualjj uslyszal glosz / moujjączy 
dzyeezya znjeba zboga zjujją: / czego przed czasem narodzony barzo 
r- / chlo znjjeporussonej pannj przesz maku / ly narodzy sya. ten 


1) A spylnoszczą 
4 pa owyedą 
3) bylo 
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rę 
4 


glos stal sya czasu / (104 v.) począczya a narodzenya panny marjej; / 
tam ze to uslyszawszj oltarz zbudoual / napjsal to jest oltarz boga 
sjna bo- / zego zjującznego Tesz bylo objjatjo- / no yeř narodze- 
nye annyje szwjjąthej / a ioachjymouj ye mązouj przesz ga- / bryjela 
anyola gdy czy szwyączy bą- | dącz wbojaszny bozej a chouającz / 
przykazanye boze przesz dwadzjesz- / czya lath plodu njemyely szlu- 
byly / panu bogu ysz ten plod ktory by mje- / lý bogu by ÿ ofja- 
roualy ocz proszącz / na kozde szwyąto do Yerusalem cho- / dzylj, 
wyedno szwjąto swymy szw- / yatymy touarzyszmy przyszedl ku ol-/ 
tarzouj ofjjarouacz panu bogu ktho- / rego kaplan od ofyarouanja 
skrzyta- / nym odepchnąl a czemu by szmjjal ku- /oltarzouj przyydz 
z ofjarą mjedzy p- / lodnjmy *) nyjeplodny (pýtal) moującz / jsz 
nyeslussa przeklątemu wzakonjje / ofyarouacz zasmączonjj ioachim do-/ 
(105 r.) domu ydącz od touarzyszow ktorzy to / slyszeljj urąganjje 
czjerpyal do pasty- / rzow swjch szedl tam ze kylo dny mje- / 
szkał gdzye dnja nyktorego anřol w- / uyelkyey jasnoszczy sya 
yemu ukazał $ / rzekl nyeboj sya yam jest anjol tho- / bye po- 
slanj yz bych objaujl twe prosz- / by břez u boga ujsluchane vý- 
dzyalem / srom twoj y slyszałem sromotą nje p- / lodnoszczjy tobjje 
ujrzuczoną czo njjesz- / lusznjje sobje uczjynjono nad grzechem / 
boujjem nye nad naturą sya bog mszejj / a przeto gdycz y zjuod 
zamyka to czy- / ny aby dzywnjej znouu odtwarzajjącz / boskjj 
dar bjl by poznan a za sara tesz / plodną byla gdzje tego dlugo 
czekala / a potym jjsaaka ktoremu blogoslauj- / enstwo bilo obje- 
czano porodzjla Ra- / chel dlugo neplodna Jozepha uro- / dzyla 
ktory wszjtkjjemu ejjptu pano- / ual kto mocznyejszy nad Samsona 
kto / (105 v.) szwyatszy nad samuela ato obadwa / nyeplodne matky 
myely vjerz dzyw- / niejsze břez rodzenyja przedluzone otosz / ujjecz 
ysz czy anna twoja zona porodzj / tobje czorką a wzonjesz jej 
ymjyą ma- / ryja ta fakosz szlubřl ma bycz bogu po- / szwjączona. 
ta wzjjuoczje matky ducha / szwjjątego pelna zawzdj” wkoszczyele 
30- / zjm mjeszkacz bądzjje gdzje njcz zlego / onjey ludzje mnj- 
nacz nyemogą a ïa- / ko ona znjjeplodnej matkj narodzy sya / tak 
lzywno snyey sya narodzj syn bozy / ktoremu jmją yesus przesz 
storego prz- / ydzjje wszytkym zbauyenye a tocz dają / za znamją 
zdy przydzjyjesz wyerusalem / do zlotey bronjj poszrathnjjesz anna zo-/ 
14 thwą ktora dla twej omijeszkaloscj / smąthna uraduje sya tobjje 
Rzekl tho / anjol y znyknąl Anna szwjąta pla- | kala a gdzje sia 
yey mąsz podzyal njje- / ujedzjala, ktorej ten ze anjol sya u- / 
(106 r.) kazal j roskazal yzby wzlotej bro- / nje maza szukala 
gdzye pewny bą- / dącz zobřethnřcze chwalą dawszj; bo- / gu wdom 
swoj do galylegey sya wr- / oczyly gdzyje podluk malzenstwa pá / 
ną marją poczalj / 


3) ty 
12 


90 


Dwanasne bog narodzenye pan- / ny maryey objauyl czasu 
ujp- / elnïonego a jusz stalego wezijelenya / bozego bo jako mouj 
szwjąty grze- / gorz wszytko stworzenye stworzyczje- / la swego 
ysz wezyalo przyszedl szwjją- / tszy Nad to przesz kazanjje apostolsk-/ 
ye wszjtkyemu szwjjatn objaujyona / fest ufarą o eristusje y yego 
math- / cze dzyeujczj marjej a sznaky, a dzy- / uj ujelkyemj 
yest potwjerdzona $ / bądzje naujeky: oczjm moujez thu / nje- 
mogą dla ujelkoszczj Tho za os- / tatek moują nacz jusz jasną 
ujarą / wzglądamy a moczą pjłsma y ujuo-/(106 v.) du poznalysmy 
y na kozdj czasz njjezly- | czonymy dzjuy doszwjatezamy jsz to/. 
tak bjlo od boga przed ujeky przesz- | rzano zrządzono skonezono 
a uczynk- / yem dokonano fsz ta pany szwyatha / sya myala naro- 
dzycz a przesz nya sjn / sya (bozy) bozy wczjeljcz a czyalo p- / 
rzyawszy wszjtek szwjjath napraujcz / $ odkupjcz a stąd tesz zrzą- 
dzjl ysch / myala bjcz panya szwyątą kroloua / nijjeba, jednaczka 
boga a ludzka, mat- / ka $ porodzyczjyjelka naslodszego ie- / zusa 
syna bozego zjjuego, matką las- / ky matką mylosjerdzya, wszytkjjm 
ma- / tką zbaujenja ujecznego Oboze uje- / Iky yako dzjjwna mą- 
droszez thwa ya- / ko nfjeprzebadana rada twa jsz tak p- / rzesz 
njjeujjastą pomoglesz szwjatu sth- / raczonemu O sjynouje adamouj 
O / synouje eue O zatraczenj grzeszny / podnjjeszczje uasse dusse 
zesznajczje / (107 r.) sz zbaujenyje uasse polozono yesth / wrąku 
a wmoczj; maryey pjlnosch / słuszczje maryey O ujerna dusso uz- / 
nay jsz przesz marją tobje zjuod p- / rzesz oną mjlosyerdzjje 
przesz nya las- / ka pokoj ÿ tobře chwala ma byez dana / 

Czosz tedy dusso moya czo o sercze n- / abozne na chwalą 
takjej panuj / rzecz mozesz czym dostojnym oddacz ya- / ką slod- 
koszczyą jaką czczjją ľakým koz- / dým chwalenjjm dostojnyje do- 
statecz- / nye uczczjjcz możesz bocz nad wszjjtky ch- / waljj dostoy- 
nyeysza jedno rzekącz O / nadostojnjejsza (nyeujasto) *) nad wszj-/ 
tky blogoslaujona O. mjjla Lutoszczjua / yezusa matko tego telko 
proszą tego / ządam aby tjj zanamj grzesznymy uy- / brana matką 
boza nasz grzesznych njje- / wzgardzyla ale mjłosyernjje twego / 
sýna blogoslaujjonego stobą yako sz-/ myla matką y z ynymy wszjt- 
kymy / szwyatymy przesz czyją panno zbaujjo- / (107 v.) njmy kro- 
luyaczego day nam przesz / koncza wchwale pozjuacz a thw(jm) eğ / 
chwaly wszjtkjyjm szwyatym pomagacz / 

Che'zą pjssacz jsz dwanaszczje p- / rzjuylejow wzjąła ma- 
vya p- / rzy swjjm narodzenyju bo stronjj czy- / ala czterzy a stronjj 
dussjj czterzj stro- / ny dusse j czjala ezterzy Stronjj czj- / ala 
czterzy pyeruj urodnoszcz wtory / czudnoszez Trzeczy ysz nygdy 
poząda- / na szle nyemogla břez Czwarty w yey / naturze a przyro- 
dzenjju czysthoszcz / 


+) panno 
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Pyeruy przynjlej abo czeszez fa- / ko zem rzekl strony 
czjjala jest / rodzaju szlachethnoszcz albo urodno- / szcz bo znaszla- 
chetnyeyszego rodza- / yu poszla tak jsz krom pana yezusa n- / ye- 
byl any bądzye tak szlachethny cz- / lonyek yako maryja panna bo 
yako p- / fsse Szwjąty Matheus strojego rodza- / ju usla spa- 
thryach skrolow sksyą- / ząth czternaszczje ljjezącz kozdych sz- / 
(108 r.) tch a tako ezterdzyjeszczj $ ze dwv po- / kolenya począw- 
szy od abrama ktore- / mu sya stala objethnyeza, Lucas then / po- 
czyna od eristusa a ydzye asz do a- / dama przesz syedmdzyesyath 
y czterzjj / rodzaje skąd mozemy wzyacz ujuod / o tej panny; szla- 
chethnoszczy ktor(y)a a- / damou potjm patrjarchom krolom / 
a ksjjązątom ÿ ludu zjdowskjemu bř- / la dana bo nyebji rodzaj 
taký drugy / ujelkj ktorý by mjal boga ý anyoly / tako bljskye 
yako rodzaj; ujbranego l- / uda zjdowskjjego stąd przyszlo jsz sją / 
skonczyla a ujpelnjla szlachethnoszcz u- / zydow przesz tą panną bo 
sya wszytka ') / w nja wlala gdzye yusz dalej zadny / rzeczon nye- 
mog bycz *) bo yusz sya szlach- / ethnoszez bila ujrodzyla (sla- 
chethny) to / slussalo dla boskyey szlachethnoszezj bo / yakjj wnje- 
bye oczjjecz podluk bosth- / wa taka matka na zjemj podlug 
_ czlo- / (108 v.) loujeczenstwa / i 

Thesz to slussalo aby tým chwalebnye- / yssa bğla cznotha 
pokory a obra- / nego ubosthwa bo bądącz tak szlacheth- / ną bjycz 
tak pokorną a ubogą ujsoko / tym zasluzyla jsz bř bila poujssona, 
mad anyoly y wszytky ludzjje bo mouy / Szwjąty Byernad nye 
fest rzecz ujelka / pokornym bjcz wzgardzenjju bo rzat- / ka a uyelka 
bjjua pokora ueczczj kto / bądącz jsz ya ma Thesz to slussalo bo / 
w tym ceristus ukazal jjsz chczyal břcz / kaplanem podluk rządu mel- 
chisedech / ktory sya mjjal sam ofjarouacz bogu / oczezu za czlo- 
ujeka tesz ysz chczyal u / kazacz ysz on fest krol nad krolmy a / 
ksyązączjem nyebjeskym a tako szla- / chetnego stego pokolenjja 
chczyal ma- / tką ujbracz / 

Utora czeszcz albo przyujlej fest / czudnoszczy bo panna 
maryja nj- / etelko na dussy ale tesz na czyele bila / (109 r.) na- 
czudnyjejssa od swego porodzenja / bo wtey pannje bila czudnoszcz 
y czjje- / lesna ÿ cznotljua ktora sthogy wczud- / noszezy obyczayow 
a w jasnoszczj? cznoth / bo o jej eznoczye tak mou$ Swyjąty / 
Jeronjm yeszlj pyino baczysz nycz czno- / tŷ njez laský nyez 
yasnoszezy nye jest / myedzy ludzmy czo bř nje bylo w ma- / 
ryey a Szwyąty Ambrosy mouy taka / byla marya ysz fey sa- 
mej zjuoth / břl wszyikyeh nauka panną nyetel- / ko na czyele ale 
y na dussjj wserczu / pokorna wsloujje uazna wumyszle / rostropna 
wmoujje rzatka veczczjje- / nyu ustaufczna roboty pylna wmo- / uje 
sromjeszljjua yszbj sya szmjala / nygdj njeujdzyana nygdy na 


1) szlachetnoszcz 
3) nat nyą szlachetneyszy 
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prosz- / noszez sjją njeubjerala dwornoszezy / njepatrzala lekkoszezý 
a krotophyle / nïeukazala tho w njey ') dionisius sz- / wjąthy 


baczącz gdy ya usrzal rzekl / by °) pysma njjeczczyl a w fezusa 
nje- / (109 v.) u ujerzył vyerzyi bych byl ğsz by ty / °) bila bo- 
gjem a eristusem wzakonje o- / bjjeczanyym / 

Trzeczy przyujlej bo nygdy po- / ządana bjjcz szle nye- 
mogla ku / ktorej czjjelesnoszczj bo wszjtkjje szwj- / ate panny to 
myaly ysz ch ządano czy- / elesnyje dla ých czudnoszezy ta sama 


to | myala Ysz nygdy poządana bicz nje- / mogla jj owszem kto na- 
nya uesrzal th- / en potjm nygdy czyelesnych pokusz, nj- / emye-. 


ual Tho bjlo dla obfjtoszczy la- / sky bo laska boska mocznjejsza 
jest / nysz natura ale ujdzymy jsz sya kamy- / enye a zjola ktore 
moczą swą to w- / ludzjech uszmjerzają yako safjr Cal / cedon 
a ruta kto yey cząsto pozjua / vjjączej laska boza to wmarjjejj pa-/ 
nye tho czynyla Thesz to bjlo jsz ; jako czudnoszcz czjala cristu- 
sonego / po zmarthwyjch wstanyu apostolom / bjlo zakryto tak czu- 
dnoszcz maryey / ( 110 r.) ludzyem zlej ządze bila skrytha / 
Trzeczje tesz to bjlo dla jej obczou- / anya bo tak poczesznje 
a mąznjje są / rządzyla ue wszjtkych uczynkach a o- ) bjczajach 
js kozdj znal jsz ta panna / nygdj njemogla bjjcz kczemu zlemu / 
przyujedzyona Czwarte to bylo d- / la promyeny ktore z jej oblý- 
cza po- / chodzyly, y mouj tu szwjąty Byer- / nath ysz dla 
obljjcza yey fasnoszczy (jo) / yoszeph nijeszmyal patrzjjcz na pan- / 
ną bo onjj promyenye tak byly mocz- / ne ÿsz tropnyaly sercza zlych 
ludzj / Thu doctoroujje moują *) Jozeph ma- / rya obljczjma 
w oblijcze nyemogl og- / lądacz sz ya przjj począczju duch / szwjjątjł 
bjl napeln$l *) a przeto na nj- /a njgdy szmjele njjepatrzyl asz 
sya / eristus myly narodzjl / 

Czwarty przyujlej w yey na- / turze a przyrodzenj'u czystosz-/ 
cz bjłla bogyem przyrodzenya krwje / czystej bo z njey duchem 
szwyathjm / (110 v.) myalo břcz spraujono czjjalo cristu- / soue 
bo ludzjje ynszy sz sya rodzą w- / grzechu przyymują naturą ska- 
zoną / a stego pochop ku grzechu mają tą / panną grzech nyezma- 
zal zle przyro- / dzenjje nyenarussylo zle chouaujje / njteprzyjuodzyjlo 
zly zwyezay, any g- / wyjazdy nycz zlego nyjeukazoualj / 

S stronjj dusse wzřąla przyujle- / je czterzj pjeruj 
w vyelky- / ey pochobnoszczj bo nad anyoly nad / ludzje taką laską 
wzjąla jsz nad / wszytko stworzenje poujssona bo t- / ak byla 
wzjyąla lasky ujele sz sth- / worzenye nyebylo podobno wzjącz / 
ujączej y mouj szwyąty Jeroným / wszjtka pelnoszcz lasky ktora 


1) bylo 
3) ch 

3) pano 
4) ysz 

5) laszky 
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bila / werjstusye przyszla wdussa marjej / acz ynaczey bo wer- 


stusye yako w- / glouye marjjey yako tej glony wszy- / je y mouj 


-Bernath bog wszytkje / (111 r.) go dobrego pelnoszez polozjl 
w ma- / ryey aby czo lasky czo zbanjenja czo / nadzyeje wnas 
festh poznalybysmy l ysz tu plynie zglouj erystusa przesz szj- / 
Ją panną marya wnas wczlonky tej / glouj a szyje / 

U thorj przyujlej jest szwjjąto- / szezy bo zgodnje moują 
docto / rouye ysz dussą jej pan bog tak byl / poszwyjączyl wzj- 


uoczye szwjjątej an- / ny ysz zgrzeszjcz any szmyjertelnje a- / ný 


powszednie njyemogla bo njetel- j ko laska ysz grzeszycz. nyemogla 
wzją- / lą ale tesz jsz grzeszjcz acz njgdy nje- / chczyala 
nyemogla / 

Trzeczy przyujlej wzyąla oszwje- / czenja bo poszwją- 
 cezenju jescze / u matky wzjuoczje, podluk njektho- / rych docto- 
row pannye marjey bjla / wlana szwjatloszcz wrozum mądrosej; / 
ad boga ysz tesz byla mądrszą nad w- ; (111 v.) szytko stworzenjje 
czloujjecze tak jsz tesz / wzjuoczje bądącz szwyątej anny; my- / ala 
pozyuanje dobrouolne swego rozu- / mu jsz tesz tak bila podnye- 
syona wsta- / dlo bogomyszlnoszezj ujsszey njsz bilo / prauje ktore 
stworzenyje wleczyjech / doskonaljch ÿ napelnyjona byla wszj- / tkjch 
darow ducha szwjjątego $akosz 7 byl napyssal Esajas vesthu 
w yedenna- / szczje capitulfi odpoczjnye nad nya duch / szwjjątjj 
a rozumu duch rady a stalosz- / czy duch nauky, acz yako jnszy 
 kjedj / spala a wszako sen ktorjj oddala pozy- / uanjje uolne ro- 
zumu y czo by dobrze / mjszlącz mjal czloujek zasluzycz w- / niej 
naprzekazjje nyebyi tak ysz mog- / la rzec ono czo napjjsano Čan- 
ticoru / w pyątem capitulQ ya szpya czusz / czyelesnye a ser- 
cze moje czusz dussa / czujje wbogomyslnoszczjj / 

Rzek by my tu yako to moglo b- / jez odpoujedam sz 
nyepod- f (112 r.) luk przyrodzenyja ale przesz barzo o- / sobną 
laską bozą bo gdy bylo dano jjano- / uj szwijątemu mnjjey zasluzo- 
nemu jsz / wzyuoczje bądącz jjezusa przesz dwa zy- / uotj poznal 
czemu by njemjal byl d- / acz matcze swej marjej; pannje, szw- / 
yaty Nikolay zdzyeczynstwa swego po / zjual roznmu gdy ueszrodą 
a wpjątek / rasz telko pozyual pj'erszy a narodzyw- /szy sya wnetkjł 
stanąl w mjednjezy kr- / om czloujeczej pomoczy Szwjąty .Be- 
ne- / dieth zmlodoszczj; dzjuj czyny! podo- / bnjey to mjala ma- 
rya bo y koszczyol / to znamyjonuje ysz ksyagy mądroszczj / onjey 
uyklada bo to krom czasu przy- / szczje rozumu jest sya 
ukazalo gdy bogu do- / koszczyola bila ofyaronana gdy krom / po- 
moczy uetrzech leczyech samą przesz p / fąthnaszczje stopjenjjow 
ueszla gdzyjesz / ostawszy jako panna kto nuetrzydzyesz- / (112 v.) 
czy lath na bozej chwale uednye y / wnoczj; trwala barzo rzatko ale 
ro- / stropnye czo bylo trzeba moującz th- / ak ysz wszwyatoszezy 
rozmnozona w- / dzjw wszytkym bjla a stąd anyelsz- / kym pokar- 
mem byla karmyona / 
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Czwarty przyuyley yest slodko- / szezy bo yako napysano 
odpo- / czątku yey dussa byla boską slodkosz- / czyją napelnyona 
yako mouj dauid / panje uprzedzylesz ya blogoslaujen- / sthwem 
slodkoszczy j dalej mouj po- / mazal czyją bog bog (ste!) twoy oleyem 
ue- / sela nad thouarzjsse twe dla ktorej / wnąthrznej slodkoszczy 
pozyuanya / boskyey mouy Szwjyątj Jeronjm ob- / lycze panny 
maryey promjenyje a / yasnoszcz ufdaualo: dzywną jasnosz- / czyją 
ysz by znacz bylo jsz nad jnsze / lasky bozej byla pelna yako na- 
pysa- / no o oney panjey hester krolouej / (113 r.) pyaczna- 
stego capitulu oblycze thwe / pelne jest lasky bo yako mojze- - 
ssouj / oblyjcze jasne bilo dla touarzysthwa / a zroszmcuy ktorą 
zbogjem mjal a z- / anjoly daleko ujsszej marja ktorą czą- | 
szczyej anyely nau$edzaly boskjje taye- / mnycze yey objaujajacz 
a pokarm yey / przynoszącz jako o tym szwjatczą Epi- / phanus 
y germanus / 

Czterzy drugye przyujleye wzjąla / stronÿ dusse 4 czjjala 
pospolu / pyeruy vysokye ymya bo znamjenyte / to maryja ktore 
byerze znamjenjjtoszcz / od znamjenjtjch rzeczy rzeczona jest / bo- 
uyem maryja yaka by gwyazda mor- / ska ktora yest moczna jasna 
njjezacho- / dzącza zelazo y adamenth przyczyąg- / ającza a namo- 
rzu zeglarze ku brze- / gu przyuodzącza tak marya jasna l- / aską 
a Mądrosze zyą nýg dy nyebyla / poddana grzechu ktora moczą swej / 
(113 v.) lasky przyczyaąga ksobje zathwardz- / fale a zelazne grzeszne 
ku bozema m- / ylosyerdzyu j rządzy wszjtky ku brze- / gu zba- 
uyenya Thesz to ymya maryja / zlaczynska wzjjąto od morza ujelky-/ 
ego gorzkjjego bo yako morze jest ma- / tka wszytkych nod tak 
marya matka / kozdej lasky ktora byla sama sobje / wswym smątku 
czasu maky swego sy- / na / 

Wthorj przyujlej wzją- / la od czasu narodzenfya od k- / 
syazyeza september paszdzyernyka / ktory sluzy] yey narodzenfju a to 
$sz / przesz then myesyacz zydouje szwya- / czyly tak przesz ma- 
vya dny placzu / naszego obroczyly sya w ujesjele nye- , byeskjje 
Thesz dla tego ysz wten k- / syazyez sloncze wchodzy wznamją *)j 
panny yako eristus wszedl wmarją °) / 

Thesz ysz then ksjązycz yest ujpel- / nyenye czasu bo sya 
tam. poczyna / (114 r.) yesyen gdzye kozda rzecz czo sya ro- / dzy 
ku pozytku przychodzy tak tha / panna szlusznye sya tego czasu 
uro- / dzjjla ktora wpelnoszczy czasu nam / eristusa urodzyjla / 

Trzeczy przyujlej dzywnego na / rodzenya bo yako mouj 
dam- / ascenus przesz modljtwy a objetny- / cze byla od boga 
dana bo jeszljj $- / saac a fan krzczyczyel od boga są th- / ak dany 


1) wenysz 
2) wyey szywoth 
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, praujczfyelka upadu / anyelskyego czo jest objauyono yjsch / ten 


|. noth ujeez- / ny Amen / GOP 


5 'Slusznyej mara FE s- / PO uolej boze 1) Thesz YA przesz 
~ ga- / bryeła archanjola bla wszwyjasto- / uana Trzeczje jsz jej 
 marodzenje bř- / lo dzjuy a znaky przepoujedzyano / bo yako 


nýu ale ku slu- / zenyu fako mouğ szwjaty Crisosto / nýezlý- 
 czoną liczbą anyelską nye- / uątpymy ïz bog poslal ku sluzbje / ROD 


pysse Theophil Ysz tego dn- / ya narodzenyja panny sloncze nad p 
objjczaj dwoyako *) uyączej ŚŚ / lo a tej ze noczy ksyązjcz 
tak yako / sloncze szwjeczył °) / 

(114 v.) Czwarthy przyujlej wzyąla / ysz od tej godzyny 
narodzen- / ya dana yey byla stroza anjelska / nye ku yey panoua- 


they panny ktorzy bř strzegly yzby / na ten zgotouany przybytek ręka 
uyecz- / nego krola nyeprzyaczyel zlý duch / njeprzyczjągl ocz za- ZPA 
wzdj stal aby / sia był od njey doujedzyal yeszly / by ona myala HALT 
břez matką bozą cze- / go uznacz njemogl dla zamknjon- / ey rady AE f, 
bozej ktorej njepoznal / „OPER 
Tho narodzenjye bylo ujesjóle/Naprzod troyczy szwyathey /bo P 
przesz tą panną břua chwalona / troyeza szwyata bo sya raduje oczj- /ecz 
ysz sya mu narodzyla oblubyeni- / cza, Syn fsz sya narodzyła mathka / 
(115 r.) Duch szwyaty ysz sya jego myeszka-/nya narodzj! przybytek 
Stalo sya / ujesyele maryey ktore myala wzj- /uoczje matkÿ y naro- — 
dzywszy sya Ysz / myala bycz matką bozą kroloua szw: / yata pany ki 
anjelską nad wszytko sth- / worzenyje poujssona Stalo sya uje- / U 
syele anjolom bo jeszly mają uje- / syele zgrzesznego pokutują- M 
czego vya- / czey zmarjjey ktora jest zbaufenje / grzesznych a na- WA 


dzyen wnjjebjje zawzdy od anyo- ; low szwjaczono Stalo sija uje- 
syelye / wszjtkym ludzyem yako mouy dama / scenus dzjsz sya 3138 
stal szwjjatu początek / zbaujenyja chwal boga wszjtka zjjem- / ya <a 
y szpyeua onjej koszczył narodze- / nje twe panno boza rodzj- © = = = 
czyelko / uesele zjaujlo wszjtkijemu szwyatu / (115 v.) bo szczje- (BO 
bye uyszlo sloncze eristus bog / nas ktorý rozwjjązawszj przeklją- / 
czye dał błogosłaujenstwo a posro- | moczjjwszy szmjercz dal zji- 


Cheza zamknącz o narodze- / nju panny marjey y zakla/ MA 
dam początek Sad dzjwny / uczynek naujssego Eclesiastici czter-/ 0. 
dzyestego trzeczyego capitultu Ty slo- / ua sluzą pannjje ma- 
ryey Rzeczona / boujjem sąd njeproznj ale wszelk- /yey lasky pelny i 
wszelkyey tesz moczj / yako perlamy okrassony a przeto bi- / la "SKI 
sąd mocznj staly thrwaly cznot / napelnyjony Thesz byla sąd dzyjw-/ Í 
ny bo tego ktorego njebo znoszjcz / nýemoglo wswym zjuoczye A 
zamk- / nala a yako mouy Byernath O zy- / uoczje ujączey ogar- py 
njajaczy njsch / njebo szerschy nýsz zjemya vyaczsy (116 r.) WMI 


1) nam yest dana 
2) y yaszney 
3) gdy szya :p: narodzyla 


J 
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nysz zjujoly ktory onego ogarną- / cz mogl ktorý trzem palezy 


czyąsz- / koszcz zjemjje zaujeszyl Then sąd / marfa rzeczona uczj- 


nek nauyssego / bo samego boga moczą samego boga / mądroszczją ; ; 


sprauyony uczynjyjony y / podnjesjonj; jjesth / 

O they pannje zrozumyemj ya- / ką dussą mjala ïakýe 
mjala / czyalo yako břlo czyalo zdussą złą / czono O přeruey 
rzeczy to moują / ysz bog ujątszą moczą y mądrosz- / czyą ujs- 
szą y dostojniyejssą ujsoko- / szczyą stworzyl a uczynyi blogosla- / 
ujoną panną: marya podluk yey / wszytko przeujssajjączej dusse 
Nysz- / ly stworzyl wszytky anjoly y wszy- / tek okrąk szwjłata 


Czo uyuodzą / donodem rozumu vysokjjey czczj / gdjsz myala * 


bycz matką bozą kro- / louą ujebjjeską wszjtkych anjjo- / (116 v.) 
low j szwyątą panya stey czezy / ktorą mjala mjecz mjala bjez 
na- / ujssą mądroszczyą jj moczą bozą n- / sz fnsze stworzenye 
stworzona Th- / esz douodzą ujuodem błyskoszczy / boujjem czo 
Sest blyyssego bogu tým / ufątszą moczą y mądroszczyą jest / stwo- 
rzono acz jedną moczą bo wszy- / tko stworzyl a wzdy ujątszą 
mocz / w anjele bog ukazal *) ysz wkamjjen- / fu °) spannjj marjej 
eristus czjalo / wzjjącz mfal. gdjsz czyalo wzjącz ; mjal a czýalo 
dla dusse jest *) tedy / bog ujelką moczą dussą temu czja- / lu 
sthworzjj! *) / 

Thego tesz douodzą pysmem sz- / wjątjjch doctorow Na- 
przod / Bjernad mouj ujele ujelkjch bog / stworzyl rzeczy 
naszwjjeczjje a wsz- / akosz njez tak ujfsoko nyeuczynyi / (patrzy) 
bog yako panną matką bo- / za ktorej sloncze jj mjesjącz sją / 
(117 r.) dzywuyą Anselm mouj Njjcz tobje / pany fest rownego 
albo przyrow- / nano bo wszytko albo jest ujssej / czyebje a to 
bog albo nyzej a tho / fest nyebo *) y dalej mouj Slusalo / aby 
tego czlonyeka eristusa począ / czyje bylo stakjey matky ktora by / 
taką jasnoszczyą szwjjeczyla yz by / ujątssa pod bogjjem nalezjona 
b- f ycz njkakye njjemogla szwyąthjj / 

` Jerenjm moujvjssasz jest nysz ný- / ebo gląbsza njsz glą- 
bokoszcz, a prze- / to ujelebna panno by(cz) *) czjją zwa- / cz myal 
nïebem uj/ssasz jest esz- / lý matką ludzką przeujssasz, fesz- / ly 
uyobrazenym bozjm tegosz do- / stojna, yeszly panya anyelska ow- / 
szekj tego doznauamy, a przetho / czo bř ”) mjjal rzecz atobjje do- 
sthoj- / nye njeumyem Jesus Maria / 


1) (mu) 

2) a 

3) 0 

*) panny maryey 
5) y anyely 

5) ch 


7) ch 
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(117 v.) Tu by spythal jeszly bog mogl / tha panną lepszą 
stworzycz ny / szly stworzyl tu rozumyey sz trzy rze- / czy b 
nalepsze stworzyl Napjjerwsza / czloujjeczenstwo eristusa, blogoslauje- 
nstwo wnjjebje, a maryja panna Te / dj acz bog mogl moczą nye- 
szwyazana / lepszą stworzjcz marya yako kozde fn- / sze stworze- 
nye,a wszako to nyebilo th- / ak potrzebno bo ją uczynyi nalepszą / 
naszwyatsza nadostojnjejszą nad w- / szjtko stworzznje a to 
dosjcz / : 

Czudnoszez czyala marjjej panny / stąd bjjorą gdy) marfa 
bla na- / szlachethnyejsza na dussř nad stworze- / nye tako mjala 
břez nadoskonalsza / wezyele y nalepsza Thego ujuod jest /ÿ 
naszlachethnyejszej dussy ma bjjcz cz- / yalo naszlachethniejjsze 
dano ale du- / sza marjej bila naszlachethnyejscha / przeto po 
czyele swego mjjlego syna / czjjalo dzywnej doskonaloszczj a czu- / 
(118 v.) dnoszczj a tako sya wnjej spelny- / lo pjsmo Judith ye- 
dennastego capi / tulum Nye jest taka nyeujasta na- / zjemy 
w ueszrzenjju wczudnoszczj a / wslodkoszczj slow Thesz to uf uo- 
dzą / gdysz natura blądzycz njjemoze sin / ma bjjez podobjjen mat- 
cze, a cristus / by) myedzy sjny ludzkymj naczu- * dnjjejszj przeto 
y czyalo panny bř- / lo czudne ktora czudnoszcz zalezjj w- / ujśsoko- 
szczy, w farbjje, w jakoszczy, w- / czlonkow czudnjjm postaujenjju 
A p- / rzeto bądzym baczjcz, o yey baruje / o jey ujelkoszczj, 
o czudnjch czlon- / kach y pytam jeszljj maryja pana / bla ujel- 
kyego albo malego zrostu / Na czo vojezjech ujelkj odpoujeda/ 
"sz myala zrost slusny tak ysz any / barzo ujelka any mala, ale 
yako za- / lezjj na zrost ujsokjj czudny njjeuje- / szezy czo zrozu- 
myey od eristusa bo / yle zalezalo na eristusa mjal czja- / (118 v.) 
lo jako mąsz nje jako obrzym any / yako karzel njjcz uyssy jedno 
na osz- / my dlon ujelkych a na dzyjeującz m- / njjejszych ale po- 
spolyczje tak uyelky / syn yako matka przeto tak ujsoka / byla ma- 
rya jako yey mjly syn po- / dluk yako zalezalo czudney pannjje/ 
sz sya wnyey spelnylo přsmo Canti- /coru sjodmegocapituli 
O yako cz- / udnasz namylsza moja zrostem twjm / przyyrownana 
, palme / 

Y spřtal by tu yeszly bla tlusta / a czyelřsta abo sucha 
odpouje- / da vojezyech ÿsz wezřele panny; ma / ryej byla slusna 
podobnoszcz ÿsz w- / nyey njebyla zbyłthnyja tlustoscz a- / ny su- 
choszcz vjjuod tego bo tlustoszcz / abo czyeljstoszez vjjelka pocho- 
dzy s- / zjjmna a zwyjlkoszczj; czjjenkoszcz a / suchoszez zgorączoszczy 
a suchoszczy g- / dzjje sya tedy wrownoscy zeydą t czte- / rzý 
rzeczy tam bjua czudnę czyalo a- / )119 r.) ko bilo marjej / 

Vtore rozumjej o jej baruje jsz / troja barua bjua ro- 
zumya- / na na czyele pyerua bjerzą ssko- / ry wtora zwlosz trze- 
czyja zoczu pjer / ue pytanyje yakjej byla Baruy na s“ / korze 
abo na czjele, ÿeszlý baley al- ; bo cz(jjarnej albo czeruo- 
nej) abo sz- / m$eszanej Y kladzje vojczyjech sczer- / uona 


13 


byalej czudnej barzo to żesth j byala rum$ona bo j SR fest „Air 


/ plecz y barzo czjjstego przyrodzenjja | 
Vlosj pjtam yakje mjala*) $ / odpoujedam jsz nje 


owszekj / myal(j)a kądzyerzaujch bo takye / wlosy bjuają wczloujje- 


cze s zbyth- / ku s zjmna a znamjonują czlouy- / eka nadątego, 


a zjjsku ządajjączego / czo nyebijlo wpannye, Nye myala / tesz rzat- 


kch albo barzo mjjąkkych / albo mjjąssjeh any teze prauje bý- / 
alych bo takjje wlosjj znamjjonują / (119 v.) ezlouyeka tąpego ro- 
zumu a trud- / nego ku naucze Nyjemjala tesz lýso / uatych albo 


praujje czeruonjch / czo ukazuje zbjthnyją gorączosz- / cz a znamjjo- ` 
nują cezloujeka sprzy- / rodzenja nyeujernego Byly the- dý jej. 


wlosjj mjjerne zoltoczarne / bo takje slussają ku plczy bjalej / ru- 
mjonej; takye wlosy sya mye- / nya bo zmyodu*) bjuają zolte b- / 
arzo a pothyym czarne / 

Rzek bř my czemu bog 3 na- / tura wlosy dala czlouje- / kouy 
odpoujedam sz dla okrasy / czo slussalo tesz mjjecz marjej 
pan- / nye a nye fnaksze jeno czarne szol- | ta bo gdy bjla bjala 
rumyona ) na plczy slussalyj yey wlosj czarne / wtore takje jej 
wlosy slussaly fsz / takjje wlosj gdy są czjjenkjje mak- / kje zna- 
myonuja dobre objezaje / (120 r.) a dobrej plezy dobre przyrodze-/ 
nye bo czjynjją czloujjeka stalego / mocznego y ukazują mozg czjiep-/ 
ly a suchy ktore yest ego nalep- | sze przyrodzenye a taky ezlo- 
uyek / bijua uolen w smjszlech swych a / czujni czo yusz spyerw- 
szego mego / o zjjuoczjje pannjj marjej pysanya / ujemy yzbj/lo 
wpannjje maryey / Tho jescze zrozumjejmjy z uero- / njky ktora 
ukazuje jsz włosy / pana yezusa wbrodzyje jj wglo- / uje byly czarne 
tak u marjjey / 

Oczy mjala czarne bo czar- / ne oczy gdzjje czarne wlo- / sy 
tesz ÿ to chądozj; pannjj ÿ czło- / ujjeka Thesch jsz od mozgu go- 
rą- / czego a suchego mnjiejj uflkosz- | eczj jdzye do oczu a temu 
thesz / rzatko boleuajją abo plyną sch / malo uylkoszczy mają 
a moczne / (120 v.) j ostre ujdzenjye ý czudnoszcz da- / ya. tedy to 
slussalo marjej pan- / nye / 

Jusch ujjpysacz cheza kozde- / go czlonka slusznoszcz czego / 
njejjest dzjw jsz ta panna bjla / uewszytkych ezlonkach przednye / 
czudna bo je to slussalo spodo- / bnoszczjy ktorą mjala ku cristu- 
s0- / uj tak s stronjj dusse yako s stronjj / czyala bo onjej bilo na- 
pysano / (czwartego) Canticoru czwartego ©: / wszytkasz czudna 
przyaczjolko m- / oja a makula wtobje niejest. yesz- / lý wszjtka 
tedy wkozdjym czlonku / Jescze to mozjmy poznacz js / wko- 
zdjm czlonku bila czu- / dna z yey hjstorjej yako pjłsse Epi- / 
fanius yz byla panna czudna na o- / bljczu barzo mjjernego wrostu 


1) wlo 
) Nad y, w wyraże zmyodu, ręką pisarza tekstu dopisano 1, 
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cha. / doga na nfjobrazenyu ezifalo $e$ (121 r.) Yako mleko zm- 
myonoszezya ku / uesrzenyu myla / 

Gloua yey byla njeyako pod- / lugovata, czolo nýeszerokye / ; 
ale glatkye na czterzy grany myer- / nye uyelkye sluszne pokorne jj 
a za- / wsze na dol ye spuszczala taka bo- / uym gloua a czolo 
ukazują czlo- / ujeka opatrznego mądrego a sro- / mjjeszlyuego / 

Oczy byli) czudne a jasne na / uesrzenye lubijezne myer- / nego 
uesrzenya laskauego pokorne- / go srzenjjcza czarna barzo fasna / | 
bruy czarne nye barzo gaste albo / wlosiste ale sluschne / 

Nos prostý nyeujelky prosto y- / dączj czo znak jest stalo- 
szcz a / rostropnoszczy / 

Jagody yey n$jepuczolouate al- / bo tluste any u$schle ale czud-/ i 
ne byale a rumyone wbaruye yako / (121 v.) mleko a roza / | 

Vsta naszwjjątsze myle roskosch- / ne uesole wszelkyey slodko- 
sej / napelnyjone / 

_ Wargi? czeruone a njejako oth / pyesnale albo czjeljste tak 
sz | njssa uarga ujjączssa byla njszly / uřssa a to barzo slusznfje 
czo znamj- / onuje mąznoszcz a ujelką staloszcz / 

Zaby yey byly byale prosthe ro- / wne a czyste / 

Podgarlek yey sluszny a w myarą / njejako na czterzy granjj 
gdze / szedl nyejaky dolek przesz poszrodek / 

Syya byala jasna nyeotyla a- / ny ujschla / 

Rącze gole a sluszne palcze nje- / Yako troską krzyjue czo 
szlach / czy barzo dlugjje proste a glatkye / 

Uszytko czyalo dzyywną boską mą- / droszczją spraujone / 

(dzyenye yako sukyenką mj) / 

(122 r.) Odzjenye yako sukjenką mjala / zbyala czeruona 
plaszczyk jako / bř modry tey baruy yako nyebo iasne / 

Chodzenye $e(sz) proste slusne a / lekkje j$ mjerne slusznye 
chodz- / ącz glouą sklonywszy yako panna s- / romijeszlijua pokorna 
a wkozdym / nyetelko uczynku ale wpomyszlenu / czysta a rządna 
mązna stala zlym / (stala) sroga dobrým lubjjezna na- / uesrzenju 
dzyw ujelkj bozy / 

Glos ye mylutky gloszny slod- / kj ujesyjolj tak ysz roszlala / 
sya byla laska wuszczjech yey fa- / ko napjłsano wpselmjjech / 

Mylezenye chouala rzatko mo- / uřla alysz tego barzo byla / 
potrzeba czo jest nam nauka / 

Dzjwnej czyerplyuoscy tak / fsz nygdj yey nyeujdzya- | no 
rozgnjjeuanej nygdj sya nye sz- / myala prozno nyjemoujla njgdy / 

(122 v.) Cudnjch objjczayow bjla koz- / demu swą osoblj- 
uoszczyą my- / la czo sya rzatko przygadzą / 

A Rozumu ujsokjego y ujelkjje- / go tak ysz wszjtkyey robotj/ 
nyeujeszczyej sya robycz nauczyla / Tesz wszjtky ksjjągj prorocz- 
kye ma- j droszezy zmłodoszezjj zewnu pamją- / thającz umyala / 

Vszjtkym pannam wkoszczele / bila wnabozenstwe wpokorze / 
przelozona majjącz sya zanamnyej- / szą kozdey czjnjjącz poczes- 
noszcz pel- / na bądącz kozdey cznoty wszjtkych / dobrých objjcza- 
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$ow poczesnosczją / sljnącz laską przeto wszjjtezy ya czczi- / 
myloualy y osoblyuą chaczya sya / yey baly tak Ysz sya o Ye 
cznoczye chwa- / la roszlala břla yako o sybyllach 

Chczesz jescze rozumijjecz ÿsz / pana est czudna poznasz 
zdzy- / (123 r.) wnego ukazanya yey jednemu za / konnjkouj kto- 
remu gdy sya ukaza- / la rzekl sz nyez uyesjjelszego njez / asz- 
nyejszego nycz czudnyjejszego / nyemoze břez oglądano oczjjma czy-/ 
elesnyma yako czudna myla rosko- / sna szwyata boga pelną matką 
na- / sza panna marya / 

W parjzu jeden student chez- / yal ujjdzyecz czudnoszez pa. / 
ny maryey anyol! jemu pouyedzal / sz pany nassa marya tej gọ- 
dzyvy / tobye sya ukaze ale uřecz (d) fsch / dla yey czudnoszezy 
a jasnoscy / oszlnyesz On rzek. jsz ÿ tego ząda / bjch ya oglądał 
aby jedno wz- / dy ostalo oko Gdy sya panna / ukazala emu oszl- 
nąwszy naÿře- / dno oko drugjjm patrzącz pro- / szyl yszby sya mu 
ukazala nje ; zaloualby j drugje oko stracjcz / (123 v.) moującz, 
hey czemum ale objjema / na nya njjepatrzyl abych ya břl / lepyey 
oglądal ktoremu sia an- / ïol ukazal y rzekl oglądasz ya d- / rugye- 
rasz ale oka drugjjego stra- / dasz Rzek, břch ch tjsyącz mya! / 
wszytkych břch ostradal břch na / nja patrzyl czo panna uczjnjj- / 
la ysz sya jemu nukazawszy y o- / no oko straczone y zdroue 
ostauy / la / 

(124 r.) Jedennasny pozytek szwzjua- / nya tego fmjenya 
marja / jest ochlodzenye ognya czřszezřoue / go yako moujł 
Szwyaty Jeronym jsz / tam naujączej wzjuoczyą marjej g- / 
dzye yey pomoczj ujjączej potrze- / buya ku poczyesse ku pomoczj; 
ku / ujbaujenyu wczysczu dusse ma- / ryey wzjuają czo przesz 
nya oth- / rzymauają bo to przesz jednego / naboznego slyssano ÿsz 
wczysczu / salue regina szpřeuano, y czudnye / tu mouy Szwjąty 
Byernad O sz- / lyczna panno wtobře yest zbaufe- / nye wszyjt- 
kych sřnow adamoufch / poczyessenye nądznych ujbauje- / nye 
yątych na czyją wszytczjy p- / atrzą Y czy kthorzy wnřebře są / 
a tam sya uyesyela y czy czo w- / czysezu yzby zmąk byly ufr- 
uany / (124 v.) proszą j czy czo na szwyeczye są / Y bada tego 
ządają Yzbjł czyą ch- / walyly yako matką swą / 

Drugy pozytek jest z jej o- / blycznoszczy vyelkye rosko- / 
szouanye wnjjebje bo wszjtczy yey / nabozny tego szwjata sludzy 
sz wyel- / ką a nyedokonaną slodkoszczją jej; / na yey oblicze pa- 
trzącz monją Th- / fsz chwala jerusale, thysz ufesjele / fsrael. thjsz 
wszjtka poczesnoszcz lu- / du naszego yako tedy; fest uysokye / a zna- 
myenyte to ymya maryja tak / fest pozjteczne tym czo ego napo-/ 
mocz wzjuają bo przesz to ymya u- / padly bjua wznyesyon grze- 
sznyy z g- / rzechow uybaujon laska czloujeko- / uj bjua wlana 
sercze bjjua o(sjchlo- / dzono czarth odpądzon pokusa od / stąpuje 
szkody oddalony mory a- / (125 r.) njjemoczy uszmyerzonjj modlý- 
thwy / ujsluchany O scząsne jmjją przesz k- / tore czloujek wszmijer- 
czyj bjjua vpe- / wnjjon wczjjsczu ochlodzon wnjeb- / ye u ueselon 
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Bcząsny czloujek dom / # czelatka y kozde zebrane gdzje / wko 
zdey wmaley y ujelkjej; potrze- / bře nyebyua fńisza pomocz yeno 
ta / marfa panna / 

Jusch vypyscha yako proro- / czy ujpysaly ymya to zna: / 
myonujjącz ye przesz podobfjenstwa ; Mojses gdy rzek niechaj 
bada / zgromadzony; uody w jedno mjje- / scze ktore pod njjebem 
są y stalo / sija tak y przeszwal bog suchą zj- / emya a zgroma- 


dzenye uod morze / czo sya rożumjje sz wszýtký lasky / boze zgro- 


madzone myaly břcz w- / pannye maryey / 

Wzjjąto to ymjją maryja oth / morza Naprzod dla pelno- / 
(125 v.) szezy bo jako wmorzu jest pelnoscz / ÿ pljntenjje wszjjt- 
kych uod tak w- / marjej? fest pelnoszcz lasky y plj- / njenye yey 
wszytkym ludzjjem / 

Thesz wzjąto dla gorzkoszczj bo / jako morze gorzkye tak 
maryja my- / ala bycz gorzką przymącze syna s- / wego wsmątku 
Thrzeczje dla uj- / elkoszczjj bo jako krople morskje / nijemogą 
břez zljjezone yeno oth / samego boga ktorj wszytko jwl- / jdzbjje 
Y w uadze stworzyl tak ÿ / mylosyerdzye y laska marjey / 

Czwarthe dla przeuozu be yako / morzem moze ujele przeje- 
chacz / tak przesz marją syn bozy przy- / szedl na then szwjjath 
Pyąthe d- / la slonoszczy bo yako uody mors- / kya są slone tak 
laskj boze marj- / ej są omjjasczone abo osolone ma- / droszczjją 
a rostropnoszczyą Soste / (126 r.) sz jako uoda morska czynił 
prag- / nyenye kto ją pyye tak ymya to / marya jm cząszczjejł 
bfua wzjua / no a spomjnano pobudza ządzą / ku njebjjeskjsh rze- 
czy pragnyenyu / 

Sjodme Yako morze acz ssjebye rz- / eky ujlena 'njgdy sya 
nyeumnyey | sza tak marfa acz ujele grzesznym *) / dana stego yey 
nyeubyua *) / 

Balaam poganskjj prorok tak / marya przeszwal gdy rzek uy / 
nydzje gwyazda z facob y pows- / tanjje czloufjek z jsrael ý bą- 
dzye / byl ksjąząta moab Oto ya tu mfja- / nuje gwjazdą, amy 
przyloszmjy j / mya mojzessa gdjj rzek morska czo / sya znamijo- 
nuje yey zjuod njeby- / esky bo pako gwyazda zadnej rze- / czy 
na sya przyjącz nyemoze yako / czarnoszczy 3 czego jnszego tak 
må- / vya grzechu zadnego przyącz nye- / (126 v.) mogla jsz byla 
od tego pokalenjja mo- / eza bozą zatrzymana / 

R rzekl (sic!) by m jj czemusz nye rzeczo- / na gwyazda jnszą nijsz 
morską / odpoufjedam sz yako ta gwyazda / jest namnjejsza 
a barzo moczna tak / panna maryja pokorna a wszjtkym / panujjącza 
Thesz jsz ta gwjazda fe- / sth uysoko na njebye tak marfa n- / 


1) laszky 
2) szamey 
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ad kormy anelskýmý ') Thesz sz ya- / ko ta gwyazda ma przył 
sobjje sjjedm / gwiazd tak marfa ma syedm da / row ducha szwya, 
tego Czwarthe jsz / fako ta gwiazda ma mocz ksobje / przy- 


czjjągacz zelazo y djamant tak / maryja ksobře przyuodzy dzywne 


g- / rzeszne albo sobjje rospaczajjącze abo / sobjje wgrzechach teskną- 
cze Pyathe / yako ta gwyazda yest uodz zegla- / rzom tak marfa 
wszjyjtkyym jest dro- / gą do njjeba chczączym °) / 

Salomon ymya to marfa ro- / (127 r.) rozumyal gdy rzekl 


olej ujlany ý / mya twe przeto mlodzjonky mjlo- / ualy czjebje - 


przesczo rozumyal jsz /to jmjją myalo břez wszytkyjemu sz- / wjjatu 
obyaujone, przesz olej rozu- / mjjal ymya panny maryey fsz yako / 
olej zachouaua zelazo od rdze th- / ak grzeszny tego Ymijenjja wzy- 
uajją- / czy bjjuają zachouanj od skody po- / tąpjjenya ujecznego 
przesz grzech za- / sluzonego Wtore jsz jako olejem / drzeuo po- 
mazane gore a uapno ole- / yem polane gasznjje, tak mya ma-/rfa 
przesz poszluszne sercze °) sprauyed- / lýue wzjjuauje *) zapala bozą 
myloscz / a wtwardjjch kamyennych sercza- / ch a w uapnystyeh 
wgrzechach gora- / yaczych grzech utlumya Trzeczye jsz / olej? 
yest smaczny a tlustý tak mya / mary(ajej przesz nabozenstwo ye- / 
st dussy roskoszne myle slodkye przy- / (127 v.) femne j dussą 
thuezy *) / 

A przeto mysthrz zjjuota cry- / stusouego ludolfus mouj jsz/ 
szwiyjąty anselm napysal sz nyez nje- / jest tak pozjjtecznego po 
bodze jako / spomjjnanjje marjey Nycz ku zbauje- / nyu pozjtecz- 
nego yako roszmyjszlacz / o oney mjjloszczj ktorą marfa gorza- / la 
gdy o swym synjje roszmylala (roszmyszlala?) n-/ yez ueselszego nad 
smak nuesela ktho- / rým rozmaj(czye byla pelna °) / 

Stąd pochodzi to jłsz cząszczy / eż gdyż wzjuamj to ymya / 
iesus czo nyeyest fzbjj ufątszej by / lo moczy ymya marjej nýsz 
$jezusa / ale jsz gdy nasz bog przesz to ÿmÿą /ujsluchaua to mamy 
przypysacz / zasludze marfej; gdysz przesz ymja / jezus nasz nye- 
ujslucha to przy- / pysuymy grzechom naszym / 

Nad to myją maryja ma./ ynsze ymyona ktorjch nay- / (128 r.) 
duya wpjłszmye szwyatym syjedm / 

Pyerue rzeczona przyaczyolką na- / mylejschą ato napsano 
Canticorum czwartego capitulu Wszjtkasz / czudna przya- 


czyolko moja o yako / czudna jestesz a yako okrassona na- / mýl- 


sza wroskossach dla tego tak rze- / czona ysz ona nad wszjjtko stwo- 
rze- / nye umjlouana 'Thesz sz ona ujsz / szej uje tajemnjcze 


1) powyszona 
2) przydz 
) y 


$) marya 
5) szlotkoszya boszką 
$) laszky boszy 
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boskye bo sam / cristus szwyatcezy ysz fest to naujs- / szy znak 
myloszezy dacz ujedzjjecz / tajemnycze gdy mouyl') jusz nijerze-/ 
ką uasz slugamj ale przyaczyelmjy / ysz wszjtko czom sljssal od 
oczcza / mego objjaujlem uam Thesz sz- / bogu fest wtouarzystwyje 
zlączo- / na, komu albo anjolouj abo ezlo- / ujekouj  dupuszczono 
Fest tele k- / rocz uyele bch chczyal oblapjez / czalonacz na rąku 
nosjcz boga / (128 v.) jako marja bo jej byl namylszy / 
Czwarthe dla tego rzeczona przj- / aczyolką fsz uolej bos- 
kyey bila / barzo przyrownana ujpelnjaj- / ącz jego przykazanje 
y radą czo / jjest znak prauey mjloszczj bo rz- / ekl Ortus *) ujjsz- 


czje przyaczyele moj / gdy uczynyczye czo przykazują u- / am, bo, 


tak pysse Cicero poganyjn / jsz u przyaczyol jest yedno cheza | 
albo njjechczą to panna maryja / eristusouj uczynylj yz wzley °) mą-/ 
ky yego *) przygodzye asz do krzyza / ÿ naszmyercz yego proua- 
dzyla g- / dzje mouj Szwyąty Byernad O př- / no blogosla- 
ujona maryja czo czyą / przyujodlo na gorą s cristusem / caluarją, 
czemu czyą njeodujo- / dla sromyjeszljuoszez panjjenska / albo mjje- 
szcza onego szubjenjcze / (129 r.) smrodlynoszcz y owszem any zj/ 
dow any ludzj ujelkoszcz czye- / bře wstrzymala. czemusz sya nye / 
ląkla stacz myedzy lotry poth / krzyzem a fezusem nanjm ujszą- / 
czym, czego nycz nyeuczynylo ľe- / dno mocz ujelkyey myloszczy 
kto- / rąsz jemu byla zlączona fzesz / ktemu ządzą mjala abysz 
snym / bjla na krzjsz przybyta a thako / za nasz uczyerpyala / 

Vtore rzeczona sřostra Canti- / corum czwartego capitu- 
lum / zranylasz sercze moře sjjostro mo- / ja a to jsz eristus fest 
syn *) podluk / natury bogu maryja jest boza dz- / yewka przesz laską 
Thesch ysz osta- / la dzyedzyczką skrystusem Tesch / fsch fest 
syostra anyolom dla / swego panyjenstwa yako mouj / (129 v.) An- 
selmus panyenstwo jest sjosth. / ra anjelska czeszcz cznot *) 
szmjjercz / grzechom a szwyaty Jeronjjm mo- / uj jsz zawzdy 
anjolom jest uro- / dzone panfenstwo ktore sama / maryja ujernje 
począla sama ) / m$szlą y czyalem ye naczyszczyejj / acz boga po- 
rodzyla zachouala / 

Trzeczje rzeczona jjest czor- / ka yako mouj dauid S- / ljsz 
dzjjeueczko a czorko a oglądaj / a sklonj ucho twe Czo rozumje y/ 
ysz to daujd prorokoual o anyelsz- / kým wszwyastouanyu gdy rzek 
S- / luchay ezorko czo anjol tobře rzecze / abjsz u ujerzyla bo 
s sluchanjja uja- / ra przychodzj a patrz na přsmo p- / roroczkje 
ktore wtobfye sya ma uy- / pelnycz a sklon ucho twe przesz po- / 


1) przywe / czerzy / krystysz / 
5 Aae y 
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slnszenstwo absz począcz mogla sř- / na bozego a zapamyatay ludu/ 


(130 r.) domu twego to yest kozdey zą- / dze szwyeczkyey czo 
gdy uczynysz / mouj Dauid pozada krol bog czu- / dnoszezy twey 
(twej) czysthoszezy / 

Czwarte rzeczona oblubjeny- / cza Canticorit czwartego, ca:/ 
vynydzy oblubjenjczo przyydzy a- / bądzyjesz ukoronouana j rze- 
czoną o- / blubjenyeza podluk jego bostwa / bo jest ujerną matką 
podluk cz- / loujeczenstwa, A slusznye oblubje- / nyeza rzeczona bo 


eristusouj przesz / nyara $ myloszez zlączona a j'sch / cząstka krwjje 


jej zbostwem wk- / rystusye jjest zlączona / 
Soste rzeczona nyeujasta / gdj jej eristus rzekl na / krzyzu 


* Nijeujasto otho / syn twoj czego yey nye rzekl $z- / by panjen- 


stwo bjla straczyla / (130 v.) ale yey rzekl z rodu objezaya jsz / 
byla zenczyzna a czudnye to y- / mja pannje slussalo bo nyeuya- / 
sta rzeczona jest pana zmjjąk- / czającza albo ublagajjącza bo / ona 
boga ublagala a ÿsz sija na- / rodzjl sama zasluzjla j czo ują- ; 
szej tak Jego zmjjąkczyla ysch / wszytky grzechy jj nijedostathky; / 
na sya przyjąl jescze tak fego ub- / lagala sz czo pyeruey o nay- 
mnyey- ; szy grzech karal ten rasz zaujątsze / sam chczącz ye odpu- 
szczycz czyerpy- / al ý mouy Fulgencius doctor dawno / by zje- 
mja j niebo upadlo by tak , za nas marfa nyeprosjla cząsto d- / 
la grzechow bog tak sodomskych jak |; njeczystych abj tak bylo 
myal u- / czynjcz / 

Sfodme rzeczo na kroloua / (131 r.) Czo Dauid ujznal gdy 
rzek Sta / nala kroloua naprauyczy twej / w odzjenyu pozloczj- 
sthym / 

Thu by spjtal czemu marya / rzeczona krolouą gdjsz byla / 
uboga bo gdy porodzycz syna mya- / la sklonjjcz sya nygdzjej krom 
sth- / aynjey njemjala a gdy syna ofya- / rouala dwoje sjnogar- 
ląth ofyaro- / uala a dwye golabyczky Thesz bar- / zo ubogie odzyje- 
nye mjala y cris- / tusa wubogje pjeluszky obuyną- / la Tesz yey 
oczjjecz Joachym kro / lem nyjebjl any yey szwyąta mat- / ka anna 
yakjjego krolestwa krolo- / wą bjla / 

Odpouyedam ysz acz marfa pan- / na byla naubossa ubostwem/ 
dobrouolnym bo njcz mjjecz acz by / byla mogla njechczjala a wszako 
to / uczynyla ysz to zrozumyala czo erus / radzyjcz myal, yesly chczesz 
bjłcz dosko / (131 v.) naly zaprzedajj wszytko a daj ubo- / gjem 
y owschem wzdy bila krolo- / ua bo skrolewskjjego rodu poszla / 

Thesz dla pomazanya bo jako czlo- / użek krola pomazuje 
a stąd krole / bjjua, uyssj pan bog tą panną poma- / zal gdy zducha 
szwjjątego krola w- / zjjuoczjje nosjla Thesch ysz od kro- / la nad 
krolmj; jjest poslubjona Cz- / warte dla ujana bo 3 njebo $ czo/ 
wnym jest y chwalą njebjeską uj. / 1) anoual a grzesznykom 
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wszytkym za / matką j krolouą dal pyathe dia / figur przesz ktore 
byla fyguroua- / na bo przesz krolouą przesz pjeruą / Saba ktora 
n salomona wszjtko / czo chczyala otrzymala. przesz he- / ster 
ktorą asuerus barzo mjloual / Szoste dla czezy y moczj; yey da- / 
ney dla nasz / 

Soste dla czezjj y dostojnosczj / (132 r.) krolewskjej moczy 
jej danej bo / ya jako krolouą pouysszjl bog / nad wszytko stwo- 
rzenjje / 

Syodmye dla ukoronouanjja / bo przy swjjm wnjjebo wzyączjiu / 
yest przed wszjtkymj anyoly j / szwyątjmy tedy wnjebjje bądą- / 


 czjymjj ukoronouana a yako kro- / loua w njebo yako wkrolestwo *)/ 


ujjedzjjona O ktorey rzekl Szwjją- / ty Jan w apacalipsi dwu- 
nastego / capitulum Njyeujasto obleczona / slonczem a myesjacz 
pod nogami; / yey a na glouje yey korona zgw- / ja(r)szd dwana- 
szczye Day boze / bjsmy tha tak dzyywną koroną / oglądaly amen 
Jesus maria / 

Napysano wprzełpoujesczy- / ach pjeruego Capitulfi / 
(132 v.) Synu njjeopuszczajj zakonu ma- / tkj twej chczeszlj abjez 
dana las- / ka glouje twey gdzye Salomon / upomjjna nasz wduchu 
szwyątym / břsmř panny naszej marjejj wna- / ucze zjiuota jej 
cznotlyuoszezy | naszladoualy kczemu nam radzj / fygura Jaco- 
boua gdzjje fsz matky / usluchal oczezowskye blogoslauj- / enstwo 


„otrzjjmal czo tesz potwj- / erdza (marfa) natura rostropna / w tjjm 


jsz rzecz kozdą mjluje so- / bře podobną mj; thesz wlascze / panną 
marją podobną mamy / za matką mjecz a jej nauky zj- /- uota 
sluchacz kczemu mouj tesz / Szwjąty ambrosi Nyechezy bą- / 
dzře yako w obrazje ujmaloua- / ny zjjuod marjej panny sktorej / 
(133 r.) jako szwjerczyadlo ukazuje sya / ezudnoszzz czjjstoszczjj 
y rząd czno- / tljuoszczj wszjtkijjejj / 

O thjjm zjjuoczje bądzjjemy / baczjcz jedno gląbokje pj- / 
tanjje czemu wpyszmye szwjathym / przesz apostoly ÿ. ewanjeljstjj 
ï yn- / sze doctory szwyjąte opuszczona jest / przesz ujjpjsanja hy- 
storją ozjjuo- / czyje marjejj panny y o jej począ- / tku o jey 
uczynkach dzjjwnjjch o / yey szmyerczj o szwyjąthoszczjach / ko- 
szezjjelnyych ÿeszly ye przyjąla acz | maczjey pjeruego capi- 
tulu pysącz / rzekl o bozjjm rodzaju telko yacob / urodzjl jjozepha 
maza marjej / sktorey sya narodzyl iesus ktorjj / rzeczon cristus 
Thesz lucas telko / pouyeda oney poslan fest anjol / do panny 
a njjeuypysuje yey po- / czątku yey uczynkow yey zjuota / 

(133 v.) Odpoujjedam z ujelkjem uoj- / czyechem na ono/ 
slouo gdy py- / sze poslan jest anjjol ysz to uczynjl / (anj'ol) 
duch szwjjątj dzywnjjm rzą- / dem boskyeř mądroszczy: a to prze- 


1) yey 
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to bo gdjsz jezus crus snyey siya / narodzyl sluszno uferzymy yazo. 
by / la szwyjjątą czudna cznotlijua, ap- / rzeto dosycz rzek ma- 

czjej sktorey / narodzyl sya jesus a lucas gdy /rzekl poslan jest 

anjol do dzyeuy- / cze mouj boujem aristoteles k- / to jedno 

rzeknje okym uydzj są / ysz ujączej sya tam zamyka gdysz / 

rzek tedjj maczyej ysz sya snjey / narodzyl Jesus przeto rzekl 

yssya / szwjjątj s szwyatey pannjj naro- / dzjl / 

Thesz przeto dla pobudze / nya naszego ku nabozensthwu / bo 
$sz doetorouje szwijączjj od eu- / angeljsth njjez pisma onyey nýe-/ 
(134 r.) myely tym gorączej; s szwyątosczj / ľezusoueğ yey sya ba- 
daly kczemu / zobjjanyenja ducha szwyatego przy- / szly podłuk 
onego pisma ktorzjj po- / zjjuajją mya jescze laczną a ktorzy / mja 
objauyają zyuoth ujeczny / othrzymają / 

Trzeczje przeto bjsmy sya korz- / fly gdysz czy o panje fe- 
zusje / přsacz euangelfszczy opuszczjly od / lata narodzenja jego 
asz do trzy- / dzjesnego roku j tesz opannjje slu- / sznjje tedy aby 
sya spelnjlo ono / pana Jesusa slouo czo popysal Lu- / cas syo- 
dmenastego capitulT to / sya stalo gdj popelnyczye uczjn- / 
kyem w:zytko czo jjest uam przj- / kazano mowczjje sludzy jjestesmy// 
nyjepozyteczny Drugye pjsmo tak / mouj Mathei Szostego capi- 
tulum / Njetrąby trąba przed tobą prze- / (134 v.) tho pan iesus 
ï maryja panna nje- / chezyely tajemnoszczj; swjjch szwyą- / toszezy 
objaujcz podluk yako pjssa- / no wprzepoujeszczyach dwu- 
dzje- / stego sj odmego capitulu chczyej / aby czyją chwalyl 
yazyk czudzj a- / nje twoj) mouy boujem tak szwya- / tj grze- 
gorz nyemozesz ostrzecz pra- / cze thwey ządze ku zbauyenyu zle- / 
mu duchouj jeszlysz tej njeskryl / od ujadomoszezj ludzkyej ten 
bo- / uyem cheze aby ÿ odarto zlupjjo- / no kto jawnye nyekryye 
skarbu / ym ujączej czo mjlujjesz tego pjl- / njey od kozdego 
strzezesz břez abo / njeodkupyono njeuprossono nye- / ujdarto abo 
nyeukradzyono / 

Jusch ku zjuotu panny / maryey przystąpującz / přtham wtore 
Yeszly- / (135 r.) Marya Szwyatoszezy koszczyelne w- / swym zjuoczjje 
przyjmouała kto- / re są krzesth pothwjjerdzenye czjja- ) lo boze. po- 
kuta, malzenstwo, ostath- / nye pomazanje a szwjączenye kap- / 
lanskye / 

Odpoujedayączj moujją tak / zwojczyyechem uyelkým oszm-/ - 
dzyeszyatego přerucgo capitulum / na ono słouo poslan jest anjol 
ysch / blogoslanjona maryja wswym zyuo- / czyje wszjtky szwjąto- 
szczy przyąla / koszczyelne pod czasem ustaujone / a to dla syed 
myorakyey przyczj- / ny pyerue dla jej pokorj bo jm / bila 
szwjjąta tym bjla pokornj- / ejsza stego to baczącz ysz ona nye- / 
bądączj ku oczjszczjjenjju poujn- / na a wszako sya vjuyodla wto- 
re / dla ujpelnyenya przykazanyja bo / przjkazanje wszjtky ludzje 
obują- / (135 v.) zuje aby je pelnjlj Trzeczjye d- / la fnszych > 
zgorszenya bo bř bjly jn- / szy krzeszczyanj tymj szwyjątoszczyja- 
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mj gardzyly Czwarthe ku rozmno- / zenju swjch zasluk Pyate 
ku”ska- / zenyu kaczerzstwa ktore moujlo / jzby ona bila njeezlo- 
ujek ale an- / jol Sosthe dla ludzy doskonalych / nauky aby ten 
ktory szwyaty jest / byl bý szwjathszy Syodme dla zes- / romo- 
czenyja grzesznych ktorzy bř sia ; chczjeljj od szwjjątoszczy ujma- 
uy- / acz nyechczączj pokuty przymouacz / gdysz slyszą jsz panna 
marfa je p / rayyala / 

Jusch o kozdejj szwjjątoszczj / moujcz cheza począwszy / 
o krsczje ysz okrczona eze- / mu sją nyktorzj tak przeczyujają / 
jsz mądry ezloujek nyez darmo czy / nyez nyema, a gdy njjepotrze- 
buje / lekarstwa nyeprzyymuje, gdysch ; tedy marfa panna byla 
wzjjuocze / (135 v.) Szwjjąthejj annjj poszwjjączona a p- / rzesz 
pyeruorodnego grzechu począ- / ta krztu njjepotrzebonala Drudzy / 
sya tak przeczjujają ysz ona byla la- / sky pelna ktorąsz by stego 
krzstu las- / ką wzjąla Thak drudzy kyedysch / krezona tedy ma 
břez jej krczenja / szwjjąto yako oczyszczjenya / 

Y a tak odpouyedam zuyelkym / uoj'czjjechem sz panna okrczo-/ 
na gdysz pan jesus okrezon yapos- / tolouje, yako sam eristus szwjjat- 
czy / Johannis trzeczyenastego capitulum / kto jest omyth 
njjepotrzebuje jedno / aby nogj omjl bo by bila njeokr- / czoną 
nyeotrzymala by bjla znamy- / enya ktorym jest od zydostwa y po-/ 
ganstwa od dzjelona / 

Na ty wsporj Napjeruj odpo- / ujedam jsz panna nyje- 
darmo / abo njjeprozno krztu przyjąla bo / acz grzechu pjeruoro- 
dnego njjemjja- / la a wszakosz po krzczjje obfyczjej; / (136 v.) la- 
ską ku sprzeczjujenju sya grze- / chom wzjaąla 4y doskonalsą 
ujarą / 

Gdzje jescze tak moują jsz ý czlo- / ujjek wzjjuoczye po- 
szwjjączony, ma ; sya krczycz dla trzech rzeczj přerua / ab sobjje 
nabj] znamyenya po kto- / rŷm by byl poznan synem bozjm W- / 
tora aby břl mącze bozey podluk czy- /ala przyrownan Thrzeczja 
dla pos- / luszenstwa, to panna otrzymala bo z- / nak sjnow bozjch 
wzyala pomnoze- / nye odplaty j eznoth prątkyje czjny- / enje Na- 
then wspor ysz szwjąta / yey krztu nyemamy odpoujedam / jsz 
tego nïebyla. potrzeba gdysz byl / tajemny a porodzenjje jawne cze-/ 
musz musyjl bycz ujuod jawny a: / przeto j jego szwjąto jawne / 

O potwyerdzenyu tak moują / jsz gdjsz marja bila dosz- / 
konala krzeszczyanka byla potwj- / erdzona acz otjm njepjsano 
przesz / (137 r.) ktorego břskupa bo acz potwjjerdze- / nje nje yest 
szwjjątoszcz potrzebna ale / kto by ya wzgardzyl jest rzecz ka- 
czer- / ska / 

O czyele bozym tak přszą / fsz cząsto je przyjymouala bo / 
tak psano actuu pyeruego capitulu / byly trwayaczy wmodlj- 
thwje j wpo- / spoljtouanyu lamanego chleba zma- / rya matką 
($ego) yezusouą czo sya o / czjele bozjm rozumje podluk uoj- / 
czjecha syodmegodzyesątego sostego LXXVI /capitulum na 
ono poslan jest anyol / bo gdjsz erus yey mjly syn dal bjl / yusz 
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przykazanye Joannis sostego c: / yeno kto njepozyual czjala 
czloujje- / czego a nyepjl bř krwje jego njema / zjuota wsobye. 
dla tego zjjuota uye- /cznaego (sic!) panna jego *) pozyuala bo ste- / 
go przyyjmonanya panna marja w: / zia cząsthsche wspamjątanjje 
ma- / kj yego o gorączsche jego mjłloua- / nje yo przyymującz 
yego wszwyato- / szezy tej cząsto y ufdala yaky bjl / (137 v.) 
uujelbjonj wnjebye / 3 

O pokuczjje yeszly ya przyąla / wprawdzyuej spouyedzy w / 
skrusse a wdoszycz za grzechy uczynjy- /enju odpoujedam z woj. 
czjjechem osm- / dzyesy atnego pjeruego capitult ysz ma-/ 
rya panna pizyala laską wszytkych / szwyatoszezy ujsszey njsz 
wktorych lu- / dzyjech bo ludzye gdy pokutuya tedy / abo za grzech 
przeszljj abo bądączy / panna sama grzechu nyemyala stego / njepo- 
kutouala ale sch jm gardzy- / la a on sobye mjjerszyla wtjjm po- 
ku- / tą ukazala a przeto myasto skruchy / myala njeujnnoszez ysch 
ya choua- / la mjasto spoujedzj wdzjjącznoscz / a dzjjąkouanje zla- 
sky bozejj mjjasto / dosjcz czynjenyja pjlnye uczynkow / dobrych 
czynyenye / 

Gdzye by kto spytal czego sya / spoujedala gdy grzechu nye-/ 
ujnna byla tak moujją Yysz trojaka / (138 r.) fest spoujedz, jedna 
oskarzjcz swe / grzechy, wtora ujznacz nijjegodno- / szcz a nye- 
wdzjjącznoszcz dobrodzye / jstwa bozego 'Trzeczja ujznacz nje- / 
dostatecznoszcz zaslugj swej a ta trze- / czyja bila spoujjecz maryey 
pannjj / bo tak sia spoujedala jsz (jego) *) tha- / ką laską wzjąla 
ktorej nygdy slusz- / nje nye(z)szasluzyla y nye jeno ona / ale 
yo wszytko stworzenye / 

Tu bj kto spytal komu sia sz- / pouyedala podobno ysz pyot-/ 
rouy yako kaplanoujj nauyssemu / odpoujedam jsch Şanouğ eua- 
nye- / lyszezye swemu synouj; od ktorego / tesz y ynsche szwjjąto- 
szczy przyjmo- / uala po szmjjerczy swego syna / 

O szwyątoszejj malzenskyjey tak / pjłsacz cheza fsz prawdzy- 
uje / panna malzonką bila gdye kladą / ysz dwojaka fest doskona- 
loszcz mal- ; zenska yedna sluzączą ku bjitnoscj / (138 v.) malzen- 
skye a ta fest przesz przyzuo- / lenje obojej strony maza ÿ nýe- 


uy- / astjj ktore ufslaujają slouj czasu / njnjejszego ya czjebjje 


byerzą za / maza a ya za zoną wtora doskona- / loszcz malzenska 
yest (stronjj uczyn- / ku malzenskyjego ktora bjua przesz / zlączenye 
yednego zdrugjem czjje- / lesznje) obyczajem przyrodzonyjm / O pan- 
nye tak moujją ysz aczkoluje j poszlubyla břla bogu czjstoszcz cho-/ 
nacz °) zakonouj doszycz czynjjącz a / zrządzenyju bozemu sija pole- 
czaj *) / (acz) ku touarzysthwu -(malzenskjjemu) / telko przjszwoljla 


1) czyalo 
2) ot boga 
3) a 


+) ącz 
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moujączy oby- / ezayem pospolytym ') (stego sya tesz w- / torego 
malzenstwa nyjeujymującz / °) by) byla uola boza (wtorego) / 

O ostatecznym pomazanyu tak / rozumjjej fsz panna maryja / 
by onego pisma nyeprzestapyla ; (139 r.) Jacobi pyeruego capi- 
tult kjedy k- / to wszystek zakon ujpelny a wje- / dnjm bý 
y przestąpyl yest uynjen'/ wszytkyego gdjsz pomazanje jest / od 
zakonu j od koszczyola ustauj- / ono na nye panna ujdzy sya jsz 
po- / uynna bjla bo tak pysse Matheus / fsz apostolouje obcho- 
dzącz myaste- / czka olejjem mazącz njjemoczne uz- / draujaly. przeto 
panna acz nyepot- / rzebouala. wszakosz tą szwyjątoszez / przyąla wczym 
wzyąla znamjją s- / wego na tym szwjeczje szwjezyast- / wa, a upē- 
wnyenye chwaly przysz- / lej acz nijepotrzebonala tego ka (ste!) z- / 
maze grzechu powszednjego a ku z- / elzenju njjemoczj bo j grze- 
chow / t$ch njemyala zawzdy zdroua bi- / la ale wzjala przesz tą 
szwyątoscz / odpuszczenye wszjtkjej bolesezy / ktora przy; szmijerczy 
bjua a w- / szytkyej dusse Y czyala uujelbye- / (139 v.) (mjely) 
(nye) a tesz to uczynyla zwyel / kyej swej pokory / 

O szwyaczenyu kaplanskjjm tak / poujedam jsz tego samego 
m- / arya nyeprzyąla any jego znaku / ma bo to na nja njyeslussalo 
dla yey / stadla przeczywnego bo ta szwjjąto- / szcz ze wnąthrznem 
wzglądem ukazu- / ye czeszcz a wzglądem wnąthrznym / podluk pra- 
wdzjuej pokory sluzy / ku sluzbjje przeto sya stadlo jej to / prze- 
czyuyalo gdysz naujsszej; czezy / u boga byla wnątrznym obyczaje / 
a zewnąthrz naujssą przed ludzmjj / pokorą / 

Thesz nyeslussalo dla pokorj / a dla fnszych nyjeujasth u- / 
spokojenya bo od tego urządu nje- / ujasty są ufjąthe dla stadla 
y po- / glouja nyedostojnoszej dla thesz / fjeh krechkoszczy ku 
zgrzessenyu a / dla njeslusnoszezy ku rządom / 

(140 r.) Sna by rzekl a tedy maryja nje- / byla laskjj pelna 
odpouijedam / sz acz panna tej szwyatoszczy njemy- / ala, 
a wszak ze wszjtką czeszcz ÿ la- / ską jej wziala bo kaplanom 
byua / dana naujerzchu glouj korona na / znamją czczy, tą ma 
wnyebye, jusz / y tn myala nye telko jsz ostala prze- / lozoną wko- 
szczjjele bojujączym / ale tesz nfebjeskym, a przeto jako / papjjesz 
rzeczon sluga nad slugamy / panna marfa rzeczona kroloua / nad 
krolownamy, w tych kaplanj- / ech tesz fest mocz pozjezona od pa-/ 
pjeza szwyatego, ale wpannje do- / stateczna Thesz papjjesz ÿ ka- 
plany telko na tym szwyeczye mają mocz / ale panna marfa y wnÿe- 
bye wczysz- / czu $ wpřekle y natym szwjeczjje / a przeto on yey 
nabozny doctor / Szwjąty Byernad tak mouj o- | (140 v.) njej 
dana yey jest mocz y wnjebje / y na zyemy ysz czo cheze to ko- 
zdemu nczynj / 


1) | e eela gdysz tak 
?) gdysz tak 
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Jusch chezemy oglądacz szwya / toszez maryey pannj ktora / 


yest naszym przykladem tą po- / znamy z yey zakonnoszczy ktora 
jesth / potrzebna naszey szwyątoszczy gdzyje / uypysą dwanaszczje 
regul szwyato- / szczy břorącz trzy, od daujda szwyją- / tego, trzy 
od cristosoma dwoje trzy / drugje, od szwjątego bjernata *), grze- / 
gorza ?) Rycharda ty reguly z ujelką / czuynoszczyą pelnjla MATA 
wtym / zyuoczře / 

Ku pyerwszym trzem regula / przystąpujje daujd rznkl / w du- 


chu szwjatym psalmo trzyd- / yestego trzeczjego capitulu. 


ktory / yest czlouyek ktory cheze zjuod mý- / ecz a myluje dny uy- 
dzjjecz dobre / 

(141 r.) Daley mouj; odwrocz sya od zlego / a 'czyny dobrze 
Szukay pokoju j / barzo jego naszladuj, přerua regu- / la yest od- 
klonjjcz sją od zlego Wto- / ra dobrze czynjjcz Trzeczja uyele ez- / 
yerpyecz / 

Pyerua regula szwjjątoszczj / jest grzechom sya uyaro- / uacz 
bo zloszcz ujny grzechu, przeczy- / uja sją blogoslaujensthwu 
szwjją- / toszezy A przeto pospolu bycz nyemo- / gą, przeto bog mouy 
przesz Esajasa / pjeruego capitulu przestanczje zle / ezj- 
njcz a uczezye sya dobrze dzjjelacz / czo potwierdza prauo szwyate 
rzekącz / Szwjątoszcz nyeujnnoszezy telko do- / brym slussa. przeto 
szly poky zly ye- / st zbaujjon břez nyemoze bo tak mo- / uj ari- 
stoteles ten sam scząsny jesth / kto krom zmazj zloszczj fest, 
gdze / dalej tho napjssal jze ludzyje bogo- / (141 v.) uje dla 
cznot rzeczeny są a zly gor- / szjj fest nyjsz ktora bestřa, przeto ta-/ 
ky ma sluchacz czo pjsse matheus / trzeczjego capitulu po- 
kutą czjncze / przyblyzj sya uam krolestwo nje- / bjeskjje / 

Na pyerua regulą chouala / maryja panna bo nygdy nj- / e- 
zgrzeszjjla any szmjertelnyje any / powszednje, czo tak uyjuodzą jszj 
gdzje grzech jest tam laska boza j nje jest, przeto by w pannje 
byl / ktor grzech tam by byla proznoscz / laskj, a tako bř nye 
rzeczona lasky / pelna / 

Utora szwjjątoszcy regula y- / est wuczynyenyju dzywn- / yeh 
uczynkow dobrych, przeto rz- / ekl daujd A czyn dobrze bo mo / uy 
Szwyąty Grzegorz mala rzecz / u boga ta festh zle njjeczynijcz: 
a- / (142 r.) le thesz kozdy ma praczouacz dob- / rze dzyelacz / 

Na wtorą regulą chouala pa: / na marfa bo wszytka sya bi- / 
la ujdala na uczynky dobre bo o- / nyey zgodnjje pjsse Epifania- 
nus / *)germanus *),ignacius ),yeronfn w-/njktorej; epistole 


fsz marfa pan- / na tak swoj czasz sobje rozdzyelyla / jsz na yu- 
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trznyą wpulnoczj wstaw- / szy do szwytanya sya modlyla a od / 
szwytanyja roszmyszlala o sjny (swy) *) yako sya myal począcz na- 
rodzjcz / krczycz poszczjcz umączon bjez pog- / YAA bycz, 
wstacz zmartwych w- / nyebo wstąpjjez, a tam ze bogu dzj- / ąko- 
nalą stako laskauego czloujjeka / odkupyenya gdy yusz dzyen szwiją- 
ty / byl, a to trzeczyej) na dzyjen godzy- / ny mjescza na ktorych 
crus znam- / jenyte uczynky czynyl przy je- / (142 v.) rusalem 
ktore byly naujedzającz / obchodzyla laską bozą rozmyszlaj- / ącz 
s placzem jemu stego dzjjąkającz / a od trzeczyejj asz do dzjjeują- 
they / *) thkącz czo koluje barzo subtylnye / rąkoma swjma robjjla, 
gdzye po- / ujedają jsz fest wyadnyu yey ro- / boty pasek nad 
ktorj nyez ezudnj- / eyszego njemasz takýey (w) roboczje / od 
non (asz) (do) dzjeuyatey godzy- / ny nfeujszla z modljtwy asz 
anyola / uszrzala a od nijego pokarm przy- / ajesjonj wzjąla gdzijesz 
bogu dz- / yąkouala Benedicite 3 gracias / moujjącz zuczljjuoszczjją 
y wdzją- / cznoszczją ujelką, czemu sya njeth- / rzeba dzjjuonacz 
gdysz czy synom jz- / draelskym pokarm dal bog napusz- / czy 
przesz czterdzyeszczj iath anjjel- / skymy rąkoma sprauyonymy sp- / 
(148 r.) rauyony °) helyassouy wstąpujjącze- / mu na gorą oreb. da- 
leko ujaczey / maryej pannjje sluszno bflo to uczy- / nycz yako 
swej pannyje y matuch- / nje tým ze telko od anjjola pokar- / mem 
bjla zjłua *), ktor pokarm yey / od bjskupa wklastorze dauano ten / 
przebog sama rękoma swyyma (robi- / la) rozdauala $ to czo ujro- 
byla Se- / duleus mąsz szwjątj tak onjej př- / sse jsz przjj 
glouj jej losku byla ly- / brarja kszjag pelna gdzjjesz cząsto / sen 
y robotą sobye przeryuala wsta- / uajacz. a přsmo cezezřla prorocz- 
ye / w tey ze thesz wkownatcze j mjescze / modlythwj; bylo, 
gdzyesz w gorączym / duchu bjuala od anjolow podno- / szona 
a owezyelenyu bozym tam ro- / zmyśszlala / 

'Thrzeczya regula fest czyerpy- / ecz wszjtky od boga przepu-/ 
szczone przeczjwnoszczy a tho / (143 v.) gdj Dauid mouj szukaj 
pokoja a- / mocznje jego naszladuj bo czjerp- / lyuoszez uczjnek 
doskonaly; ma iaco- / bi pyeruego capitulum napjsano g- / dzjje 
mouj Szw yaty grzegorz zjuot | szwjjątjch wczyerplyuoszczj byua/ 
poznan $ako crus rzek luce dwudz- / jestego pjeruego capi- 
tult wczyerplj- / uoszezy uassejj otrzymaczyje dusse ua- / sse / 

Ta regulą maryja panna choua- / la bo jej czyerpljuoszcz bjjla/ 
dzywna (od kozdej zloszczy) a kto mo- / ze roszmjszljcz jaką czýer- 
plyuoszcz / myala panna przy wszytkyjej mącze / y ssmjerczy przy 
ktorej byla swego / mylego syna, gdzye sloua njjeczjer- / pljuoszezy 


1) boszem 
3) godzyny 
3) atesz 

3) a 
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zadnego wtakym smat- / ku njeukazala ktora to bjla zaslu- / zyla 
Ysz swą modlytwą jedna wszy- / tky katy yeğ sýna krzyzownykjj 
po- / bjcz j zatraczyez mogla gdjsz helias / modlytwą swą z nyeba 
ogniem, ksya- / (144 r.) za Y z jego poddanymy spalyl a / panna 
any pomsty any przekljjna- / nya any potapyenya jm ządala a- / le 
sya zanymy modljla ku ktorej / uolayezye o wspomozenjje / 

Podluk szwjątego crisostoma / 

Trzy są rzeczy nalepsze kto- / re szwjjączą czloujjeka, czystoszcz 
se- / reza !), dobrych uczynkow obfjte czy- / nyenye zdobrem umy- 
slem, a obljjcz- / noszcz ducha szwjątego °) / r 

Jusz ku szwjjątejj panny regule / czwartej? przystąpującz ta za-/ 
lezj wczystej a szwjąteż ządzy (e(fr) *) / (cza) y myszlyj to 
fest aby sya ku zad- / ney rzeczy szwjeczkyej czyelesnej / nye. 
sklonyla Mouj bog przesz ysa- / fassa omjuajczye sya a ezy- 
sty badz- / czyje oddalczje zloszcz myszljj uasz- / ch od oczu mo- 
yeh bo y eristusz / uydzenjje objjeczuje bostwa swe- / (144 v.) go 
tym telko czystego sercza rzekącz / Mathei pjłątego .e. blogoslaujeny/ 
czystego sercza bo onjj boga ogląda- ; ya tego fest ten vyuod 
Szwjątego / augustina moującz Taky kozdy ľe- / sth yako to 
czo mjluje yeszlý zje- / mya zyemyasz, yeszly boga ya nje- / mo- 
uya tobje jsz bysz bil bogjem / ale sluchay boga przesz dauida 
gdze / mouj yam rzekl jsz bogouje jes- / teszczje uj bo bog my- 
loszcz a ktho / mjeszka wmyloszczj w bodze mjesz- / ka a bog 
wnym / 

Tą regulą chouala panna / marfa otm szwjathczy Sz- / wyą- 
ty Ambrosj gdy mouj czo jest / szlachethnyejszego nad matką 
bozą / czo jjasznyejszego nad tą ktora uy- / brala sobjje szwyatloszez 
ujeczną czo / czysczszego nad oną ktora eristusa / przesz narussenjja 
porodzjjla gdysz / (145 r.) gdjsch panna bjla nyetelko wczje- , le 
ale tesz wumjszle Myszljj mjjala / dobre za touarzjsse bo wserczu 
by- / la pokorna, w slonje uazna, w umy- / szle rostropna, wrozmo- 
uje mjerna / weczczjenju pylna, w roboczye usz- / taujczna, 
w mouje sromjeszljua bo- / ga zawzdj szukającza, pelujjm ser- / 
czem jego myluyącza Czosch tesz po- / ujeda Swyąty ansel- 
mus moującz / fsch maryja panna taką czjjstoszczą / slynąla sch 
pod bogjem ujączssa / njjemoze břcz naljezjona / 

Pjąta regula szwjątoszczy ľe- / sth prostř a szwyaty umysl / 
ktorým bjua ezloujjek rządz- / on wczynjenju dobrego uczynku bo / 
rzekl crus Mathei Sostego capitulit / kaganjecz czyala twego 
jest oko twe / jeszljj oko twe proste a njemayace / (145 v.) nye- 
ktorey cząszczj czyemnoszezy bą- / dzye tesz czyalo twe jasne 


1) pokora 
2) thaky ma y naydze 
AF 
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wszjthko / řeszly oko twego umyslu zle bądzje / tedy ÿ czřalo 


czjjemne twe bądzye / wszytko bo yako tesz mouj praao / szwjąte 
ysch bog na umysl patrzy ujją- / czej nysch nauczynkj bo. umysl 
ko- / njjecz uczynku ustauja, a yako mouj / phylozow ktorey rze- 
czy konyecz dobr / wszytka rzecz dobra, a dla tego mouy / Apo- 
stol wszytko czynczjje ku chwale / bozey / 

Tą regulą chouala marja pan- / na bo wkozdjym uczynku ný- / 
czego jinschego yedno chwaly bo- / zey szukala yako mouy onjey 
Swją- /thjj Ambrozj wksjąskach o dzje- / ujezthwye pannj 
marjej / 

Sosta regula Szw$ątoszczjj ľe- / sth wplynjenju laský du- / 
cha szwyjątego krom lask du- / (146 r.) cha szwjjątego Nykth sia 
cszwjją- / czycz njemoze, yako mouj apostol / njejestesmy dosta- 
teczny czego mysz- / lijez znasz ale nassa dostatecznoszcz / zboga 
yesth a yako mouj prauo / szwjąte y przykazanya bozego kr- / om 
lasky yego napelnycz njjemozymy / y tesch prauo mouj na yn- 
schym / myesezu ysch krom lasky bozey mý- / eseza nathruathsze (sic!) 
dusse zbaujez / njemoga, bo adam z raju, luciper / z nyeba zgrze- 
szjwszy upadl kto prze- / to szwjątym cheze břez ma praczo- / 
uacz wtjjm zjjuoczje o laską bozą / a ya umyecz zachouacz / 

Tą regulą marja chouala gdysch / sama byla lasky boze 


pea o j- czjjm szwyatczy anjol gdy rzek lasky pel- / na / 


Sjodma regula podluk / szwyątego bjjernata szwjjąto- / szezy 
yest trzjmacz thbrzeszwe / (146 v.) pozjujenyje bo mouj prauo 
boze / obzarstwo njcz nijedopuscza njebje- / skjjego czlouyekouj 
myszlyjcz yako tez /eristus mou$ Luce duudzjestego pjyeruego/ 
ostrzegajczje sya aby nijebyly obczy- / azony sercza uasse obzar- 
stwem a / pyjansthwem Přothr szwyathy ws- / wjch canonjjcech 
epistolach tak uo- / la braczja trzeszwy bądzczjje bo prze- / czywnjk 
uasz dyabel okrąza szukaj- / ącz kogo by pozarl ktoremu przeczy- / 
ujajczye sya mocznj w ujerze / 

Tą r(z) egulą chouala marja zawsz- / dy ue wszytkych rze- 
cząch zjjujjącz / mjjernjje rzatko barzo pjyącz yako / pysse Szwya- 
ty ambrosy jako mam uj- / slouycz w pannje marjej pyczja je-/ 
dzenyja mjernoszcz pracze yey obfy- / toszez, gdy piłerwscha rzecz 
mjjerno- / szez wmarjej byla nad naturą wto- / ra pracza jej mąka 
bjłla nathurze / (147 r.) bo wnjejj zadn czasz njgdy nye- / byl 
opuszczon wnjjey ustauyczny byl / dzjjen poszczenja acz njjekjjedy 
przy- / szla yey uola jeszcz zachczenyja po- / karm yey byl ktorý 
uyączejj natu- / rą yey umorzycz mjal nyszly posj- / lycz a ozj- 
ujez albo roskosch uczy- / njjez, spanyja ządza nyepjeruey ÿ- / eg 
przyszla alysch potrzeba przy- / pądzyla, a gdy ') odpoczyualo czja-/ 


1) yey 
15 
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lo ') dussa yey wczujnoszezy byla *) / ktora zawzdy *) uespanyu (, 
abo czo / eztla, rozmyszlala albo sen przer- / wawschy ku czezýenýu 
wstala al- / bo czo byla wpamjjącz wlozyla to / roszbjerala ku dlus- 
szemu pamjją- / tanju albo czo umyala to s sobą / jako jnszemu 
poujedala Modly- / thwa yaka byla sthey trzesznosz- / cz yusch 
uysszey pysana (oto bacz) / 

(147 v.) Otho obacz thrzeszuoszcz a czny- / noszcz panny ma- 
rjej matuch- / ny naszey kozdj ezloujecze zakonny / 


Osma regula szwjątoszczj je. / sth w zadzy lasky laska bo- / | 


ujem jest taka przesz ktorej any / uyara, any sprauj'edljuoszez, 
any / dobre uczynkjj, pomoczne są ku z- / baujenyju przeto apo- 
stol do korjn / thow trzynastego capitu mouj bych / fązyky 
ludzkymy moujl ý anjels- / kjmy a lasky bjch njemyjal stalem / 
"sya yako mjjecz brznyącza, przetho / mouy Szwyąty Byernath 
sz ujel / koszcz kozdego czloujeka szwjątho- / szezy býřua ba- 
czona podluk mjary / a uaznoszczy lasky ktorą poujnjen / mjjecz 
ysz tesch duscha rzeczona bą- / dzjje uyelka jako laska wnjey uj- / 
elka (mala j laska mala) a yeszly / laský nyemasch njez, dussa 
bądzjje / (148 r.) rzeczona *) njez / 

Ta regulą chouala panna mari- / a bo uysoko boga mjlonala / 
a swego blysznyego dla boga yako / sama sjebjje / 

Dzjeująta regula szwyatoszezy / festh (w) fundamenth pokorj/ 
szwyątey yako cristus rzekl przesz / lucassa syodmenasthego 
capitnlum / gdy wszytko spelnyezye czo uam p- / rzykazano mow- 
czye z ludzy nyjepozy- / teczny jestesmy A Pndzye rzekł osme- 
nastego eapitulu ktory sya upokorzy / bądzje poujsszon hugo 
mouj o poko- / rze on yesth vjatssy w njebje ktorý / tu jesth 
namnjejschj na szwjjeczje / 

Marïa matka boza bila napo- / kornjejscha tu na szwjjeczje / 
dla ktorej cznoty byla mřla mj- / lemu bogu fsch potym sya yego/ 
matką stala tako sz sama rzek / la napysano Luce pyeruego 
capitul / (148 v.) vejrzal napokorą sluzebnjezky s- / wej oto 
stego blogoslaujoną mya / bada mouyez wszytkj rodzaje / 

Dzjesjąta regula szwjjątosz- / czyj jesth dacz polepszenye / 
bljsznyemn yako mouy Rö- / chardus ysch ma bjez cezloujek sz- / 
wiłątj njjetelko u syebye ale tesz ku / blysżnym swym rządný po- 
dluk ja- / ko rzek Aposthol opathrzmy dobrze / czynycz nyetelko 
przed bogjem ale / tesch przed ludzmi; majjączy zbudo- / uanjja do- 
bre obczonanje bo mouy / prauo szwyjąte jsz mala rzecz jest 
sa- / memu njeblądzycz a fnschjm ÿ / slouem ÿ uczynkiyjem skodzycz 


1) blogoszlawyone 
2) boszkey 

3) byla 

*) merna 

F) tesz 
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bo tak / mouy szwyąty Grzegorz tele razów / szmyerczy prelaczy 
są dosthoyny / acz nycz zlego samy niyeczynyą fe- / le zlych przy- 
 kładow :swjm podda- / nym czjjnycz ukazują a tego fm do- /(149 r.) 
puszczają y aristoteles on (sic!) ganyn th- / ak napysal to jest 
ezloujek nalepszj / ktory njetelko sam sobje swą cznotą / fest po- 
zjteczen ale y jnszym drogą k- / njey ukazuje a to fest nagor- 
schy kto / nyjetelko ysz sam zly ale $ jnsche po- / garscha / 

Marya panna matka nascha ny / gdy przykladu zlego s sebe / 
nyedała bo pysse Szwyąty ambrozy / Nycz nyebjlo krzynego 
przed oczj- / ma panny marjej nycz krnąbrne- ; go wslouje, njez 
w uczynku czego / by sya sromacz myala poszczya so- / bře njela- 
mala, rospusthnyje nyecho- / dzjjla, glosu fryjownego nyemjala ta- / 
ka sch yaka byla wczjjele postaua / taka bjla wdussy (yey), figura 
yey / ujelkyey przyykladnoszczy a Szwją- / thy Jeroným tak 
onjey mouj mary- / a gnjewljwa nykth njeujdzyal / (149 v.) slo- 
rzeczączą albo przeklynajączą / nykth njeslyssal sz jej wszelky u-/ 
czjjnek a moia byla lasky takjjej / pelna sz kozdy rzecz, mussyl 
sz tu / bog na fązjku sjedzy Thesch swe- / go blysznijego mýlo- 
uala bo jjemu / nauką dobrých uczyjnkow ukazoua- / la yako mouy 
Szwjjątj Jeronym sz / marfa panna praczouala sją o tho- / ua- 
rzyszky swe by ktora snřch ktho- / rą mouą njezgrzeschjla by 
- thesch / ktora snjch szwadlyuą pjłschną ku / swej rownej nyebyla 
a przes prze- / stanja blogoslaujla mjlego boga / $sch tesch za po- 
zdrouyenjje njez nye- / odpoujedala yeno dzyjąky schwalą j mj'lego 
boga to czjnjjącz, by przesz / chwaly bozey nye bjla nalezjona / 
a tako od samey panny to ujszlo / y zapozdroujenyje odpoujedajją- / 
ezy dzjjąkujmy mouyącz dzjjąkjj / (150 r.) bogu, a przeto zawzdy 
anyely uy- / dany snya moujcz a yako namyl- / schy sluzjly jej, 
jescze nad to jej / zjuoth tak byl chwalebnj ÿ osz- / wjeczyl ko- 
szezyoly wszytky przy- / kladjj dobrych uezjnkow / 

Jedennasna regula szwijąto- / szczy festh okrassenye new- / 
szytkych cznotach przeto mony swy- / aty Byernad karz sija czo 
chezesch / mącz sya czo chczesch njedacz mý- / ly bog obfytoszczy 
swej alysz bą- / dzyjesch cznotamy okrasson a szwya / ty panel 
mouy do korynthow cz- / wartego .c. nye wmouje zalezy kro-/ 
lestwo boze ale wsamej; cznoczje / a nyjedoszjcz fest jedną mjecz 
a- / le wszytky a wszytkymy cznotamjy / wszjtky grzechy byly od- 
rzuczonjj / bo yako ryczerz tego szwjjata na- / ryezerstwo sya nje- 
uyprawuje / (150 v.) krom zupelnoszczjj zbroje, tak tesz / ryczerz 
eristusow krom wszjtkjjch / cznoth a tako yako mouy Szwyąty ) 
grzegorz yedna cznota sama albo ncz niejest abo nyedoskonala 
ïe- / sth a vymowcza rzjmskj Cicero tak / mouj fednosz 
rzek yz bjsz jednej; / cznotjj njemjal yusz zadnejj niemasz / 

Marïa nad szwyathe szwyat- / scha wszjtkymy cznotamy by -/ 
la zupelnyje okrassona bo mouj / tak Szwyąty Jeronjjm yeszly 
spřlno- / szezjją obaczysch nyez laskj mylosyerdzya / nyez ezudno- 
szezy a Yyasnoszezy czego / by w pannye maryey nyenalasl do- / sta- 
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tecznÿe a zasch nijepokorna lu- / toszezjua przyajna zgodna sm$e- / 
rna nabozna y Ynszych cznot pelna / 

„ (151 r.) D(wanasna) Regula szwyątosz- / czy jest wthrwanyu 
yako / mouj Szwyąty grzegorz pro- / zno dobry uczynek biua 
czynyon ; feszly by przed konczem zjjuota bil / opuszczon bo nye 
ten ktory pocznjje / ale kto dokona ten zbaujjon bądze / samo boujem 
thrwanye ujjeczną / odplatą ktora jest sam bog bjerze / 

Myla matuchna mylego pana / yezusa krom narussenfja asz / 


do szmjjerczjj ku dobrym uczjnkom / przyystauala a wnjjch dostate- 


czny(e) / e thrwala, a zasz tego poznacz / njemozemjj zjejł  zjłuota 
gdzye pi- / schą ysch maryja syedzyala vnok / panskych sluchaj ącz 
sloua jego / pod krzjzem stofjącz nyedeszla / asch jj wgrob wlozjla 
po zmar- / thwyychwstanyju skownathkjy sz- / (151 v.) wej nyeuj'sla 
asch jj vsrzala po / jego w njjebo wstapyenju z aposto- / lý wmo- 
dlythwye bjla az ducha sz- / wjątego s njmy wzjąla. a pothjm / 
przesz dwanaszczjje lath mjjescza sz- / wjjąte na ktorych eristus czjjer- 
př- / al spokorą myedzy nyeprzyaczjel- / my bądącz naboznře nauje- 
dzala / asch umarla / 

A przeto sam sřebře y koz- / dego proschą vezmyy sya / tej 
panny tch prostých regul na- / szladonacz fjeszly chezemy oszwjją- / 
czyez sya snjją *) krolouacz °) nyeopu- / szczajmy zakonu jej zj- 
uota ch- / czeszly aby glouje twey byla przy- / dana laską czo 
sprzykladu rych- / ley yemu vjjerzącz obaczysz ya- / kyey festh ta 
panna pomoczj; / 

Myla °) persona nabozna w- / (152 r.) modlythwye ustaujjezna 
ktora ma- / ryey pannjje sluzącz oto ye pro- / szyla by yey obja- 
ujla yako sya / w swym zjjuoczye bogu modljla / sch sya jemu 
tak spodobala a / taką laską odnjjego břla napelnf- / ona aby yey 
w tym naszladującz / mogla sobye zasluzycz (s nya sya zro) / 
4) w(n)acz w modlytw “)by takyej las- / ky mogla dostąpyjcz, nye- 
ktorego / czasu marya panna yey sya ukaza- / la yey swą modlf- 
thwą objjauj- / la rzekącz gdjjm byla jescze mlo- / da wpulnoczym 
wstauala a w- / koszezjjele (padszy) °) takom siya pa- / nu bogu mo- 
dlyla Napjeruej / aby wszechmogączy bog dal my / laską ÿz bych 
ego przykaza- / nye napelnyez mogla a ue wszjt- / kým uolą yego 
uczjnyez a wszyth- / (152 v.) ko czo on myluje mnje tesch fsz / 
bř dal mjlouacz a czo on nyenauy- / dzy mnye nijenaufdzyecz / 

Uthore proszjlam ÿzbřch boga / nadewszjtko mylouala a bli/sz-/ 
nego mego podluk uolej jego, ujedz- / yalam boujem jsch kozda 


i 


Thrzeczje proszjjlam pokorjj cz- / yerplyuoszezy, laskanoszczy 


cz- / jjstoszczy y Ynszjch wszytkych cznot fz bych sia femu byla 
- m spodo- / bala / 


Czwarte prosylam aby- / ch bla czasz ten oglądala gdy / by 
byla dzyeujcza a panna syna / bozego począla który sya na odku- / 
pyenje wszjtkyjego szwijjata naro- / dzycz mjal abjch jego matcze 
slu- / zącz jego pas”)ouacz noszjjez mogla / (153 r.) a nalonje jej 
jemu jako bogu ch- / walą uczjnycz °), a to rozumjjejj przed / bo- 
zym narodzenjjm bo dla uřelkeř / pokory mnymala yz by bila nye- 
do- / stojna ab matką boza bila / 

Pyatem proszjla yzby wszitek / lud ku swej; chwale zachoual/ 
sthą persona dalej; rozmaujającz / to kthjjm modlytwam przylosyla / 
yz kozdą laską kozdą cznotą wy- / yawszy laską poszwjączenija 
z uyel- / ką robothą $ praczą nabyla a tom / otrzymala. ustaujczną 
modlythwą j gorączą ządzą, gląboką pokorą a / nabozensthwem uyel- 
kým placzem a / lzamy *) uyelkym czyala mego udrą- / czenjjm, te- 
gom doszla a dostapyla / przeto j my tejj modlythwy naszla- / duj- 
my zewssjtkjjego dzjąkującz / bogu / 

Jeszcze drugj przyklad na- / (158 v.) pyschą vboga nijektora 
nyeujas- / tha dwjje dzjjueczcze na sluzbą / y ku naszladouanju 
panny marjej / w tych cznotach zmlodoszczj ujda- / la a u oltarza 
przed obrasz pannjj ma- / ryey onjj przyujodschy jej ye pole- / 
czyla rzekącz o panno ÿ pany tj d- / wjje dzijeueczkyy moye czyste 
ï mlode / czjebye naszladującze ofjjarują / ty yusch bądz jjch mat- 
ką y opath- / rzyczjelką a wzyawschy rącze o- / njch dzjjatek ku 
rączkam panny / maryey onego obraza tak ye / zlączyla, potym gdy 
sya do domu / wroczyly mlodzjjenjjecz wczjjstym / břalem odzjjeniju 
ym sya ukazal / a drogą uprzedzyywschy zasthąpywschy w dom ch / 
ye uprzedzj! Y sto funtow srebra / ku wspomozenju fch ubostwa 


` ym / ostanjl upomynajjącz fe ku slusz- / bře panny marjey Ych 


matky Są- / (154 r.) syedzy ch zly to usrzawszy zajrzącz / sromo- 
czycz fe yaly rzekącz fze by te- / go zle nabyly czo ony spokorą 
czyer- | pyaly a pannjje marjej sya polecza- / ly yzby yako jusz 
ych matha stey / sromotjj jm pomocz raczjjla, w czym / Ye uyslu- 
chala bo w jedno szwjjąto / panny marjey w koszezyele pzzeth / lu- 
dzmy anjjol z nyjeba stapywszy vy- / encze skwjjeczya przynjjosschjł 
ym / ye na gloujj wdzyjal rzekącz ty uy- / ankjj matka uassa marfa 
uam przy- / slala a znamyją uassego panyensth- / wa w czjstoszczy 
zachouanego ksjją- / za oney zyemye ÿ lud pospoltý / ujdzacz ten 
dzyw tak uyelkye d- / wa klastory panyenskye zbudoua- / lÿ ku 
czczy panny maryey y nada- / ly w ktorych ty panny starszymy u- / 


yt 
2) mogla 
PR/ 
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za laska my- / lonanfja od lask} *łego pochodzy ja a zadna cznota krom 
-yego myloua- / nya wnasz břez njemoze / 


raym uczřnkom stego panny ma- / rey zjuotha y tego ksjąząc 

Y thego luda ujelkj maczje (p) przyklad Gdzje thesch pro 

o zdroną maryą b tesch tha / Panda mnje. wspomogla . 

gule thakyej Szwjątoszczj / Amen / 
Jhīs maria anna Agnes aalen / 


ZR: HENN org.pl 


POPE 


SŁOWNIK 
wyrazów godnych uwagi. 


a. a (spójnik): czezycz aszwyączycz 1 v.; od skod rozmaytych a od ga- 
nyby 2 r.; thrzeszuoszcz a czuynoszcz panny maryey 147 v. 

abo: nyenydarto abo nyeukradzyono 134 v. 

abociem: aboczyem ona począta 21 v.; aboczyem tą panną obralo bo- 
stwo 34 v. 

abowiem : abouyem 34 r. 

acz: acz syą narodzyla 3 v.; naczyszczyey acz boga porodzyla zacho- 
uala 129 v. 

aczkolwie (aczkolwiek): aczkoluye 6 r.; aczkoluye poszlubyla byla bogu 
czystoszcz 138 v. 

aczkoli (aczkolwiek): aczkoly 25 v.; aczkoly poszlo z oczcza 82 r.; 
aczkoly oboye szwyączą począczye 84 r. 

adament: adamenth przyczyągayącza 113 r. 

alysz (aż): alysch oduolal vzdroyon byl 12 v.; ałysz ta panna odem- 
knąta 50 r.; alysz rzecz slyszana abo uydzyana 65 r.; nyebądzye 
odyąte xrolestwo zyemye zydowskyey alysz przydze ktory... 101 r., 
rzatko mouyla alysz tego barzo byla potrzeba 122 r.; spanya zą- 
dza nyepyeruey yey przyszla alysch potrzeba przypądzyla 147; 
alysz bądzyesch cznotamy okrasson 150 r. 

Ambroży: swyąty Ambrozy 144 v, 145 v. 

b. bóczę, bóczysz, báczyć: baczmysz thu ysz dwoyakye uesele bylo 83 r.; 
bądzyemy baczycz yedno gląbokye pytanye 133 r.; uelkoszcz 
kozdego czlonyeka szwyąthoszczy byua baczona podluk myary v. 147. 

bdddm, bádász, badal: s szwyątosczy yezusouey yey sya badaly 134 r. 

barwa: troya barua 119 r.; o yey baruye 119 r. 

bestyjá: nysz ktora bestya 141 v. 

bezmierny: beszmyerna 54 v. 

bez obok przez (z gen. sine): bez: grzechu 8 r., bsz grzechu 11 va 

bliższy (bliżni): y podvysszy yego myedzy yego blysszymy 2 r 


WA dE, Wa Dys cha 
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bociem (albowiem) = bo-ci-jeśm : boczyem ona pyeruey sthworzona 69 r. 


dussa czuye w bogomyslnoszczy 111 v. 

bojuję, esz, bojować: w koszczyele boyuyączym 140 r.; 

bolówóm, ász, ać (oczy): rzatko boleuayą 120 r. 

Brygida: brigida, brigidzye 12 v. 

brona (brama): w zlotey bronye 106 r., do zlotey brony 105 v. 

brzemienna: brzemyenna byla 86 r. 

brzniący, e, á (brzmiący): stalem sya yako myecz (=myedż) brznyą- 
cza 147 v. 

Biernat obok Bernard, Bernadyn, Barnadyn: byernata 140 v. 

biskup: byskupem, 2 r., byskup 39 v., od byskupa 143 r. 

©. cesórz: czesarz abo krol 66 r. 

cesarski, e, a: praua myeszczkyego y czesarskyego 9. 

cokolwie (cokolwiek): ezokolwye 1 v.; czokolvye 13 v.; czokoluye 102 r. 

cudny, e, á: czydna yesthesz 1 r. 

cudność, t: poząda krol bog czudnoszczy twey 130 r. 

cuż, cóż: czusz nyechczącz dacz przygany 60 v. 

é. ciało Boże: czyalo boze 135 r. (ciało i krew pańska). 

cielisty, e, a: y spytal by tu yeszly byla tlusta a czyelysta abo 
sucha 118 v. 

cielistość, 1: tlustoszcz abo czyelystoszez 117. 

ciem = ci-jeśm: a tedy czyem bylo yey począczye 69 r.; o chwalebnye 
czyem bylo yey począczye 32 r. | 

cz. czas: bo w nyey zadny czasz nygdy nyebyl opuszczon 147 r. 

cztę, czciesz, czcić, czcił (czytać): jako sya czczye wnyektorych ksyą- 
skach 77 v.; ksyągy o tym pysanye pothąpya y zakazvye ye 
czczycz 13 r.; yąl czczycz 60 r.; pysmo czczyla 143 r. 

czetł, cztło, cztła: abo czo cztla 147 r. 

czcienie (czytanie, pismo): czczyenye pouyeda o tey pannye 43 r.; 
czczyenye mouy 47 v.; ve czczyenyu ustauyczna 109 r.; weczczye- 
nyu pylna 145 r.; ku czczyenyu 147 r. 

czesny, e, a: yey czesznye obyauyenye 87 v.; pyerue czeszne obya- 
uyenye 97 v.; ku czesnemu obyauyenyu 97 v. 

czujny, e, a: yey począczya yusz czuynego (dającego się czuć) 83 r. 

chędogi, e, a (czysty, piękny): chądoga roza powstaye 9 v.; chądoga 
na uyobrazenyu 120 v.; w nyechądogyem zyuoczye 70 v.; na- 
chądoznyeysza panna 91 v.; wnyechądogyey matcze 71 r. 

chędogość, 1 (czystość, skromność): dla vyelkyey chądogoszczy o ktho- 
rey pysacz będą 1 r.; zadney makuly nyechądogoszczy nye- 
masch 21 v. 

chądożę, ysz, yć (zdobić): bo czarne oczy gdzye czarne wlosy tesz y 
to chądozy panny (zdobi panny) 120 r. 

chnet (wnet): a takze Symeon chneth oszlnąl 61 r. 


d. dám, dósz, dóć (kazać): y dal na onym myeszczu oltarz zbudo- - 


uacz 58 v. 


domniómantć, á; nath rozum ludzky y nath domnyemanye anyelskye 72 v, . 
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 dopuszczeg, isz, tć (dozwolić): ale dotykacz sya bostwa nyedopuszezo- 


no ym 82 r. 


doskonały, e, á (dojrzały): w leczyech doskonalych (dojrzałych) 111 v. 


dostateczny, e, á (doskonały): nyeyestesmy dostateczny (doskonali) 146 r. 

dostateczność, i: ale nassa dostatecznoscz (doskonałość) 146 r. 

dostojność, i: przeuyssyla panna anyoly dostoynoszczyą 82 r. 

dostojnye, á (godny): tele razow szmyerczy prelaczy .są dosthoyny 148 v. 

dwamósny, e, á: dwanasne 91 v. 

dworność, i: dwornoszczy nyepatrzala 109 r. 

dyjabeł, a: dyablu 13 v. 

dzidtki, ek: onych dzyatek 153 v. 

dziełdm, ász, ać (czynić): uczczye sya dobrze dzyelacz 141 r., kozdy 
ma praczowacz dobrze dzyelacz 142 r. 

dzięka, 1: dzyąky czynyla 76 v., czynyla dzyąky 81 r. 

dzićwka, i (córka): dzyewka yoachymowa y szwyątey Anny 46 r.; 
marya yest boza dzyewka 129 r. 

dziw, u (cud): mouy Anselmus ten dzyu 2 r. (miraculum); dzyw ta- 
kowy 26v.; tocz dzyw nat dzywy 66 v.; dzyuy uyelkyemy 106 r.; 
dzyuy czynyl 112 r.; w dzyw wszytkym byla 112 v.; czego nye 
yest dzyw 120 v. 

dziwno = dziwnie: byl dzywno czysty zyuoth 45 v.; o nyenuyasto 
dzywno osoblyua 92 r. 


 e.eja (wykrz.): Eya przeto o laskaua pany 18 r. 


eptstoła, y (list): w nyktorey epistole 142 r. 
f. figura (i. a. postawa): yaka byla w czyele postaua taka byla w dus- 
sy figura 149 r. 
fryjowny, e, á (miłosny, kokietujący): glosu fryownego nyemyala 149 r. 
fundament, u (podstawa): fundamenth a grunt lasky bozey 15 r.; fun- 
damenth pokory 148 r. 
g. gddanie, á (wróżba, wyjaśnienie): proroczy czynyly gadanye y 
uyklad pysaly yey proroczthwa 58 r. 
gańba, y (hańba): takye ludzyę vybavya p. m. od skod rozmaytych 
a od ganyby szwyeczkyey 2 r. 
gniówliwy, e, á: maryą gnyewlywą nykth nyeuydzyal 149 r. 
gore (pali się): drzewo gore 127 r. 
Grzegórz, a (Gregorius): grzegorz 106 r., grzegorza 140 v., grze- 
gorz 148 v. 
h. hańbię, isz, ic: bula takye sromoczy y hanby 13 r. 
Henryk, a: henryk 15 r. 
j. jaddm (Adam): yadam sya przez mąza y nyenyasty narodzyl 89 r. 
Jął, jęło, jęła (zaczął): yaly. sya ueselycz 51 v.; yąly przypomynacz 
15 v.; sromoczycz se yaly 154 r.; yal bog do naza mouycz 99 v. 
jęcstwo, a: odkupycz thwego czlonyeka z yączthwa 34 r. 


 yęty, e, á: uybauyeny yątych 124 r. 


jednaczka (conciliatrix): ludzkyego rodzayu yednaczka a rzecznyczka 18 r. 
jedno ==jóno (jen, jin = jeden): nykth go uybauycz nyemogl yedno 
bog 30 r.; nycz nyeyesth ynszego yedno.... 93: r. 
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jedenndsny, e, á (jedenasty): iedennasny pozytek 124 r.; yedennasne 91v. 

Jele (wiele): tele razow szmyerczy prelaczy są dosthoyny , acz nycz 
zlego samy nyeczynyą, yele zlych przykladow swym poddanym 
czynycz ukazuyą 148 r. 

jeno : krople morskye nyemogą bycz zlyczone yeno oth samego boga 125 v. 

jesień: yesyen 114 r. 

Jestliby : iestlibi ysthly(usz) by 10 v. 

jin, 0, a: a nye yna 34 v. 

Jindzie: yndzye mouy 101 v. 

Jinkaust: zamazal ynkaustem 60 v. 

Jłście: o ysscze przeth wszemy uyeky 37 v. 

Jistnie: ysthnye począla 65 r. 

jiż: vyecz ysz Panna Marya poslala 2 v. 

Jiże: yze on chczyal przyyącz 30 r.; yze by tego zle nabyly 154r. 

k. kacerski, é, á: yest rzecz kaczerskaą 137 r. 

kacerstwo, a: ku skazenyu kaczerzstwa 135 r. 

kacórz, a: przeczyw kaczerzouy strony p. Jesusza manycheussouy 10 v. 

kaganiec, a: kaganyecz czyala twego yest oko twe 145 r., (cf. mlat. 
caga, fr. cage. 

kapituła, y (dział): przyszedł ku tey kapytule 60 r. 

kapłóm, a: kaplany w tych kaplanyech 140 r. 

kapłański, e, á: kaplanskye 11 v. 

kęs, a (kawałek): tho therz tego kąsz vypysano 85 v.; telko skąsa 
zyemye 72 r. 

kaszel, u: any yako kaszel 118 v. 

kat, a: katy 143 v. 

każę, is, ić (niszczyć): pyszmosz kazyl 61 v. 

kaznodzieja, i: kaznodzyeya 19 v. 

kożdy, e, á (wszelki): kozdego naruschenya nyemayączą 10 v.; od 
koózdego grzechu nyeuynną 13 v. 

kędy: nyebaczyla kądy szedl 63 r. 

kterz, krzu: kyerz abo drzeuo 55 v.; moyzesz wydzyal kyerz 101 r.; 
ue krzu 56 r. 

kilo: kylo dny 105 r. 

klmę, esz kląć (wyklinać): ty kthory by to thrzymaly klnye y papesz 
y przeklyna 13 r. 

klasztor, oru: w klastorze 143 r. 

klątwa, y: od ktorey klyąthwy 13r. 

kór, koru (chór): upadle kory napelnyl 52 v. 

kordb, a (okręt): w korabyu 56 v. 

korzeń, a (pokolenie): s korzenya yesse 57 v.; s korzenya yesse 94 r. 

kościół, ota: koszczyol 14 v.; koszczyol 20 r.; koszezyoly 150 r. 

kownatka, i (komnatka): w tey ze thesz w kownatcze 143 r.; s ko- 
wnathky 151 r. 

krasny, e, ć (piękny): z małey kostky krasną panną yauą 72 v. 

krechkość, i (krewkość): dla thesz ych krechkoszczy ku zgrzeszenyn 139 v, 

krnąbrny, e, a: nycz krnąbrnego w slouye 149 v, 
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- królowna, y: kroloua nad krolownamy 140 r. 
krom (bez, prócz): ktho thwego ymyenya wzyua krom vąthpyenya 
„wszytko othrzymawa 1 v.; krom pomoczy y krom grzechu 4 r; 
sthworzyl krom grzechu krom moczy zlego ducha 5 r.; krom 
nyeuyasty 89 r.; krom czasu uprzedzayączego 95 r.; krom grze- 
chu byla począta przesz grzechu 95 v.; krom skazy 102 m. 
(= bez skazy); krom znaku a porussenya 102 v. (= bez); krom 
oczczow 102 v.; krom uyary eristusouey 103 v. (= bez); wnetky 
stanąl w myednyczy krom czlouyeczey pomoczy 112 r.; krom 
sthaynyey 131 r. (==prócz); krom lasky ducha szwyątego 145 v. 
(= bez); krom lasky 146 r. (== bez); krom wszytkych cznoth 
150 v. (= bez); ryczerz na ryczerstwo syą nyeuyprawuye 
krom zupelnoszczy zbroye 150 v.; krom narussenya 1511r. (=bez); 
krom yego malouanya 152 v. (= bez); czo gdy obyeczal krom 
szkody zosthal. 
krotofila, e: lekkoszczy a krotophyle nyeukazala 109 r. 
krzest: krzesth 135 r. 
krzyżownik, a (kat): krzyzownyky 143 v. 
księżyc, a (miesiąc): Thesz dlatego ysz w ten ksyązycz 113 v.; od 
ksyązycza september paszdzyernyka 113 v. (sie! september .pażdź.); 
ksyązycz 114 r. (= luna). 
kształt, u (postać): poth kstaltem chleba 38 v. 
którykoli: ktora koli rzecz 65 r. 
którykolwie: s ktoreykoluye materyey 89 r. 
k (przyimek): k czemu nasz upomyna 3 r.; k tobye 59 r.; duscha 
przyszla k yey czyalu 84 v. 
kwiecie, á: s kwyeczya 154 r. l 
l. lekkość, i (lekkomyślność): o nye szlekkoszczy to vczynyla 86 r. 
libraryjd, je (biblioteka): lybrarya kszyąg pelna 143 r. 
lubieżny, e, á (miły): ta lubyezna panna 91 r.; dobrym lubyezne 122r.; 
oczy na uesrzenye lubyezne 121 r. 
Ł. łacznę, łaczniesz, łacznąć: ktorzy pozynają mya yescze łaczną 134 r. 
łyskawica, e: lyskauycza 102 r. 
łysowaty, e, á: nye myala tesz lysouatych 119 v. 
m. Macićj; maczyey 133 r. 
makula (skaza): zadna makula 41 v.; zadna makula skazy 79 r.; na- 
mnyeyscha makula 70 v.; makula w tobye nye yesth 120 v.; 
zadney makuly 21 v.; makul grzechu 11 r. 
małżeństwo : malzenstwo 135 r. 
matuchna: matuchnye 143 r.; matuchny 147 v. 
 miąższy, e, á: myąkkych albo myąssych 119 r. 
myerny, e, á (umiarkowany): w rozmouye myerna 145 r. 
mierżę, mierzisz, mierzić: a on soby myerszyla 137 v. 
mierziączka (wstręt): any myerzyączka boszą 66r.; oddalyl miersyącz- 
ką swoyą 68 r.; oth grzechu y myerszyączky boskyey 68 r.; 
przez grzechu y myerszyączky boskyey 79 v.; any w myerszyącz- 
ką bozą 37 v.; wmyerszątcze grzechu 95 v. 
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miesiąc (luna) obok księżyc: przez then myesyącz 113 v. 

miesce: myescze 143 r. 

mtescki, e, á: praua myeszezkyego y czesarskyego 9 r. 

miłośnik (miłujący): Skotus mylosznyk czystoszczy 41 r.; kaznodzyeya 
y mylosnyk panny Maryey 78 v. 

mistrz: mystrz 15 r. 

młodzionek, młodzidnek (dziócię): mlodzyonky mylouały czyebye 127 r. 

mnogi (liczny): mnodzy 32 v. 

mnożę się, mnożysz się, mnożyć się (rosnąć): to przescząsne dzyeczyą 
lezalo y mnozylo syą wzyuoczye szwyąthey hanny 83 v. 

mocnie: a mocznye yego naszladuy 143 v. 

modta: temu dzyeczyątku modlą day 58 v. 

modry, e, ć (błękitny): plaszczyk yako by modry 122 r. 

mora, y (cierpienie, choroba): mory a nyemoczy uszmyerzony 125 r. 

mówię, mówisz, mówić (nazywać): oto stego blogoslauyoną mya będą 
mouycz wszytky rodzaye 148 v. 

m. nadychóm, asz, ać (natchnąć): y yne proroky nadychal 38 v. 

nakażony, e, á (skażony): pyerszy pozyuacz oth nakazoney matliky 70 v. 

malózę, esz, eźć: nyenalazl 150 v. 

napełnię, isz, ié (wyełnić, wykonać): przykazanye napelnycćż 152 r. 

naprawtenić, á: wyuodzą vyuodem napratiyenya 98 v. 

naprawicielka: naprauyczyelka upadu 115 r. 

naprawiciel: naprauyczyela upadow 76 V. 

naznamionowany (naznaczony): naznamyonoiana 70 t. 

mie: czemu sya nycz nyeprzeczyiya 3 v. 

myeczo (coś, nieco): aby yey nyeczo obyaujla 78 r. 

miechd, niechdć (niech, niechaj): to laska twoya nyechacz ńapólny 20 r. 

miedostojen, o, a (niegodny): yzby była nyedostoyna 158 r. 

kad : nygdzyey 131 r. — ENIA z 

nikakie (wcale): yzby wyątssa pód bogyćm należyona bycz nykakye 
nyemogla 117 r. 


miktóry, e, á: w nyktorey epistóle 142 r.; czómu sya nyktórzy tak 


przeczynyayą 135 v. i : j 
niektóry, e, á (niejaki, pewny, jakis): zmazą nyektótą Bogu Ysz yest 
blyska y ponyektorey cząszczy przyrównaha 87 r. Por. niktóry. 
niemocny, e, ć (chory): oleyem mazącz nyemóczńe 139 r. 
niepowinien, o, a (niepodległy, niepóskiszny): a sam nyepou$ńyen pra- 
uu ustanouyonymu 66 v. 
niesłuszność: dla nyeslusnoszczy ku rządóm 139 v. 
miespor, nieszpor: od pyeruego nyesporu 3 r. i 
niewiasta: yadam sya przez maza y nyćńyasty narodżyl 89 r. 
nona: od nony dzyewyątey godzyny 142 v. 
o. obiata, y (ofiara): ofyaroualy óbyaty bogu 44 r. 
obłapię, isz, ié (uściskać): uyelebych chczyal obłapycz 128 r. 
obliczność, t: na lono oblycznoszczy 64 r. 
obróz, ù (posąg): gdzye byl obrasz panny maryey marmurowy 12 v. 
obrzym, a: myal czyalo yako mász nye yako obrzym 118 v. 


hi 
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obwiązuję, jesz, ować (obowiązywać): przykazanye wszytky ludzye 
obuyązuye 135 r., v. 

obiórdm się, ász się, UC się: zbyegu natury okolo ktorey sya obye- 
rayą 102 r. 

ochędożę, ysz, yć (oczyścić): maryey bog czyalo od zarazenya ochą- 
dozyl 17 v. 

odzierżę, ysz, ćć (otrzymać): odzyerszysz wszytko .49 v. 

okraszę, tsz, ić (ozdobić): przybytek swoy okraszyl 48 r.; yą okra- 
szyl 49 v. 

okraszente, á (ozdobienie): okrassenye 150 r. 

okraszony, e, 4 (ozdobiony): perlamy okrassony 115 v. 

ołtąrz, rza: na oltarzu 12 v. u óltarza 158 v. 

omasżczony, e, á: lasky boze maryey są omyasczone abo ogolone 125 v. 

omiatą, y: ostauycz na omyecze tego grzechu 6 v. 

omieszkałość, i (niedbalstwo): ktora dla twey omyeszkalosczy smątna 
uraduye syą tobye 105 v. 

omywdm się, dsz stę, AC się: omyuayczye sya 144 r. 

opát, opáta: opatem 2 r.; opath 2 r. 

opatrznie: schonal ksyagy opathrznye 61 r. 

opatrzycielka, 1: opathrzyczyelką 153 v. 

osoba (postać): poth osobą chleba et poth kstaltem chleba 38 v.; 
w osobye oplatku 44 r. 

osobnie (szczególnie): osobnye yesth począta 69 v. 

osobliwy, e, 4 (osobny): bula osoblyua 13 r. 

osobny, e, á (szczególny): nayosobnyeyszem 19 v.; pyerne przyszczye 
było nayosobnyeysze 20 v. 

ostanę, esz, GC (zostać): zyw ostanyesch 2 v.; w smątku ostala 63 v.; 
myala ostacz rodzyczą boszą 70 v.; ostala panya 77 v.; myala 
ostacz 79 v.; myala ostacz matką 82 v.; ostal 100 r. 

ostateczny, e, 4 (ostatni): przy ostateczney vyeczerzy 44 v.; syodme 
y ostateczne począczye 86 v.; w dnyach ostatecznych 103 r. 

ostatecznie (w końcu): ostatócznye mamy yey począczye szwączycz 3 r. 

ostatek, tku: za ostatek 106 v. 

ostawię, isz, ić (zostawić): ostauyl 158 v. 

ostraddm, ńsz, ić (utracić, postradat), wszytkich bych ostradal 123 v. 

ostrzegim się, úsz się, ać się (wystrzegać się): a tesz sya osthrze- 
gaymy ońey pomsty 15 v. 

oślnę, oślniesz, oślnąć (oślepnąć): a także Symeon chneth oszlnąl 61 r; 
oszlnyesz 123 r.; oszlnąwszy 123 r. 

oślachcon, 0, a: przesz matką boszą bylby oszlachezon 89 r. 

ot (od): oth tych myasth 61 r.; ot vyekow 17; ot wekow 53 r. 

otpieśniały, e, 4 (otpiestniały? pieścić?): vargy czeruone 'a nyeyako 
othpyesnale albo ezyelyste 121 v. 

otrzymóm, ász, ać (zatrzymać, zachować): otrzymawszy czeszcz pa- 
nyenską 96 v. 

owaciem (= owa-ć-jeśm, otóż): ouaczyem 60 v. 
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owsżeki 1) zaprawdę: owszeky 10 v.; 2) bynajmnićj: o owszeky panna — È 


marya pyeruey stworzona 23 v.; o owszeky szwyąta anna spo- 


ruszenya dzyeczyączya swego w yey zyuocze wesele myala 80 r.; 


yeszly panyą anyelską owszeky tego doznauamy 117 r.; ysz nye 
owszeky myala-kądzyerzauych 119 r. 

p. papióż, a: od papyeza 3 r.; papyesz 140 r.; od papyeza 140 r.; 
papyeza 30 r. 

Paweł, wła: paueł 150 r. 


pelly (pl. t. z łac. pelvis miednica): a y pelly poszwyączają na kto-. 


rych to czyalo boze lezecz ma 39 v. 

persona, y (osoba): w personye panny maryey 8 r.; w yedną personą 
104 r.; myla yedna persona nabozna 151 v.; zthą persona 153 r. 

pieluszki, ek: pyeluszky 131 r. 

piórwy, e, á (pierwszy): pyerua capifula 21 r.; przesz pyeruą 131 vs; 
pyeruego capitulum 143 v. 

piotr, a: pyothr 146 v. 

płaczliwy, e, a: chczyal placzlyuy szwyath utolycz 74 r. 

płeć, płci (ciało): wzyącz człouyeczą plecz 22 r.; przyyąwszy plecz 
czlouyeczey natury 30 r.; nyeuyeszczya plecz panna 55 v.; ktho- 
rey plecz przyyal syn bozy 69 r.; yey plecz myal przyyącz 
82 r.; naturą plczy yey 20 v.; naturą plezy czlouyeczey 70 vs; 
bo takye slussayą ku plczy byaley rumyoney 119 v. 

płód, płodu: plod panną począla 86 r.; począla plod 86 v. 

pochop, u (zachęcenie, powad): a stego pochop ku grzechu 110 v. 

pochopność, i: w wyelkyey pochobnoszczy 110 v. 

poczćiłwość (uczczenie): serafynouye czynyącz poczczyuoszcz czyalu 
78 v. 

pocieszny e, 4 (pocieszający): yako matka poczyeszna 2 r. 

poczesność, 1 (zacność): poczesnosczy 9 v.; sromotą obroczyl w uyecz- 


ną poczyesznoszez 63 r., 100 v.; czeszez y chwala czlouyecza. 


yesth o poczesnoszczy swych rodzyczow 14 r.; czynyącz po- 
ezesnoszcz 122 v.; thysz poczesnoszcz ludu naszego 124 v. 

pocześnie (zacnie): tak poczesznye y mąznye są rządzyla 110 r. 

pot czasem (czasem): w ktorych myal pot czasem othpoczyuacz 35 r. 

podgarłek, ką (podgarle): podgarlek 121 v. 

podług (abs. pos.): podluk yako pysą doctoronye 17 v. 

podobność, i: w czyele panny maryey byla slusna podobnoszez 118 v. 

potskarbina, y: potskarbyna 50 v. 

podwyszszę, ysz, yć: y podvysszy yego 2 r. 

pogdrszóm, ász, ać (gorszyć): a to yest nagorschy kto nyetylko ysz 
sam zly ale y ynsche pogarscha 149 r. 

pogłowie, á (płeć): acz yest nyenyeszczego poglouya 9 r.; nad wszytky 
poglouya 66 v.; dla stadla y poglonya 139 v. 

pokdrm. u: tymze telko od anyola pokarmem byla zyua 143 r. 

pokuta, ty (sakrament): pokuta 135 r. 

położenie, á (ustawa): w thrzeczyenastym polozenyv 3 v.; Exodi dwu- 
dzyestego polozenia 5 r.; genesis treczyego polozenia 7 r.; Ecle- 
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 siastes yedennastego polozenya 87 r.; w syodmenastym poloze- 
nyu 94 r. 
pomazanie, á (sakrament): dla pomazanya 131 v.; osthathnye poma- 
zanye 135 r. 
pomazuję, esz, ować (namaszczać): czlouyek krola pomazuye 131 v.; 
pan bog tą panną pomazal 131 v. 
pomsta, y: pomsty 144 r. 
popełnię, 152, ić: gdy popelnyczye uczynkyem 134 A 
porodzicielka, i: porodzyczyelka 106 v. 
poście, pościń (post, porówn. środopoście) : zip sobye nyelamala 
149 r. (= postu). 
posełkimi, e (służebnica): "oto poselkyny panska 90 v. 
posledni, e, á (ostatni): y to pyerue czyly poszlednye 83 v. 
poślubię, isz, ić (przyrzec): bog poszlubyl bycz matką 24 v. 
pospołu (spólnie): pospołu szwyączymy 83 v.; pospolu bycz nyemo- 
gą 141 r. 
pospolitowanie, á: w pospolytouanyu lamanego chleba 137 r. 
pospólstwo, a (towarzystwo. łączność): bądzmy w tym pospolsthwye 
veselyącz syą s tym blogoslawyonym pospolstwem 86 v. 
'pośratnę, pośratniesz, pośratnąć (spotkać): gdy przydzyesz w yerusa- 
lem do złotey brony poszratnyesz anna zoną thwą 105 v. 
posromocę, isz, ié (poniżyć): posromoczywszy szmyercz dal zyuoth ` 
uyeczny 115 v. 
pośrodek, dka: szedl nyeyako dolek przesz poszrodek 121 v. 
powinien, no, na (winien): yuszby k nyey nye byl- pouynyen 6 r; 
ku sprauyedlyuoszczy pyeruorodney pouynna nyebyla 17 v. (obo- 
wiązana). 
powszednie (adv.): nyezgrzeszyla any szmyertelnye any powszednye 
141 v. 
powyszczon o, 4: nad gwazdy pouyssona 18 r.; yest powyssona 97 v.; 
myala bycz pouyssona 98 v.; badzye pouysszon 148 r. 
powysższenie, á: nath czlouyeczą naturą pouysszene 34 v. 
potkám, asz, dc: potkasz yoachyma 64 r. 
potwierdzenie, á (bierzmowanie): pothwyerdzenye 135 r. 
pozłocisty, e, á: w odzyenyu pozloczysthym 131 r. 
pożywdm, ász, ać (używam): pozynal rozumu 112 r. 
pożywanie, á (używanie): pozyuanye dobrouolne swego rozumu 111 v. 
práca, e: barzo tedy uyelką praczą myal eristus o maryey 95 r. 
pracuję się, jesz się, pracować się (niepokoję się): marya panna pra- 
czouala syą o thouarzyszky swe 149 v. 
prawo, a: w pospolyte prauo grzechu pyeruorodnego wpaszcz nyemo- 
gla 9 r. 
prosty, e, á: dla ludzy prostych 1 v. 
prożność, i: tam by byla proznoszcz lasky 141 v. 
prze (= przez): prze nyeposluszenstwo 25 r.; prze tą panną 74 v.; 
prze tą przyczyną 82 v.; przebog sama rąkama swymą rozda- 
uala 143 v, 
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przebytek, tku = przybytek: raczyl ya myecz przebythkyem swym 22r.; 
bycz przebytkyem yego 79 v.; przebytkyem bostwa 79 v. 

przeciwianie, á: przeczynyanye smyslow rozumony 16 v. 

przekdza, y: oddalayącz od nyey wszytky przekazy 43 r.; na prze- 
kazye nyebyl 111 v. 

przekóżę, zisz, zić: me wczyelenye przekazycz 99 v. 

przepowićm, wićsz, wiedzićć: dziwy a znaky przepouyedzyano 114 r. 

przepowieść, i: w przepowyeszczyach 132 r. 

przepuszczony, e, 4 (dopuszczony): czyerpyecz wszytky od boga prze- 
puszczone przeczywnoszczy 143 r. 

przestęp, u= występek: a dla przesthąpu adamouego 6 r. 

przeszczęsny, e, 4: przescząsna panna 63 v. 

przewyszenie (wyższość): szwyatloszez myedzy ynym stworzenym mą 
przeuyssenye 87 r. 

przewyższon, o, a: anyely, na ktore yest przevysszona 5 v. 

przez zamiast bez: przesz sromothnego slozenya 2 r.; przesz grzechu 
7 r., 40 r., 45 r., 68 v., 91 v., 94 r.; przesz pyeruorodnego 
grzechu 7 v. (ob. bez zmazy 7 v.); przesz dusse 7 r., przesz 
twey lasky, nyez my to nye yesth 20 r.; przesz przyrownanya 65 r.; 
przesz czyąszkoszczy 91 v.; przesz wczyelenya 99 r.; przesz 
koncza 107 v.; przesz narussenya 144 v.; przesz ktorey 147 v.; 
przesz chwaly 149 v.; przez grzechu 79 v.; przez koncza 18 r.; 
przes przestanya 149 v. 

przeźrzę, przeźrzysz, przeźrzóć: ktorą sobye (upatrzyć, wybrać) byl 
przeszral przed uyeky 5 r.; od uyeku przeszrzal mątką syną 
yego 15 r.; bo ona od vyekow byla mathką bozą przeszrzana 
1 r.; bo matką bozą byla przeszrzana 9 r. 

przęźrzenie (opieka): ta panna byla w przesrzeniu y. tayemnyczach 
boskych dlugy czas chowana 83 v. 

przeżegnanie (błogosławieństwo): przezegnanye 19 v. 

przespieczny, e, a: przespyecznyeysza 15 v 

przestrzenie, ú, i. a. przeżrzenie: w przestrzenyu boskym 24 r. 

przybytek, tku; przybytek bozy 15 v.. (mieszkanie) ef. przebytek. 

przygińdzóm się, ász się, ać się (zdarzać się): czo sya rzatko przys 
gadza 122 v. 

przyjójny, e, á (przyjazny): przyayna 150 v. 

przykazuję, jesz, ować: przykazuy 2 r. (poleć), 

przpędzę, tsz, ić, (zmusić, skłonić ef. cogere), potrzeba przypadzyla 147 r. 

przywilej: przyuyley 8 v. 

przywłoszczony, e, á (adoptowany): przywloszczonym 91 v. 

pucołowąaty, e, á (wypukły): yagody nyepuczolonate 121 r. 

7. raczenie, á: podluk raczenya boskyego 52 r. 

rodzój, u: o bozym rodzayu 133 r.; blogoslanyoną mya bada monycz. 
wszytky rodzaye 148 v. 

rodzenie, á: acz sya, narodzyla podluk. rodzenya przyrodzonego 3 vw. 

rodzica, e; boga rodzyczą 385 r; rodzyczą bozą 36 r.; boza rodzyczą 
5 r 
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" rosmmożćca, y: a rozmnoszczą wszytkych dobroczy 45 r. 

rozpomindm, ász, ać: rospomynayącz sloua anyelskye 85 r w bodze 
duoya yest mocz; yedna roszwyązanya a druga rządna 3 v. 

rychł, o, a: ma sya w rychle narodzycz 61 r. 

rycerstwo, a: ryczerstwo 150 r. 

rycórz, a: ryczerz 150 r. 

rząd, u (zrządzenie): rząd cznotlywoszczy wszytkyey 133 r.; ysz to 
uczynyl duch szwyąty dzywnym rządem 133 v. 

rządny, e, á: w bodze duoya jest mocz, yedna rozwyązanya a druga 
rządna 3 v.; ale tesz ku blysznym swym rządny 148 v. 

rzecz, y: dla czwyorakyey rzeczy l v: 

rzeczniczka, it: rzecznyczky 9 r; rzeenyczka 91 r. 

rząkący, e, á (nazwany): yeszcze przewyszyla moczarze tako rzekącze 
anyoly 54 r. 

s. sąd (naczynie): sąd czego pelny nalany gdy bądzye ruszon czo nad 
pelnoscz ma to uyelka 2 v.; sąd nyeprozny, ale wszelkey lasky 
pelny 115 v.; sąd moczny, staly, sąd dzywny 115 v. 

sćhło, a: sezkło 102 r. 

sinogarlę, gcia: dwoye syno garląth 131 r. 

siedmioraka, e, á: dla syedmyorakyey przyczyny 135 r. 

silny, e á: w nyebye dzysz sylne vyesele 86 v. 

skaza, y: zadna makula skazy 46 v.; zadna makula skazy 79 r. 

skazdn o, a, skazany, e, á (wyrzeczony): przeto skazano ysz dla na- 
prauyenya szwyata i t: d: 89 r.; stego skazanego praua 17 r. 

skdzanie, ć (wyrzeczenie): stalo syą skazanye 89 r. 

skażę, zisg, zdć (zepsuć): symeon skazyl powtore ono pysmo 60 v.; 
chczyal skazycz 62 r. 

skaziciel, a: skazyczyela grzechu 45 r. 

skażenie, ć (zniweczenie): ku skazenyu kaczerzstwa 135 v. 

składdcz, a: pysma skladaczow 9 v. 

skoniecznie (nakoniec): skonyecznye 16 r. 

słodkość, 1: w slodkoszczy boszkyey 84 v. 

słożenie, á: przesz sromothnego slozenya w swey cżczy ostanyesch. 

ślachcę, is, ic (zdobić, uzacniać): czo szlachczy barzo 12 v. 

ślubię, isg, ić (przyrzee): szlubyl ksyąszky 11 v. 

słuszć, słuszać (przystoi): nyeslusza na boską mądroszcz 11 r.; szwyą- 
toszcz nyeuynnoszczy telko dobrym slussa 14 r.; o barzo sluszala 
tey myley pannye 56 r.; yesly to na boga sluszalo 4v.; vyączey 
sluszalo nan by to teze uczynyl 5 r.; sluszalo crystusouy 89 v.; 
gdysz tedy na boga slussalo lud zydowsky przesz morze prze- 
vyeszez 14 r.; any by slussalo synu bozemu 70 v.; to slussalo 
dla boskyey szlachethnoszczy 108 r. bo to na nya nyeslussalo 
139 r.; nyesluschalo 89 v: 

słuszny, e, á (godny, zacny): w slusznym malzensthwye 97 r. 

słuszno, słusznie (przystoi): sluszno yest: 4 v.; sluszno uyeezymy 133 v.; 
daleko wyączey maryey pannye sluszno bylo to uczynycz 143 r; 


17 
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ka i (godność, zacność 3 dostojność) : soida ARGGKA stas 
noszcz 120 v. +. 
słyną, niesz, nąć: marya panna taką czystoszczą slynąla 145 r. 
smak, u: smak wesela 127 v. 

` smyerny, e, a (pokorny): smyerna 150 v. 


== smrodliwość, i: szubyenycze smrodlyuoszez 129 r. À 
A snd (może, zapewne): sna by rzekl a tedy marya nye byla lasky 
dh pelna 140 r. 

rd snádź (może, zapewne): ktory snadz kazal ym nynydz 62 v. 

à ~. spowieddm, ász, ać: wszytkym vyernye spouyedayączym 3 r. 

m sprawiedliwość, t: sprauyedlyuoszczy nyemyala 16 v. 

ka Srom, u (wstyd): vydzyalem srom twoy 105 r.; sromem 62 v. 


sromám się, ász się, ać się (wstydzić się): czego by sya sromacz 
myala 149 r. 1 
sromieźliwy, e, á (wstydliwy, wstrzymały, wstrzemiężliwy): w mouye Wa 
A sromyeszlyua 109 r.; w mouye sromyeszlyua 145 r.; panna NOM 
> ap sromyeszlyua 122 r.; sromyeszlyuego 121 r. Br 
pti sromieźliwość, 1 (wstydliwość, wstrzymałość) : sromyeszlyuoszez pa- 
nyenska 128 v.; dla sromyeszlyuoszczy poglouya 9 r. 
sromota, y (obtrectatio: ubliżenie, zniewaga, poniżenie): byla by sro- = = 
mota yezusouy 4 v.; sromotą obroczyl w uyeczną poczyesznoszcz À 
63 r.; vydzyalem srom twoy y slyszalem sromotą 105 r.; za- č 
pomnyala smątkow y sromoth 76 v.; z tey sromoty 154 r. A 
A sromocę, cisz, cić (zniìieważać): bula takye sromoczy y hanby 13 r.; 
bo ya vyączey ten sromoczy 13 v.; sromoczyl by ten marya 11 v.; 
czoby yego sromoczylo 4 v.; sromoczycz ye yąly 154 r. =, 
srządzę, isz, ić: począczye srządzono bycz przesz grzechu 65 v. 
stadio, a (stan): naprauyone kozde tego upadlego szwyata stadło 92 r.; 
wstadlo bogomyszlnoszczy 111 v.; dla yey stadla przeczywnego 
139 r.; dla stadla y poglouya 139 v.; przeto sya stadlo yey to 
przeczyuyalo 139 v. $ 
stolec, a: postauya stolecz moy na pulnoczy 98 r.; na stolezu two- 
ym 101 v. | 
stradóm, ász, ać (pozbawić się, stracić, postradać): aczby stradal 
pyeruorodney sprauyedlyuoszczy 6 r.; y pana mego stradayącza 
y syerotam ostala 63 v.; stradala by boskyego uydzenia 93 r; 
ale oka drugyego stradasz 123 v. ZA 
stradanie, 4 (pozbawienie się, utracenie): grzech pyeruorodny tak sya UM 
f vypysuye ysz yest stradanye pyeruorodney sprauyedlyuoszezy 5vV.; 
ktore stradanye tey sprauyedlyuoszczy 5 v.; stego stradanya 5 v.5 
ale yest stradanye sprauyedlyuoszezy 16 v. 113 
, stróża, y (straż): w swey strozy 41 r.; z ducha szwyątego strozą 66r3 63 
4 dana yey byla stroza anyelska 114 v. 
N subtylnie (delikatnie): thkącz czokoluye barzo subtylnie 142 v. 
i swadliwy, e, ć: szwadlywą 149 v. 
święcę, isz, ić: 1) to szwyąto szwyączymy 83 v.; 2) (uzaeniać): rzeczy 
nalepsze ktore szwyączą czlouyeka 144 r. 
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święcenie, á: szwyączenye kaplanskye 135 r. 
~ świętości kościelne (sakramenta): o szwyątoszczach koszczyelnych ye- 
KŻ, 'szly ye przyyąla 133 r.; szwyątoszczy koszczyelne 135 r. 
pó swowolny, e, á (zdrożny) : swouolna by.rzecz byla 11 r.; swouolna 
to yest rzecz y szmasa 14 v. 
szatdn, a: szathan 23 v. 
Szczęsny, e, á: ten sam scząsny yesth 141 r.; nascząsznyeyszy 8y- 
meonye 61 v. 
szczycę, isz, tć (bronić, zasłaniać): szczyczącz ya ot grzechy 66 r. 
szubienica, e: szubyenycze smrodlyuoszcz 128 v. 
szukdm, dsz, ać: chwaly bozey szukala 145 v. 
£. tego: dzyerzal tągo sprauyedlyuoszcz swą 50 r. 
A tajemność, i: tayemnoszczy swych szwyątoszczy obyanyez 134 v. 
a: tajenie, á: bo nyebo yest rzeczono dla tayenya 101 r. 
s takież (także): takyesch zgrzeszyl anyol yako y czlouyek 34 r.; y ta- 
kyesz usrzał 60 v.; a sprauywszy anyol poselstwo ku blogosla- 
uyoney annye oth boga takyesz yoachyma nauyedzyl 64 r. 
tako: a tako y dusza 6 v.; a tako yako mouy 150 v. 
tedy: tedy w nyebye bądączymy 132 r. . 
telko (tylko): telko 133 r. 
łeże: by to teze uczynyl 5 r.; dny teze prauye byalych 119 r. 
tkę, tczesz, tkać: thkącz czokoluye barzo subtylnye 142 v. 
trój, e, a: sthroyey rzeczy 79 v. 
tropnieję, esz, tropnieć (trwogą się przejmować): ysz tropnyaly ser- 
cza 110 r. 
trzeźwość, i: thrzeszuoszcz a czuynoszcz panny maryey 147 v. 
trzeźwy, e, á: trzymacz thrzeszwe pozyuyenye 146 r. 
łuczę, ysz, yć: y dussą thuczy 127 v. 
tudzież (zaraz): uypądzeny tudzyesz z rayu prze nyeposluszensthwo 25 r. 
w. ubóczę, ysz, yć (ujrzeć): stąd mamy ubaczycz yey vyelką czys- 
toszcz 47 r. 
uciążnica, e: dussa adamoua stala sya ucząsznyczą anyolom 99 r. 
uczliwość, i: z uczlyuoszczyą 142 v. 
udziełóm, ász, ać (uczynić): pan bog chczyal udzyelacz 32 r.; ale 
my chczemyly doszycz oboyemu począczyu udzyelacz oczczyemy 
A ten dzyen 84 r. 
F ukoje, isz, ic: ukoycz smatek 64 r. 
uliczka, i: chezyal yz by matka boza marya byla ulyczką nyebyeską 
90 r.; ysz yeua myala zamknacz nyebyeską vlyczką 90 r. 
ulżę, ysz, yć: może prawo vVlzycz sz nyego 4 r. 
p wmysł, u (zamysł, zamiar): bog na umysl patrzy uyączey nysch na- 
uczynky bo umysl konyecz uczynku ustauya 145 v. 
upód, u (upadek): przesz thwoy upad 55 r.; przesz upad lucyfera 75 r.; 
ktora by myala upad szwyata naprauycz 89 r.; a gdy upad stal 
syą 98 v.; stalo syą stworzenye anyelskye y upad ych 23 v.; 
odupadu 10v.; przyczyną upadu 90 v.; upadu anyelskyego 115 r.; 
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naprauyczyela upadow 76 v.; w upadzye grzechu 67 v.; w kto- 
rym upadzye grzechu 73 v. 

upora, y, fi: on w swey uporze 61. 

uprzedzający, e, 4 (przeszły): krom czasu uprzedzayączego 95 r. 

ustawa, y: ustauye albo statutouy bozey ustauy 93 r. 

ustówca, e: pan bog ustawcza praw 72 v.; ustawcza wszytkich 
praw 66 r. 

ustáwiám, ász, ać (postanawiam): ysz ktho prauo ustauya 4 r.; usta- 
myl 91 r. (= postanowił). 

ustawiczny, e, 4 (ciągły): w roboczye usztanyczna 145 r. 

ustawiony, e, á (postanowiony): sżwyątoszczy przyąla koszezyelne pod 
czasem ustauyone 135 r.; pomazanye yest ustauyono 139 r. 

utolę, isż, ić (nowo-pol. utulić): chczyal placzływy szwyath utolycz 74r. 

uznam, ász, ać (poznać): duch szwyąty dal uznacz 75 r.; a tho vsz- 
nala szoszwyeczenya ot dvcha sz. 79 v. 

użytek, u (korzyść): to szwyąto szwączycz mamy dla vyele uzyt- 
kow 2 r. 

w. ważny, e, á (poważny): w slowye uazna 109 r.; w slouye ua- 
zna 145 r. 

wątpię, isz, ic: nyemamy wąthpycz 1 v. 

wezwę, esź, ać (nazwać): bo szwyąto od szwyączenya yest uezwa- 
no 93 v. 

wnetki: wnetky stanąl w myednyczy 112 r. 

wnętrzny, e, 4: wnątrzney slodkosźczy 112 v.; ze wnątrznem wzglą- 
dem 139 v. 

Wojciech wielki (Albertus magnus): voyczyech uyelky 118 r 

wrost, u (wzrost): barzo myernego wrostu 120 r. 

wrzedliwy, e, á (wrzodliwy): zarazenye wrzedlywe w czyele 16 v. 

wspór, u: na ty wspory 136 r.; na then wspor 136 v: 

wszako (jednak): a wszako bylo ezyalo zarazone 6 v.; ona nye bądą- 
czy ku oczyszczyenyu pouynna a wszako sya vyuyodla 185 r. 

wsządy: bylo yey począczye rosslauyono wsządy 86 v. 

wsze -: od wszech uyekow 37 r., wsżego szwyata 55 r. 

wszelki, e, 4: przeż wszelkyego grzechu 78 r. 

wzwiastowąnie, á: wszwyastouana 114 r. 

wszytek, o, a: wszytek 82 v. 

włory, e, á: wthora 1 r. 

Wiadeń (sic): gdzye pouyedayą ysz yest wyadnyu yey roboty pä- 
sek 142 v: 

wiano, á: dla uyara 131 v. 

wiaruję się, esz się, owąć się; grzechom sya, uyarouacz 141 r. 

wilkość, i (wilgoć): mnyey uylkoszczy 120 v.; vybavya od ganyby 
szwyeczkyey 2 r. 

widzi się, widzieć się (videtur): nyeuydzy sya byez then prawdzywy 
mylosnyk 1 v. 

wyfiguruję, esz, ować: przesz moyzessa yest uyfygurouana 56 r. 

wywtodę się, esz się, eść się: a wszako sya vyuyodla 135 r. 


http://rcin.org.pl 


AA AI ai 


183 

wymowea, e: vymoveza rzymsky Oieero 150 v. 

| wyniknę, esz, nąć: stego drzewka myal vynyknącz kwyatok 56 r.; 
a na tey rosezeze uynyknye przeszlyczny kwyat 57 r.; myała 
uynyknącz yedna szwyąta dzyeueczka 99 r. 

wyprawuję się, esz się, ować się: ryczerz na ryczerstwo syą nyeuy- 
prawuye 150 r. 

wźdy: a uszdy 4 v.; wzdy 9 r. (= zawsze); wzdy 19 v.; wzdy 
sya yal dzyuouacz 60 r.; ale wzdy yeden lepyey nyseh drugy 
vsznal 98 v.; a wzdy pauna ona zetrze glouą twą 99 v.; a wzdy 
złącza 102 r. (= a przecież): y owschem wzdy byla krolouą 
bo skrolewskyego rodu poszla 131 v. 

wzgląd, u: ze wnątrznem wzglądem 139 v. 

wzgląddm, ász, ać: nacz yusz wzglądamy 106 r. 

2. za: a za Sara tesz plodną byla 105 r. 

zaćmienie, á; w ducha szwyątego zaczmyenyu 96 v. 

żądliwie: o yakosz ządlyuye oczekaual 62 r. 

pa. iA byly uysluchany w ządzach yeh 59 r.; gorączą zadza 


24 Ja YA luezyfer zayrzal 98 r.; zayrzącz 154 r. 

zakół, u: y zakalu tego grzechu 96 v. 

zakonny, e, á: kozdy czlouyecze zakonny 147 v. 

zdleżę, żysz, éć (na c. ace.): any by zalezalo na bosthwo przebyuacz 
w nyechądogyem zyuocze 70 v.; czo nyezalezy na matką bozą 
89 v.; nie wmouye zalezy krolestwo boze 150 r. 

żałość, 1: porodzyla nyesprauyedlyuoszcz, począła zaloszcz a urodzyla 
złoszcz 90 v. 

zdmartwe: zamarthwe tego dnya ostal 11 v. 

zamkmienie, á (postanowienie): y stalo sya zamknyenye wradzie bosz- 
kyey 48 r. 

zamknę, esz, ać (postanowić): wradzye tak zamknyono, ysz czysta ma 
bycz 67 r.; tak zamknyono ysch nye 89 v. 

zapamiętam, ász, ać (zapomnę): a zapamyątay ludu y domu twego 
129 v. 

ząprzedóm, ász, ać: zaprzeday wszytko 131 v. 

zasię: to zasyą oduolal 12 r.; a wsakosz zasyą mowyą 65 v.; 
o tako zasyą gdy począla panną maryą 86 v.; ale zasyą barzo 
syą uyesyelyly 99 v.; za syą myą oglądasz 103 v. 

zastąpię, isz, 10: a ona nasz laskawye zastąpy u pana 42 v. 

zaszczycenie, ć (obrona), w zaszczyczeniu y obronyenyu 73 v. 

zaszczycę, 182, tć (obronić): w lascze boskyey ktora mya zasczycyla 
oth grzechu 78 r.; ale laska boza od uyekow przynyey byla 
ktora yą zasczyczyla 79 r.; zaszczyczyona y zaslonyona laską 
boską 67 v. 

zatracony, e, 4: o zatraczeny grzeszny 106 v. 

zawźdy: zawzdy 9 r.; zawzdy 95 v.; zawzdy naydoualy 102 r.; za- 
wzdy myeszkacz bądzye 105 v.; boga zawzdy szukayącza 145 vy, 

zbór, u: uesele wszego zboru anyelskyego 83 r. 
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zebranie, á: u zebranye szwyąte koszezyola szwyątego 3 r. (sobór), 

żeńczyzna, y (niewiasta): ysz byla zenczyzna 130 v. 

zesromocenie, 4: dla zesromoczenya grzesznych 135 v. 

zetkám się, ász się, ać się: tamze zetkala sya z yoachymem 64 v. 

zewnu (?): Tesz wszytky ksyągy proroczkye mądroszczy z mlodoszczy 
zewnu pamyąthayącz umyala 122 v. 

A PE zgałęzieć: aaronoua rozga sucha zakwytla zgalązyala 101 r. 

złorzeczenie, á: s panny uczynyon nyemayączey yescze slorzeczenya 12 r. 

zmaża, y: zmaza popr. makula grzechy 1r.; a zmaza nyeyesth w to- 
bye lv i 

zmiewolę, isz, ić: wszytka byla zupelnye ya ku boskym rzeczam 
znyeuolyla (dop. szposzobyla) 97 r. 

znamienity, e, 4: znamyenyte uczynky 142 r. 

znamionuję, esz, ować: ktory znamyonoual cristusa 101 r.; przesz 
ogyen bostwo sya znamyonuye 101 r.; czy znamyonoualo cri- 
stusa 104 r.; koszczyol to znamyonuye 112 r. 

zostanę, esz, áć: krom szkody zostal 2 v. 

zrost, u: y pytam yeszly marya panna byla uyelkyego albo malego 
zrostu 118 r.; myala zrost slusny, zrost uysoky 118 r. 

zrządzony, e, á: zrządzonam byla bycz matką bozą 88 r. 

zwabię, isz, ić: ona myala zwabycz syna bozego y porodzycz gy 
myala 82 r. 

zwartuję, jesz, ować (?): Thesz lyskauycza zwartuye wmyeszek sko- 
czywszy czokoluye tam naydzye to spaly 102 r. 

zwyczaj, u: yest począta nad zwyczay rodzayu ludzkyego 79 v. 

z dj zynąd 89 r. 

żywioł, u: zyuyola byuayą ozyuyane 92 r. 

żywiący, e, 4 (żywy): z boga zyuyączego 104 r.; syna bozego zyuyą- 
czego 104 v. 
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